
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368
Ulica grada Vukovara 70. 10000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1054/2024

FINANCIJSKA AGENCIJA
PPSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆ^JE 

ZAGREB 1

2 7 -05- 2024
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
Supemova Zadar d.o.o.
OIB 70161208868 

Adresa / sjedište
Zagreb. Avenija Većeslava Holievca 62
PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
WULF SPORT d.o.o.
OIB 63479294954
Adresa / sjedište
Donji Stupnik. Pod bregom 6
PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o zakupu od 15.10.2007.. I, Dodatni sporazum uz ugovor o zakunu od 22.03.2010.. II,
Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 04.03.2011.. III. Dodatni sporazum uz ugovor o
zakupu od 31.12.2012.. IV. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 13.06.2013.. V.
Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 27.04.2015.. VI. Dodatni sporazum uz ugovor o
zakupu od 03.06.2020.. VII. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 05.10.2022.
Iznos dospjele tražbine 50.767.12 (eur)
Glavnica 49.994.61 (eur)
Kamate 772.51 (eur)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 

_____________________________________(eur)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Izvadak iz poslovnih knjiga na dan 26.04.2024.. Obračun zateznih kamata
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos _______(eur)
Naziv ovršne isprave



PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine .(eur)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

ZaCTeb. 24.05.2024.
Potpis vjerovnika
Supemova Zadar d.o.o.. p.p.
odvjetnica Sanja Vukina iz 
Odvjetničkog ureda Vukina & 
Partneri d.o.o.

Prilozi:
1.
2.
3.
4.

odv/etniči|
VUKINAA P
ZMrtet\ prilaz

O DRUŠTVO 
\RTNERI d.o.o.
Gj^ Deželića 30

Odvjetnica ^ 
-------- 1--------

UJA VUKINAPunomoć za zastupanje
Izvadak iz poslovnih knjiga na dan 26.04.2024.
Obračun zateznih kamata, Prikaz visine zateznih kamata i Prikaz EURIBOR kamatne stope
Ugovor o zakupu od 15.10.2007., I. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 22.03.2010., II. 
Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 04.03.2011., HI. Dodatni sporazum uz ugovor o 
zakupu od 31.12.2012., IV. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 13.06.2013., V. Dodatni 
sporazum uz ugovor o zakupu od 27.04.2015., VI. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 
03.06.2020., VII. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 05.10.2022.



PUNOMOĆ

Mi, SUPERNOVA ZADAR d.o.o. ^

sa sjedištem u Zagrebu, Avenija Većeslava Holjevca 62 

ovime ovlašćujemo

odvjetnicu Sanju Vukina, odvjetnika Frana Vukinu, odvjetnicu Doru Turalija, odvjetnika Mislava 
Vukinu, odvjetnika Martina Labaša, odvjetnicu Klaru Jambrešić, kao i sve druge odvjetnike i 
odvjetničke vježbenike zaposlene u

Odvjetničkom društvu 
VUKINA & PARTNERI d.o.o.

sa sjedištem na adresi Prilaz Gjure Deželića 30,10000 Zagreb,

da nas svaki od gore navedenih osoba zastupa samostalno i pojedinačno u postupku radi

vnizue ^ \WLt JTV^
'(23h932.ficOiLpDik ^ TcJ drejrJ^ C ^7 se i/ccL' vrfcf

h^čiU2>rU^1 ^.Juu u /J9Q9h

}

Ovlašćujemo svakog od gore navedenih osoba da nas u vezi s gore navedenim postupkom zastupa 
samostalno i pojedinačno pred sudom i izvan suda, javnim bilježnicima i tijelima državne uprave i 
ostalim tijelima na području Republike Hrvatske te da zbog zaštite i ostvarenja naših na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebljava sva u zakonu predviđena 
sredstva, a osobito da u naše ime sklapa sudske i izvansudske nagodbe, podnosi tužbe, izjavljuje 
redovne i izvanredne pravne lijekove, podnosi prijedloge za određivanje privremene mjere, podnosi 
prigovore, prijedloge, podneske ili druga pismena, priznaje tužbeni zahtjev, odriče se ili odustaje od 
pravnog lijeka te prima novac i novčane vrijednosti i o tome izdaje potvrde.

Izdano: u Zagrebu, dan^ 30.^b2,< 
v-------

Potpis:
M.P.

Ime i prezime / svojstvo: CARL PF ilFFER , DIREKTOR



Otvorene stavke u periodu 
od do 26.04.2024

Potraživanja od kupacaKonto:
Šifra:
Tel/Fax:

120001
000021

Supemova Zadar d.o.o. 
Avenija Većeslava Holjevca 62 
10000 2^greb 
OIB: 70161208868

Komitent:
OIB; 63479294954

Wulf sport d.d.
Pod bregom 6-Donji Stupnik 
10255 Gornji Stupnik

Datum
knilženja

Nalog/
stavka

Klasa Lok.
dok.

Vezni
dokument

Opis knjiženja Datum
dokumenta

Valuta Z
dokumenta

Otvoreno
duoovno

Otvoreno
potražno

Saldo

2.01.2024 5/1760 IFAN 89 69 Izl.m. 89-1-8 2.01.2024 5.01.2024 2.082,55 0.00 2.082,56
2.01.2024 5/1762 IFAN 89 89 Izl.m. 89-1-8 2.01.2024 5.01.2024 3.260,18 0,00 6.342,73
2.01.2024 5/1764 IFAN 89 89 Izl.m. 89-1-8 2.01J2024 5.01.2024 560.49 0.00 6.903,22
2.01.2024 5/1767 IFAN 89 89 Izl.m. 89-1-8 2.01.2024 5.01.2024 402,71 0,00 6.305,93
17.01.2024 5/2111 IFAN 251 251 Izl.m. 251-1-8 17.01.2024 29.01.2024 58,00 0,00 6.363,93
1.02.2024 10/926 IFAN 419 419 Izl.m. 419-1-8 1.02.2024 5.02.2024 560,48 0,00 6.924,41
1.02.2024 10/930 IFAN 419 419 Izl.m. 419-1-8 1.02.2024 5.02.2024 9.305,50 0,00 16,229,91
1.02.2024 10/931 IFAN 419 419 Izl.m. 419-1-8 1.02.2024 5.02.2024 402,71 0,00 18.632,62
1.02.2024 10/933 IFAN 419 419 Izl.m. 419-1-8 1.02.2024 5.02.2024 560,49 0,00 17.193,11
1.02.2024 10/937 IFAN 419 419 Izl.m. 419-1-8 1.02.2024 5.02.2024 3.260,18 0,00 20463,28
1.02.2024 10/1897 IFAN 513 513 Izl.m. 513-1-8 1.02.2024 5.02.2024 454,20 0,00 20.907,49
1.03.2024 15/939 IFAN 875 875 Izl.m. 875-1-8 1.03.2024 4.03.2024 560,48 0,00 21.487,97
1.03.2024 15/940 IFAN 875 875 Izl.m. 875-1-8 1.03.2024 4.03.2024 560,49 0,00 22.028,46
1.03.2024 15/941 IFAN 875 875 Izl.m. 875-1-8 1.03.2024 4.03.2024 402,71 0,00 22431,17
1.03.2024 15/942 IFAN 875 875 Izl.m. 875-1-8 1.03.2024 4.03.2024 9.305,50 0,00 31.736,67
1.03.2024 15/948 IFAN 875 875 Izl.m. 875-1-8 1.03.2024 4.03.2024 3.260,18 0,00 34.996,86
1.03.2024 15/1906 IFAN 969 969 Izl.m. 969-1-8 1.03.2024 4.03.2024 454,20 0,00 38461,06
2.04.2024 22/933 IFAN 1205 1205 Izl.m. 1205-1-8 2.04.2024 5.04.2024 3.260,17 0,00 38.711,22
2.04.2024 22/934 IFAN 1205 1205 Izl.m. 1205-1-8 2.04.2024 5.04.2024 560,49 0.00 39.271,71
2.04.2024 22/936 IFAN 1205 1205 Izl.m. 1205-1-8 2.04.2024 5.04.2024 560,49 0,00 39.832,20
2.04.2024 22/937 IFAN 1205 1205 Izl.m. 1205-1-8 2.04.2024 5.04.2024 402,71 0,00 40.234,91
2.04.2024 22/938 IFAN 1205 1205 Izl.m. 1205-1-8 2.04.2024 5.04.2024 9.305,50 0,00 49.64041
2.04.2024 22/1905 IFAN 1299 1299 Izl.m. 1299-1-8 2.04.2024 5.04.2024 454,20 0.00 49.994,61
Ukupno: 49.994.61 0.00 49.994.61

Molimo vas da navedeno stanje potvrdite u cijelosti ili djelomično, s tim da navedete koje su po vašem mišljenju 
sporne stavke.
Molimo da nam ovjereni primjerak vratite u roku od 8 dana.

Za Wulf sport d.d.

(potpis ovlaštene osobe)



Obračun:
Wulf sport 89-1-8
Obračun sastavljen:
26.04.2024

Dužnik:
Adresa:
Mjesto:

OIB:

Opis
89-1-8

Od datuma 
06.01.2024

Do datuma 
26.04.2024

Glavnica
6.305,93

iOd datuma 
06.01.2024 
06.01.2024

Do datuma 

26.04.2024

Dana Stopa % Oznaka Tip 

112 9,91 G P

Glavnica: Kamata!

6.305,93 185,04

Dug:
6.305,93
6.490,97

GLAVNICA: 6.305,93
KAMATA: 185,04
UKUPNO: 6.490,97

REKAPITULACIJA

LISTA UPLATA REKAPITULACIJA OBRAČUNA
Datum Iznos:

GLAVNICA: 6.305,93
i

Ukupna uplata: o,oo| KAMATA: 185,04

UPLATA: 0,00

UKUPAN DUG: 6.490,97

REKAPITUI

DUG GLAVNICA:

U.ACIJA DUGA

6.305,93

DUG KAMATA: 185,04

UKUPAN DUG: 6.490,97

Obračun sastavio:

1/1



: Obračun:
Wulf sport 251-1-8
Obračun sastavljen:
26.04.2024

Opis
|Wulf sport 251-1-8

Dužnik:
Adresa:

Mjesto:
OIB:

Od datuma 
30.01.2024

Do datuma 
26.04.2024

Glavnica
58,00

iOddatuma
30.01.2024

Do datuma IDana i Stopa % ; Oznaka j tip Glavnica Kamata! Dug
58,00

GLAVNICA: 58,00
KAMATA: 1,33
UKUPNO: 59,33

REKAPITULACIJA

LISTA UPLATA
1 Datum Iznos

i
1 Ukupna uplata: 0,00

REKAPITULACIJA OBRAČUNA

REKAPITULACIJA DUGA

GLAVNICA: 58,00

KAMATA: 1,33

UPLATA: 0,00

UKUPAN DUG: 59,33

DUG GLAVNICA: 58,00

DUG KAMATA: 1,33

UKUPAN DUG: 59,33

Obračun sastavio:

1/1



Obračun;
jvvulf sport 419-1-8 i 513-1-8
jObračun sastavljen:
126.04.2024

Dužnik:
Adresa:
Mjesto:

OIB:

tOpis

|wulf sport 419-1-8 i 513-1-8

fod datuma
06.02.2024
06.02.2024

Do dalima 

26.04.2024

Od datuma 
06.02.2024

Dana Stopa % Oznaka Tip

81 9,91

Do datuma 
26.04.2024

Glavnica
14.543,56

Glavnica; Kamata!

14.543,56 307,19

Dug
14.543,56
14.850,75

GLAVNICA: 14.543,56
KAMATA: 307,19
UKUPNO: 14.850,75

REKAPITULACIJA

LISTA UPLATA REKAPITULACIJA OBRAČUNA
Datum Iznos:

GLAVNICA: 14.543,56
i

Ukupna uplata: o,ooj KAMATA: 307,19

UPLATA: 0,00

UKUPAN DUG: 14.850,75

REKAPITUI

DUG GLAVNICA:

.ACIJA DUGA

14.543,56

DUG KAMATA: 307,19

UKUPAN DUG: 14.850,75

Obračun sastavio:

1/1



Obračun:
Wulf sport 875-1-8 i 969-1-8
{Obračun sastavljen:
126.04.2024

Dužnik:
Adresa:
Mjesto:

OIB:

Opis
1875-1-9 i 969-1-8

Od datuma 
05.03.2024

Do datuma 
26.04.2024

Glavnica
14.543,56

.. 1

jOd datuma Do datuma 
05.03.2024
05.03.2024 26.04.2024

Dana Stopa % Oznaka Tip 

53 9,92 G P

Glavnica;

14.543,56

KanTata]

200,47
GLAVNICA:)

KAMATA:!
UKUPNO:

Dug
14.543,56
14.744,03

14.543,561
200,47]

14.744,031

REKAPITULACIJA

LISTA UPLATA REKAPITULACIJA OBRAČUNA
Datum Iznosi GLAVNICA: 14.543,56

i
KAMATA: 200,47Ukupna uplata: 0,00 j
UPLATA: 0,00

UKUPAN DUG:.
14.744,03

REKAPITULACIJA DUGA

DUG GLAVNICA: 14.543,56

DUG KAMATA: 200,47

UKUPAN DUG: 14.744,03

Obračun sastavio:

1/1



Obračun: Dužnik:

Wulf sport 1205-1-8 i 1299-1-8
'■............ ■ i

Adresa: i

Obračun sastavljen: Mjesto: i
26.04.2024 | OIB: j

Opis
ivVulf sport 1205-1-8 i 1299-1-8

Od datuma
06.04.2024

Do datuma 
26.04.2024

Glavnica
14.543,56

jOd datuma Do datuma Dana j Stopa %|Oznakaj Tip j Glavnica! Kamata, Dug
06.04.2024
06.04.2024 26.04.2024 21 9,83 G P 14.543,56

14.543,56 
78,48 14.622,04

GLAVNICA: 14.543,56
KAMATA: 78,48
UKUPNO: 14.622,04

REKAPITULACIJA

LISTA UPLATA
i Datum Iznosi

i i

1 Ukupna uplata: 0,001

REKAPITULACIJA OBRAČUNA
GLAVNICA: 14.543,56

KAMATA: 78,48

UPLATA: 0,00

UKUPAN DUG: 14.622,04

REKAPITULACIJA DUGA
DUG GLAVNICA: 14.543,56

DUG KAMATA: 78,48

UKUPAN DUG: 14.622,04

Obračun sastavio:

1/1



Broj
dokument

a

Datum
dokument

a

Ukupni
iznos

tražbina

Valuta
dokument
a/dospijeć

e

Početni
datum
tijeka

kamata

Dan
utvrđenja
EURIBOR*

Stopa 6m 
EURIBOR

Stopa po 
ugovoru**

Izl.rn. 89-1- 
8

2.01.2024. 6.305,93
EUR

5.01.2024. 06.01.2024 5.01.2024. 3,912% 9,912%

izi.rn. 251- 
1-8

17.01.2024 58,00 EUR 29.01.2024 30.01.2024 29.01.2024 3,866% 9,866%

izi.rn. 419- 
1-8 i 513- 

1-8

1.02.2024. 14.543,56
EUR

5.02.2024. 6.02.2024. 5.02.2024. 3,905% 9,905%

izi.rn. 875- 
1-8 i 969-

1-8

1.03.2024. 14.543,56
EUR

4.03.2024. 5.03.2024. 4.03.2024. 3,915% 9,915%

Izi.rn. 
1205-1-8 i
1299-1-8

2.04.2024. 14.543,56
EUR

5.04.2024. 6.04.2024. 5.04.2024. 3,834% 9,834%

* šestomjesečni EURIBOR se utvrđuje na dan dospijeća tražbine (u siučaju da nije objavijen šestomjesečni 
EURiBOR na dan dospijeća tražbine uzima se zadnji objavijeni šestomjesečni EURiBOR prije dana dospijeća 
tražbine)

♦•6m EURiBOR+ 6%
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KONDITIONENBLATT

SUPERNOVA
Supernova Holding GmbH

Am Eisernen Tor 1 
A-8010 Graz

Tel.: +43-316-680180 
Fax: +43-316-680180-10

$|g>Pi^ng Cehterc- ■f << Zadar

Firmenname Wulf:Sporf d.o.o. i/
Shop-/Konzept-Name ShoeBeDo, Pepe Jeans,

iI/ iL<l1Iu; ir

Adresse Pod bregom 6 - ^ 
Donji Stupnik

HR-10255 Gornji Stupnik
Direktor Boris Suskovic

Statische ID-Nummer
Steuemummer

Vertrčge (li/ ; (S'J0,(^^
1. Originalexemplar an Mieter versandt (Datum): .59.0^ t0S

2. Originalexemplar bei CM (Datum):

Kopie Originalkopie in Ordner (Datum): AO . 0~t

Scan Originalkopie gescannt (Datum): A(^./iO. C)A-

Fldche ca.405,85m2,/

Top-Nr. Shop: ShoeBeDo / l.OG t/
Basismiete € 30,75/ m2 t/ ab Obergabe

Umsatzmiete
FIdchenfaktor l.lOi/

Laufzeit 10 Jahre i/
Betriebskosten € 3,50/ m2 u- ab Obergabe

Centermanagement € 1,00/m2 ab Obergabe i7
VVerbekosten .€ 1,00/m2 u ab Obergabe

Er6ffnungswerbung € 4,50 / m2 ab Obergabev.^

Baukostenzuschuss ab Vertragsunterschrift

lndexierung CPI 0%/ 100% u
Kaution 3 BMMi/ ab Vertragsunterschrift i/
Obergabe August 20091/
Ausstattungsgrad Standard BuA: Edeirohbau
Konkurrenz - ^
AuBenwerbung € 8.000,001/
Anmerkungen - L/



UGOVOR O ZAKUPU
koji sklapaju

Tvrtka, sjedište
(kako je upisano u sudskom registru) 

Afirmacija d.o.o.,
Buzinski krči 1, HR-10000 Zagreb 

Porezni broj/PDV broj: 
01923781

koju zastupa direktor:
Grgur Jolić

kao Zakupodavac s jedne strane

Tvrtka, sjedište
(kako je upisano u sudskom registru) 

wulf:sport d.o.o.
Pod bregom 6 - Donji Stupnik, 

HR-10255 Gornji Stupnik 
Porezni broj/PDV broj:

koju zastupa direkton 
Boris Šušković

kao Zakupnik s druge strane

kako slijedi;

Uvodne odredbe

Zakupodavac planira na predmetnoj 
nekretnini prema katastarskom planu (./A) 
izgradnju „Shopping Center Supernova 
Zadar,, zajedno s pripadajućim parkirnim 
mjestima.

Konfiguracija predmetne nekretnine vidljiva 
je iz priloženog katastarskog plana (./A).

Zakupnik se obvezuje da će neposredno 
nakon prvoga pisanog poziva 
Zakupodavca ponovno potpisati predmetni 
Ugovor o zakupu, ovjeren kod javnog 
bilježnika i s klauzulom o neposrednoj 
izvrsnosti Zakupnikovih obveza.

Ukoliko Zakupnik to ne učini u roku od 5

MIETVERTRAG
abgeschlossen zwischen

Firma, Sitz
(laut Handelsregister):

Afirmacija d.o.o.,
Buzinski krči 1, HR-10000 Zagreb 

Steuernummer / MwSt.-IdentIfIkationsnummer: 
01923781

vertreten vom GeschdftsfOhrer 
Grgur Jolić

als Vermieter einerseits 

und

Firma, Sitz
(laut Handelsregister): 

wuIf:sport d.o.o.
Pod bregom 6 - Donji Stupnik, 

HR-10255 Gornji Stupnik 
Steuernummer / MwSt.-Identifikationsnummer

vertreten vom GeschdftsfOhrer:
Boris Šušković

als Mieter andererseits

vvie folgt;

Prdambel

Der Vermieter plant aut der 
gegenstdndiichen Liegenschaft gemSS 
Katasterplan (./A) die Errichtung des
„Shopping Center Supernova Zadar" samt 
dozugehoriger Parkpičtze.

Die Konfiguration der gegenstandiichen 
Liegenschaft kann dem beiliegenden 
Katasterplan (./A) entnommen vverden.

Der Mieter verpflichtet sich, unmitteibar nach 
erster schriftiicher Aufforderung des 
Vermieters den Mietvertrag erneut, notariell 
beglaubigt mit der Klausel uber die 
unmitteibare Ausfuhrbarkeit der
Verpflichtungen des Mieters zu unterfertigen.

Sotern der Mieter dies nicht innerhalb von 5

stranica I od 26 ShoeBeDo MV EKZ Zadar V3.0 kfo-deu.doc Page I of 26



dana od prvoga Zakupodavčevog poziva, 
Zakupodavac može raskinuti ugovor o 
zakupu s trenutačnim djelovanjem. Zakupnik 
u tom slučaju gubi sva prava iz ovog 
ugovora te se smatra da se bezuvjetno 
odrekao eventualno preuzetog posjeda 
nekretnine, za koju je ovaj Ugovor o zakupu 
sklopljen.

Zakupnik se prethodno temeljito upoznao s 
postojećim troškovima održavanja i ostalim 
troškovima koji pripadaju predmetu zakupa 
(također uz zakupninu).

Sljedeći prilozi su sastavni dio ovog Ugovora:

1. Prilog A: Katastarski plan (./A)
2. Prilog B: Kućni red |./B)
3. Prilog C: Izvadak iz sudskog registra i 

kopija iskaznice (s fotografijom) 
Zakupnika (./C)

4. Prilog D: Opis predmeta zakupa zajedno 
sa skicom (./D)

5. Prilog E: Zapisnik o primopredaji (./E )

Tagen nach der ersten schriftiichen 
Aufforderung des Vermieters veranlasst, kann 
der Vermieter den Mietvertrag mit sofortiger 
VVirkung aufičsen. Der Mieter verliert in diesem 
Fali alle Rechte aus diesem Vertrag, und es 
gilt, dass er auf den eventueli bereits 
ubernommenen Besitz der Liegenschaft, fur 
welchen dieser Mietvertrag abgeschlossen 
wird, bedingungslos verzichtet.

Der Mieter hat sich uber die bestehenden 
Instandhaltungskosten und sonstjgen Kosten, 
die auf den Mietgegenstand entfalien (auch 
zusćtzlich zur Miete), vorangehend genau 
informiert.

Folgende Aniagen gelten als integrierender 
Bestandteil dieses Vertrages:

1. Aniage A; Katasterplan (./A)
2. Aniage B: Hausordnung (./B)
3. Aniage C: Firmenbuchauszug & Kopie 

eines Lichtbildausvveises des Mieters (./C)

4. Aniage D; Beschreibung des 
Mietgegenstandes samt Skizze (./D)

5. Aniage E: Obergabeprotokoll (./E)
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I.
Predmet zakupa

Zakupodavac daje u zakup a Zakupnik 
uzima u zakup posiovni prostor s oznakom 
"Shoe-Be-Do, Pepe Jeans, Guicksilver'1 u 
ukupnoj izmjeri od oko 405,85 m2.

Predmet zakupa je označen na priloženoj 
skici (./D) crvenom bojom i opisan u prilogu 
D, koji sadrži opis gradnje i opreme.

Zakupodavac je imao i ima pravo za 
vrijeme faze projektiranja i gradnje vršiti 
eventualno potrebne ili svrsishodne preinake 
na zakupljenim površinama. Ove se 
preinake mogu odnositi i na tlocrt površina i 
na njihovu veličinu. U slučaju odstupanja u 
veličini zakupljene površine vrši se linearno 
usklađivanje cijene zakupa. Za odstupanje 
veće od 5 % potrebna je suglasnost 
Zakupnika.

U pogledu građevinskih radova koje je 
dužan izvršiti Zakupodavac isključivo je 
mjerodavan opis gradnje (./D). Prikazi koji 
odstupaju od istoga, npr. u projektnoj 
dokumentaciji arhitekata ili građevinskih 
tvrtki, za Zakupodavca nisu obvezujući; 
Zakupnik iz toga ne može izvoditi nikakve 
zahtjeve. Odgovarajuće vrijedi u slučaju 
eventualnih odstupanja između gore 
navedene projektne dokumentacije i skice 
(./D) priložene Ugovoru o zakupu; za zakupni 
odnos mjerodavan je ovaj potonji. Zakupnik 
će se kod predaje uvjeriti da zakupljena 
površina veličinom i opremom odgovara 
naprijed navedenoj skici i predanom opisu 
gradnje.

Zakupodavac u svakom slučaju 
pridržava pravo izmjena ovoga Ugovora i/ili 
vezano uz predmet zakupa ako te 
promjene uvjetuju upravna tijela, ako je to 
posljedica žalbi susjednih vlasnika, ako je to 
u službi zaštite okoliša ili tehničkog napretka, 
ili proizlaze iz drugih pravnih, tehničkih ili 
gospodarskih nužnosti, ili koje ne bi bitno 
pogoršale položaj Zakupnika. Potraživanja 
Zakupnika radi takvih promjena su 
isključena.

I.
Mietgegenstand

Der Vermieter vermietet und der Mieter 
mietet das Geschaftslokal mit der 
Bezeichnung „Shoe-Be-Do, Pepe Jeans, 
Ouicksilver" im GesamtausmaB von ca. 
405,85 m2.

Der Mietgegenstand ist aut aniiegender Skizze 
(./D) rot umrandet und beschrieben in der 
Aniage D, in der die Bau- und 
Ausstattungsbeschreibung angegeben ist.

Der Vermieter war und ist berechtigt, 
vvdhrend der Planungs- und Bauphase fOr die 
Realisierung des Objekts eventueli 
notvvendige oder zweckmčBige Anderungen 
der angemieteten FISchen vorzunehmen. 
Diese Anderungen konnen sovvohl den 
Grundriss der Flčchen als auch deren GrčBe 
betreffen. Bei Abweichungen in der GroBe 
der Mietfičche wird der Mietpreis linear 
angepasst. Bine Abweichung von mehr ais 5 
% bedarf der Zustimmung des Mieters.

Bezuglich der vom Vermieter zu erbringenden 
Bauleistungen ist ausschlieBiich die 
Baubeschreibung (./D) maBgeblich. Hiervon 
abvveichende Darstellungen, z. B. in den 
Planunterlagen der Architekten oder der 
Bauuntemehmer, sind fur den Vermieter 
unverbindiich; der Mieter kann hieraus keine 
AnsprOche herleiten. Entsprechendes gilt bei 
etwaigen Abweichungen zwischen den oben 
genannten Planunterlagen und der dem 
Mietvertrag beigefugten Skizze |./D); fur das 
Mietverhčltnis ist die letztere maBgeblich. Der 
Mieter wird sich bei Ubergabe davon 
Oberzeugen, dass die MieffISche nach GroBe 
und Ausstattung mit der vorgenannte Skizze 
und der Obergebenen Baubeschreibung 
ubereinstimmt.

Der Vermieter behalt sich in jedem Fali 
Anderungen dieses Vertrages und/oder in 
Bezug auf den Mietgegenstand vor, die 
durch Behorden oder NachbareinsprCiche 
verlangt vverden, dem Umvveltschutz oder 
dem technischen Fortschritt dienen oder 
durch sonstige rechtiiche, technische oder 
vvirtschaftliche Notwendigkeiten veranlasst 
sind oder den Mieter nicht vvesentlich 
beeintrčchtigen. AnsprOche des Mieters 
vvegen derartiger Anderungen sind
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Zakupodavac nadalje zadržava pravo uz 
suglasnost Zakupnika dodijeliti Zakupniku 
(odrediti) istovrijednu aiternativnu površinu u 
centru, ako time može postići bolje miješanje 
grana.

II.
Početak i trajanje ugovora o zakupu

Zakupni odnos počinje potpisivanjem ovoga 
Ugovora. Primopredaja predmeta zakupa 
uslijedit će predvidivo u koiovac 2009, pri 
čemu opunomoćenik Zakupnika mora biti 
nazočan predaji. U protivnom, smatrat će se 
da je Zakupnik u zakašnjenju s 
preuzimanjem. Zakupodavac će odmah 
obavijestiti Zakupnika o eventualnom 
odgađanju primopredaje. Iz takvog 
odgađanja Zakupnik ne može izvoditi 
nikakve zahtjeve, naročito ne zahtjeve za 
raskidom ugovora.

Zakupni odnos završava 10 godina nakon 
predaje predmeta zakupa, a Zakupnik je 
dužan isprazniti zakupljene prostore i predati 
ih Zakupodavcu slobodne od osoba i stvari, 
i to bez posebnog otkazivanja Ugovora.

Ako Zakupnik po isteku trajanja zakupa 
unatoč otkazu zakupnog odnosa nastavi 
koristiti predmet zakupa, zakupni odnos se 
neće smatrati produljenim. Članak 596. st. 1. 
hrvatskog Zakona o obveznim odnosima 
(ZOO) se, prema tomu, ne primjenjuje. To 
vrijedi i u slučaju da zakupni odnos prestane 
temeljem ugovornog utanačenja.

U slučaju potpunog uništenja pretežitog 
dijela predmeta zakupa uslijed događaja za 
koji nije odgovoran Zakupodavac (npr. 
požar itd.), Zakupodavac nije u obvezi 
obnoviti predmet zakupa. On može 
proglasiti prestanak zakupnog odnosa s 
učinkom u trenutku uništenja predmeta 
zakupa neovisno o tomu hoće li se zakupni 
prostori nanovo izgraditi u nekom kasnijem 
trenutku ili neće. U slučaju nove izgradnje 
zakupnih prostora Zakupnik u odnosu na 
druge kandidate nema prednost kod 
sklapanja novog ugovora o zakupu.

ausgeschlossen.

Der Vermieter behalt sich mit Zustimmung des 
Mieters vveiters vor, dem Mieter eine 
gleichvvertige Altemativflache im Zentrum 
zuzuordnen, fOr den Fali, dass er hierdurch 
eine Verbesserung des Branchenmixes 
erreichen kann.

Mletbeglnn / Mietdauer

Das Mietverhaltnis beginnt mit der 
Unterzeichnung dieses Vertrages. Die 
Obergabe des Mietgegenstandes erfolgt 
voraussichtiich im August 2009 wobei eine 
bevolimčchtigte Person des Mieters 
teilnehmen muss, da andemfalis gilt, dass der 
Mieter im Obernahmeverzug steht. Der 
Vermieter informiert den Mieter umgehend 
Ober eine eventuelie Verzčgerung der 
Obergabe. Aus einer derartigen Verzogerung 
kann der Mieter keine Anspruche, 
insbesondere keine Auflosungsanspruche, 
ableiten.

Das Mietverhaltnis endet 10 Jahre nach 
Obergabe des Mietgegenstandes und der 
Mieter ist verpflichtet, die gemieteten Raume 
zu raumen und sie frei von Sachen und 
Personen an den Vermieter zu ubergeben, 
ohne dass es eigens einer AufkOndigung 
bedarf.

Setzt der Mieter nach Ablauf der Mietzeit trotz 
einer Kundigung des Mietverhčltnisses den 
Gebrauch der Mietsache fort, gilt das 
MietverhSltnis nicht als veričingert. Art 596 
Abs. 1 des kroatischen Obligationsgesetzes 
(ZOO) findet demgemčB keine Anvvendung. 
Dies gilt auch tur den Fali, dass das 
Mietverhaltnis aufgrund einer vertraglichen 
Vereinbarung ausiauft.

lm Falle der vollstčndigen Zerstorung des 
ubervviegenden Teils des Mietobjektes durch 
ein vom Vermieter nicht zu vertretendes 
Ereignis (z.B. Feuer usw.) ist der Vermieter zur 
Wiederherstellung des Mietobjektes nicht 
verpflichtet. Er kann das Mietverhaltnis mit 
VVirkung fOr den Zeitpunkt der Zerstčrung der 
Mietsache unabhdngig davon tur beendet 
erkičren, ob die Mietraume zu einem 
spdteren Zeitpunkt neu errichtet werden oder 
nicht. Bei Neuerrichtung der Mietrčume hat 
der Mieter gegenuber anderen Bevverbem 
keinen Vorrang bei dem Abschluss eines
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III.
Zakupnina

Zakupnina iznosi 8,00 % godišnjeg bruto 
prometa Zakupnika (zakupnina od 
prometa), odnosno najmanje jednu 
mjesečnu osnovnu zakupninu u visini 
€ 30,75 / m2 uvećano za pripadajući porez 
na dodanu vrijednost.

1. Zakupnina od prometa

Zakupnik plaća zakupninu koja se 
izračunava prema prometu koji je ostvario 
(zakupnina od prometa). Kao promet uzima 
se cjelokupni prihod od prodaje svih roba i 
usluga te svi ostali primici Zakupnika ili trećih 
osoba iz predmeta zakupa ili bilo kojih 
poslova koji su se izvodili u predmetu 
zakupa.

Obročni poslovi i plaćanje stranaka 
kreditnim karticama izjednačeno je s 
gotovinskom kupovinom. Za izračunavanje 
zakupnine od prometa Zakupnik će 
Zakupodavcu poslati detaljno izvješće o 
svom prometu. Izvješće o prometu 
obuhvaća jedan mjesec kalendarske 
godine, a Zakupnik ga mora dostaviti 
najkasnije 10 dana nakon kraja mjeseca.

Uz prijavu prometa za prosinac Zakupnik je 
dužan Zakupodavcu istodobno predati 
pregled godišnjeg prometa po pojedinim 
mjesecima i zakupninom od prometa koja iz 
toga proizlazi, a eventualni višak iskazuje se 
pod stavkom uplaćenih akontacija 
zakupnina (osnovna zakupnina ).

Zakupodavac ima pravo dati provjeriti gore 
navedene podatke po vještaku financijske ili 
ekonomske struke ili drugog 
opunomoćenika (npr. revizor, odvjetnik, itd.) 
kojeg sam izabere. Zakupnik je dužan 
Zakupodavcu i/ili takvom vještaku 
omogućiti uvid u sve dokumente ili druge 
podatke (npr. u elektroničkom obliku) 
potrebne za izračun prometa. U slučaju da 
se provjera pokaže opravdanom (naime, 
ako su u Zakupnikovim izračunima u vezi s 
izvješćima o prometu koje je Zakupnik 
poslao Zakupodavcu sadržane greške, 
manjkavosti ili netočnosti). Zakupnik je 
dužan snositi sve nastale troškove provjere.

neuen Mietvertrages.

III.
AAietzIns

Der Mietzins betragt 8,00 % des jahrlichen 
Bruttoumsatzes des Mieters (Umsatzmiete), 
mindestens jedoch eine monatliche 
Grundmiete von € 30,75 / m2 zuzuglich der 
jevveiligen gesetzlichen Mehrvvertsteuer.

1. Umsatzmiete

Der Mieter entrichtet eine aus seinem Umsatz 
errechnete Miete (Umsatzmiete). Umsatz sind 
die gesamten Eriose aus ailen 
VVarenverkdufen und Dienstleistungen sowie 
alle sonstigen Einnahmen des Mieters oder 
Dritter aus dem Mietgegenstand und aus 
dem im Mietgegenstand betriebenen 
Geschdften jeglicher Art.

Ratengeschafte und Kundenzahlungen mit 
Kreditkarten sind Barverkaufen gleichgestellt. 
Zur Ermittlung der Umsatzmiete wird der 
Mieter dem Vermieter eine detailiierte 
Meldung seiner Umsatze Obermitteln. Die 
Mitteilung umfasst jevveils einen Monat eines 
Kalenderjahres und erfolgt spatestens bis 10 
Tage nach Monatsende.

Mit der Meidung des Umsatzes tur den 
Dezember hat der Mieter gleichzeitig eine 
Zusammensteliung der Jahresumsatze nach 
Monaten und des sich daraus ergebenden 
Umsatzmietzinses dem Vermieter vorzulegen 
und den allfalligen Mehrbetrag zu den 
geleisteten Akontozahlungen (Grundmiete) 
auszuweisen.

Der Vermieter ist berechtigt, die Angaben 
durch einen Finanz- oder VVirtschafts- 
sachverstandigen bzw. einen anderen 
Bevollmachtigten (z. B. VVirtschaftsprufer, 
Rechtsanwalt usw.) seiner Wahi uberprufen zu 
lassen. Der Mieter ist verpflichtet, dem 
Vermieter und/oder einem solchen 
Sachverstandigen in alle fur die 
Umsatzberechnung notwendigen Unterlagen 
oder sonstigen Daten (z. B. in elektronischer 
Form) Einsicht zu gewahren. Im Falle, dass sich 
die Gberprufung als gerechtfertigt ervveist 
(ndmiich wenn in den Berechnungen des 
Mieters in Bezug aut die dem Vermieter 
ubermittelten Berichte Mangel oder Fehler
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2. Osnovna zakupnina

U zakupninu od prometa se uračunava 
dogovorena minimalna zakupnina (osnovna 
zakupnina). Osnovna zakupnina se 
izračunava prema vanjskim mjerama 
predmeta zakupa; Vanjske mjere se 
izračunavaju na osnovu neto korisne 
povi^ine, pomnožene s faktorom 1,10, pri 
čemu su osnova za izračun arhitektonski 
nacrti prema popisu stanja.

Ako godišnja zakupnina od prometa 
premašuje osnovnu godišnju zakupninu za 
više od 20%, Zakupodavac može u narednoj 
godini tražiti od Zakupnika pored osnovne 
zakupnine i mjesečnu akontaciju za 
zakupninu od prometa u visini od 50% 
razlike premašivanja. Akontacija se plaća 
retrogradno od siječnja sljedeće godine.

IV.
Režijski troškovi /sporedni troškovi

Zakupnik snosi razmjerni dio svih režijskih i 
sporednih troškova koji nastanu u svezi s 
predmetom zakupa i njegovim korištenjem, 
a za koje mu Zakupodavac izdaje račun 
jednom godišnje.

Zakupnik isto tako razmjerno snosi i plaća 
sve ostale troškove potrebne za 
odgovarajuće upravljanje i poslovanje cijele 
zgrade prema uputama Zakupodavca (npr. 
za osoblje zgrade, glazbeni uređaj, 
telefonsku centralu, zajedničke sanitarne 
prostorije, tekuća javna davanja, 
vatrogasce, čuvanje zgrade, osiguranje 
zgrade, komunalnu službu, zimsku službu, 
protupožarne prskalice, čišćenje, tekuće i 
investicijsko održavanje svih površina koje 
nisu dodijeljene nijednom zakupniku, 
posebice rasvjeta, stakleni krovovi, 
nadstrešnice, fasade, hodnici, podrumi itd.) 
kao i za troškove rada, troškove održavanja i 
čišćenja parkirnih površina i vanjskih 
sadržaja.

Ključ raspoređivanja zajedničkih troškova, 
način njihovog obračuna (mjerni uređaji, 
površine i zapremine) te mjesto i način 
plaćanja određuje Zakupodavac. On će za

oder Unrichtigkeiten enthalten sind), hat der 
Mieter die gesamten entstandenen Kosten 
der OberprOfung zu tragen.

2. Grundmiete

Aut die Umsatzmiete wird ein vereinbarter 
Mindestmietzins(Grundmiete) angerechnet. 
Die Grundmiete errechnet sich aus den 
AuBenmaBen des Mietgegenstandes; die 
AuBenmaBe errechnen sich aus der 
Nettonutzflache, multipliziert mit dem Faktor 
1,10, vvobei die Berechnungsbasis die 
Architektenplane nach der
Bestandaufnahme sind.

Ubersteigt die Jahresumsatzmiete die 
Jahresgrundmiete um mehr als 20 %, kann der 
Vermieter im Folgejahr zusčtzlich zur 
Grundmiete eine monatliche Akontozahlung 
tur die Umsatzmiete in Hohe von 50 % der 
ubersteigenden Differenz verlangen. Die 
Akontozahlung ist ruckvvirkend ab Januar des 
Folgejahres zu entrichten.

IV,
Betrlebskosten / Nebenkosten

Der Mieter tragt alle im Zusammenhang mit 
dem Mietgegenstand und dessen Nutzung 
anfalienden Betriebs- und Nebenkosten 
anteilig, die ihm der Vermieter einmal jShrlich 
in Rechnung stellt.

Der Mieter trdgt und bezahit anteilig auch 
alle sonstigen Kosten, die tur eine 
ordnungsgemSBe Vervvaltung und den 
Betrieb der Gesamtanlage nach Vorgaben 
des Vermieters notvvendig sind (z. B. tur 
Hauspersonal, Musikanlage, Telefonzentrale, 
gemeinschaft-liche sanitare Einrichtungen, 
laufende offentliche Abgaben, Feuervvehr, 
Bewachung, Gebaudeversicherungen,
MOlIentsorgung, VVinterbetreuung,
Sprinkleranlage, Reinigung, Instandhaltung 
und Instandsetzung samtlicher Flachen, die 
keinem Mieter zugewiesen sind, insbesondere 
Beleuchtung, Glasdacher, Vordčcher, 
Fassade, Rure, Kelier etc.) sovvie die Kosten tur 
den Betrieb, die Instandhaltung und die 
Reinigung der Parkplatzfičchen und 
AuBenanlagen.

Den UmlageschlOssel, die Art der Abrechnung 
(MeBgerčte, Flachen und Volumina) sovvie 
Ort und Art der Zčhlung bestimmt der 
Bestandgeber. Dieser wird objektvveise oder

stranica 6 od 26 ShoeBeDo MV EKZ Zadar V3.0 kro-deu.doc Page 6 of 26
<rr



cjelokupni objekt ili za određene opskrbne 
krugove predvidjeti zasebna brojila, ukoliko 
to bude s građevinskog stajališta moguće i 
potrebno.

U režijske troškove grijanja spadaju troškovi 
goriva (kao npr. piin, nafta, struja), troškovi 
upravljanja postrojenjem, troškovi tekućeg 
održavanja te troškovi tehničkog nadzora 
postrojenja, uključujući radove namještanja i 
mjerenja emisija, čišćenje, troškove zakupa, 
servisiranja i održavanja mjernih uređaja, 
njihove povremene obnove, kao i troškove 
izrade obračuna.

Ako u objektu postoji centralni sustav 
opskrbe toplom vodom. Zakupnik je dužan i 
za njega plaćati akontaciju. Vrijede iste 
odredbe kao za grijanje.

Zakupodavac ima pravo opunomoćiti 
druga poduzeća/izvođače za izvođenje svih 
usluga čiji se troškovi sukladno stavcima 1. i 
2. razdijele na zakupnike.

Cjelokupne režijske troškove koji ovise o 
stvarnoj potrošnji, npr. troškovi grijanja, 
potrošnja struje, troškovi vode, kanalizacije, 
obračunava Zakupnik izravno sa svakim 
dobavljačem, ako je to moguće u 
tehničkom i svakom drugom pogledu. 
Zakupnik će o svom trošku ugraditi i 
održavati mjerne uređaje odnosno brojila i 
sklopiti s komunalnim poduzećima ugovore 
za odvojeno obračunavanje.

Akontacija za režijske troškove propisuje se 
ne € 3,50 / m2 mjesečno.

Zakupnik je dužan snositi troškove Uprave 
Centra u iznosu od 1,00 €/m2 mjesečno, 
doprinos za promidžbene troškove u iznosu 
od 1,00€/m2 mjesečno i jednokratni 
doprinos za promidžbene troškove vezane 
uz otvorenje u iznosu od 4,50 €/m2, sve 
uvećano za PDV.

Pored toga. Zakupnik će za opcijsko 
reklamiranje poduzeća pomoću logotipa 
na vanjskoj fasadi prodajnog centra 
platiti jednokratnu, nepovratnu dotaciju za

tOr bestimmte Versorgungskreise eigene 
Zčhlungen vorsehen, sovveit dies bauseits 
moglich und erforderlich ist.

Zu den Betriebskosten der Heizung gehoren 
die Kosten tur die Brennstofte (wie z. B. Gas, 
Ol, Strom), die Kosten der Bedienung der 
Aniage, die lautenden VVartungskosten und 
die Kosten der technischen Uberwachung 
der Aniage einschlieBlich der 
Bnsteilungsarbeiten und der
Emissionsmessungen, die Reinigung, die 
Kosten der Miete, vVartung und Pflege von 
Messeinrichtungen, deren temporOre 
Erneuerung, sovvie die Kosten fOr die Ersteilung 
der Abrechnungen,

Solite eine zentrale Warmwasserversorgung 
vorhanden sein, so hat der Mieter auch 
hiertur Vorauszahlungen zu entrichten. Es 
gelten die gleichen Regelungen wie fOr die 
Heizung.

Der Vermieter ist berechtigt, sčmtliche 
Leistungen, deren Kosten nach Abs. 1 und 
Abs. 2 aut die Mieter verteilt vverden, einem 
anderen Unternehmen / Auftragnehmer zur 
Austuhrung zu ubertragen.

Sčmtliche Betriebskosten, die vom 
tatsčchlichen Verbrauch abhčngig sind, wie 
Heizkosten, Strombedarf, VVasserkosten, 
Kanalnutzung vverden - wenn technisch und 
in sonstiger Hinsicht moglich - direkt vom 
Mieter mit den jevveiligen Versorgungstrčgern 
abgerechnet. Der Mieter wird aut eigene 
Kosten die hierfOr ertorderlichen Messgerate 
instaliieren und instandhalten sovvie getrennt 
abrechenbare Vertrčige mit den Versorg- 
ungstrčigern schlieBen.

Die Betriebskosten vverden akonto mit € 3,50 / 
m2 pro Monat vorgeschrieben.

Der Mieter hat die Kosten tur das Center- 
management in der H6he von € 1,00 / m2 pro 
Monat, den VVerbekostenbeitrag in der H6he 
von € 1,00 / m2 pro Monat und einen 
einmaligen Beitrag tur die Erčftnungsvverbung 
in H6he von € 4,50 / m2 jeweils zuzOglich 
Mehrvvertsteuer zu bezahlen.

Daruber hinaus ist vom Mieter tur eine 
optionale VVerbedarstellung mitteis 
Firmeniogo aut der AuBentassade des 
Shopping Centers ein weiterer einmaliger.
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troškove gradnje u visini od € 8.000,00, 
uvećano za porez na dodatnu vrijednost.

V.
Osiguranje vrijednosti

Osnovna zakupnina usklađuje se prema 
hrvatskom indeksu maloprodajnih cijena. 
Ako bi za vrijeme trajanja zakupa indeks 
maloprodajnih cijena CPI za Hrvatsku, 
utvrđen od strane Hrvatskog zavoda za 
statistiku, porastao u odnosu na stanje u 
mjesecu predaje, odnosno u odnosu na 
stanje zadnjeg usklađivanja, automatski se 
mijenja osnovna zakupnina, akontacija 
režijskih troškova te sporedni troškovi i ostali 
troškovi u skladu s točkom IV. ovog Ugovora 
za 1(X) % nastupile promjene indeksa cijena, 
s time da nije potreban nikakav poseban 
poziv.

Obveza plaćanja promijenjene osnovne 
zakupnine, akontacije režijskih troškova te 
sporednih troškova i ostalih troškova u skladu 
s točkom IV. ovog Ugovora počinje s 1. 
danom mjeseca koji slijedi nakon mjeseca u 
kojem je nastupila gore definirana 
promjena, s time da nije potreban pisani 
poziv od strane pogodovane ugovorne 
strane.

Ukoliko indeks maloprodajnih cijena za 
Hrvatsku bude zamijenjen odgovarajućom 
europskom regulativom, ugovorne strane 
već sada ugovaraju njezino važenje.

VI.
Plaćanje zakupnine, režijskih troškova I 

sporednih troškova

Osnovnu zakupninu, režijske troškove i 
sporedne troškove, uvećane za porez na 
dodanu vrijednost. Zakupnik plaća 
unaprijed Zakupodavcu prvoga dana u 
tekućem mjesecu, pri čemu se tolerira 
odgoda plaćanja od tri dana, osim ako 
ovim Ugovorom nije drugačije određeno. 
Sva plaćanja se smatraju pravovremenim 
ako je novac dospio na račun na koji 
trebaju biti izvršena plaćanja. U slučaju 
kašnjenja Zakupodavac ima
pravo zaračunavati zatezne kamate u visini 
od 6% iznad važeće šestomjesečne 
kamatne stope po EURIBOR-u.

nicht ruckzahibarer Baukostenzuschuss in der 
H6he von € 8.000,00 zuzuglich Mehrvvertsteuer 
zu bezahlen.

V.
Wertslcherung

Die Grundmiete vvird entsprechend dem 
kroatischen Verbraucherpreisindex
angepasst. Solite vvahrend der Mietzeit der 
Verbraucherpreisindex CPI fOr Kroatien 
festgestellt vom Croatian Bureau of Statistics, 
gegenOber dem Štand des Monates der 
Ubergabe beziehungsvveise gegenuber dem 
Štand der letzten Anpassung gestiegen sein, 
so andert sich automatisch der jevveilige 
Grundmietans, das Betriebskostenakonto, 
sovvie die Nebenkosten und sonstigen Kosten 
gemaB Pkt. IV dieses Vertrages um 100 % der 
jevveils eingetretenen Preisindexveranderung, 
ohne dass es einer besonderen Aufforderung 
bedart.

Die Verpflichtung zur Zahlung des geanderten 
Grundmietzinses, des Betriebskostenakonto, 
sovvie der Nebenkosten und sonstigen Kosten 
gemaB Pkt. IV dieses Vertrages beginnt mit 
dem 1. des Monates, der aut den Monat 
folgt, in vvelchem die oben definierte 
Anderung eingetreten ist, ohne dass es einer 
schriftiichen Aufforderung durch den 
begunstigten Vertragspartner bedart.

Solite der Verbraucherindex tur Kroatien 
durch eine entsprechende europSische 
Regelung ersetzt vverden, so vereinbaren die 
Vertragsparteien schon jetzt deren Geltung.

VI.
Zahlung des Mletzinses, der Betrlebskosten 

und der Nebenkosten

Der Grundmietzins, die Betriebskosten und die 
Nebenkosten jevveils zuzuglich
Mehrvvertsteuer sind am Ersten eines jeden 
Monats im vorhinein unter Einhaltung eines 
dreitčgigen Respiros, auBer wenn mit diesem 
Vertrag etvvas anderes festgelegt ist, an den 
Vermieter zu bezahlen. Fur die Rechtzeitigkeit 
samtlicher Zahlungen ist der Eingang des 
Geldes aut dem Konto, aut das die 
Zahlungen zu leisten sind, maBgeblich. Im 
Falie des Verzugs ist der Vermieter berechtigt, 
Verzugszinsen in der Hohe von 
6 % Ober dem jevveils gultigen Sechsmonats- 
Euribor-Zinssatz zu veriangen.
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Prva osnovna zakupnina uvećana za PDV 
dospijeva na naplatu od mjeseca 
otvorenja. Režijski i sporedni troškovi, oboje 
uvećani za PDV, dospijevaju na naplatu od 
mjeseca u kojemu je izvršena primopredaja 
predmeta zakupa.

Veći iznos koji rezultira iz zakupnine od 
prometa plaća se Zakupodavcu u roku od 
14 dana od izdavanja računa.

Jednokratni doprinos za promidžbene 
troškove za otvorenje treba biti plaćen 
prilikom primopredaje predmeta zakupa.

Sva plaćanja vrše se u domicilnoj hrvatskoj 
valuti, a temelje se na protuvrijednosti eura 
u kunama sukladno tečajnoj listi, koju 
Hrvatska narodna banke d.d. objavljuje za 
prodajni devizni tečaj za euro. Važeći tečaj 
za ovaj obračun je tečaj 15. dana u 
mjesecu ili prvi radni dan nakon toga dana 
prije dospijeća plaćanja. Mjesečno 
obračunavanje tečaja je zadatak 
Zakupodavca.

Ako Zakupnik kasni s plaćanjem obveza, 
Zakupodavac će novac za plaćanje 
obveza crpiti iz deponirane kaucije.

Ugovorne strane izričito ugovaraju da 
Zakupodavac ima pravo, u slučaju da 
Zakupnik kasni sa plaćanjem najmanje 
jedne osnovne zakupnine, a nakon 
ostavljanja dodatnog petodnevnog roka, 
isključiti svu opskrbu predmeta zakupa. U 
navedenom slučaju se Zakupnik neopozivo 
odriče bilo kakvih potraživanja.

VII.
Planiranje I Izvođenje gradnje / dozvole

Ispunjenje posebnih uvjeta koje zakonski, 
službeni i tehnički propisi postavljaju pred 
djelatnost Zakupnika i/ili pred njegove

Der erste Grundmietzins zuzOglich 
Mehrvvertsteuer ist ab dem Erčffnungsmonat 
fdllig. Die Betriebskosten und die 
Nebenkosten jeweils zuzOglich
Mehnvertsteuer sind ab jenem Monat fSllig, in 
welchem der Mietgegenstand ubergeben 
wird.

Bn sich aus der Umsatzmiete ergebender 
Mehrbetrag ist binnen 14 Tagen ab 
Rechnungslegung an den Vermieter zu 
bezahlen.

Der einmalige Beitrag zur Er6ffnungswerbung 
ist bei Ubergabe des Mietgegenstandes zu 
bezahlen.

Sčmtliche Zahlungen erfolgen in kroatischer 
V/čhrung und basieren auf dem Kuna- 
Gegenv/ert des EURO, wie er von der 
Kroatischen Nationaibank d.d. als 
Devisenverkaufskurs fOr den EURO 
veroffentlicht wird. Der gultige Kurs tur diese 
Berechnung ist der am 15. des Monats oder 
dem darauf folgenden VVerktag vor der 
fčiligen Zahlung gOItige Kurs. Die monatliche 
Berechnung des Kurses obliegt dem
Vermieter.

ist der Mieter mit seiner Zahlungsverpflichtung 
in Verzug, kann der Vermieter auf die 
hinterlegte Kaution zuruckgreifen.

Ist der Mieter mit einem Betrag von 
mindestens einem Grundmietzins im
Zahlungsruckstand, so wird ausdruckiich 
vereinbart, dass dem Vermieter unter Setzung 
einer fOnftdgigen Nachfrist das Recht zusteht, 
samtliche Versorgungsmedien vom
Mietgegenstand abzukoppeln. In diesem Fali 
verzichtet der Mieter unwiderruflich auf 
Anspruche jedvveder Art.

VII.
Bauplanung und -ausfuhrung / 

Genehmigungen

Die Erfuilung von Auflagen, die gesetzliche, 
behčrdliche oder technische Vorschriften an 
das Gevverbe des Mieters und/oder seine



drugi način. Međutim, građevinske propise 
Zakupodavac mora poStivati u svakom 
slučaju.

Zakupniku je poznato da su za izgradnju 
površine njegovog lokala i za ugovoreno 
korištenje potrebne dozvole nadležnih tijela. 
On će nadležnim tijelima bez odlaganja 
podnijeti zahtjeve u dogovoru sa 
Zakupodavcem.

Zakupodavac preuzima za Zakupnika 
provođenje postupka ishođenja dozvola, 
ako Zakupnik pravodobno dostavi svu 
naprijed navedenu potrebnu
dokumentaciju. Za odvijanje postupka 
Zakupnik plaća jednokratni paušalni iznos 
od 1.000,- eura. Ako postupak ne provodi 
Zakupodavac, Zakupnik će se pobrinuti da 
Zakupodavac ne bude odštetno ili kazneno 
odgovoran.

Sve troškove projektiranja i gradnje dodatno 
nastale u odnosu na ugovorom utanačeni 
opis gradnje snosi Zakupnik. Sve nastale 
troškove za dozvole i koncesije nadležnih 
tijela koje su potrebne za uspostavljanje 
funkcionalne spremnosti zakupljenih 
površina te za izgradnju zakupne jedinice i 
obavljanje u njoj izvedene poslovne 
djelatnosti također snosi Zakupnik.

Zakupnik je dužan osloboditi Zakupodavca 
od ispunjavanja svih posebnih obveza i 
uvjeta iz spomenutih odluka nadležnih 
tijela. Odgovarajuće potvrde o ispitivanju 
priznatog vještaka Zakupnik mora na zahtjev 
Zakupodavca dostaviti bez odlaganja.

Naloge i posebne uvjete nadležnih tijela 
koje ista donesu u budućnosti u odnosu na 
korištenje predmeta zakupa i obavljanje 
djelatnosti Zakupnik je dužan ispuniti o 
vlastitom trošku, pa i u slučaju da isti budu 
upravljeni prema Zakupodavcu.

Uskraćivanje ili oduzimanje dozvola 
nadležnih tijela te donošenje službenih 
naloga, posebnih uvjeta ili drugih odredaba 
ne daje Zakupniku pravo na odustajanje od 
ugovora, otkaz ugovora, niti na umanjenje ili 
uskraćivanje dužne činidbe.

schadenersatzmčBig oder In sonstiger Weise 
in Anspruch genommen werden kann.

Dem Mieter ist bekannt, dass tur den Ausbau 
seiner Ladenflache und tur die vereinbarte 
Nutzung behčrdliche Genehmigungen 
erforderlich sind. Er vvirđ die Antrage in 
Abstimmung mit dem Vermieter unverzOglich 
bei den zustčndigen Behčrden stellen.

Der Vermieter ubernimmt tur den Mieter die 
Abvvickiung des Genehmigungsverfahrens, 
wenn der Mieter rechtzeitig samtliche oben 
genannte notvvendige Unterlagen beibringt. 
FOr die Abwicklung des Verfahrens bezahit 
der Mieter einmalig eine Pauschale von € 
1.000,-. Wird das Verfahren nicht vom 
Vermieter durchgefuhrt, ist der Vermieter 
schad- und klaglos zu halten.

Alle zusčtzlich zur vertraglich vereinbarten 
Baubeschreibung anfalienden Planungs- und 
Baukosten gehen zu Lasten des Mieters. Alle 
anfalienden Kosten fOr behčrdliche 
Genehmigungen und Konzessionen, die tur 
die Hersteilung der Betriebsbereitschaft der 
angemieteten Flachen sov/ie tur den Ausbau 
der Mieteinheit und den Betrieb des dort 
ausgefuhrten Gevverbes erforderlich sind, 
gehen ebenfalis zu Lasten des Mieters.

Der Mieter hat den Vermieter von der 
Erfuilung von samtlichen Auflagen und 
Bedingungen dieser behordlichen 
Entscheidungen freizustellen. Einschlagige 
Prufbescheinigungen eines anerkannten 
Sachverstčindigen mOssen auf Verlangen des 
Vermieters vom Mieter unverzOglich vorgelegt 
v/erden.

Zukunftig ergehende behčrdliche 
Anordnungen und Auflagen in Bezug aut die 
Nutzung des Mietobjektes und den Betrieb 
des Gewerbes hat der Mieter aut eigene 
Kosten zu erfOlIen, auch wenn sie gegen den 
Vermieter gerichtet sein soliten.

Die Versagung oder ROcknahme 
behordlicher Genehmigungen sovvie der 
Eriass behčrdlicher Anordnungen, Auflagen 
oder sonstiger Bestimmungen gevvčhren dem 
Mieter kein Rucktritts-, Kundigungs-, 
Minderungs- oder
Leistungsvervveigerungsrecht.
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To na odgovarajući način vrijedi za 
negativne utjecaje na komercijalno 
korištenje predmeta zakupa i obavljanje 
poslovne djelatnosti uslijed vanjskih 
okolnosti, kao što su npr. regulacija prometa 
obilaznicama, raskopavanja ceste, 
cestovne blokade, opterećenja bukom, 
neugodnim mirisima i prašinom itd.

Sve izmjene i/ili dopune u odnosu na 
današnje stanje projekta, koje traži Zakupnik, 
trebaju biti dogovorene u pisanom obliku.

Želje Zakupnika glede promjena 
Zakupodavac će uzeti u obzir, ukoliko nisu u 
suprotnosti sa stanjem nacrta, 
napredovanjem građevinskih radova, 
drugim dogovorima, cijelim arhitektonskim 
konceptom ili pravnim/gospodarskim 
stajalištima Zakupodavca te ako s tim nije 
povezano povećanje troškova ili vremenska 
odgoda gradnje za Zakupodavca ili 
smanjena uporabljivost ostalih prostora te 
ometanje ostalih zakupnika pri uporabi 
njihovih unajmljenih prostora odnosno rada 
cijelog centra ili njegova dijela.

Ako zbog željene promjene nastanu dodatni 
troškovi ili dođe do pomicanja termina. 
Zakupnik se u roku od 14 dana po prijemu 
pisane ponude Zakupodavca mora 
očitovati o tome hoće li ustrajati na izvedbi 
željene promjene. Ako Zakupnik ustraje na 
promjeni, dužan je pokriti ukupne troškove 
povezane s izvedbom takve promjene.

Eventualne promjene nacrta i opisa moraju 
biti priložene u obliku dodatnih isprava 
odnosno priloga po rednim brojevima i 
postati sastavnim dijelom ovog Ugovora.

VIII.
Predaja predmeta zakupa

Predmet zakupa će Zakupodavac sagraditi 
sukladno priloženom opisu gradnje i opisu 
opreme (Prilog D) i predati ga Zakupniku.

Kod primopredaje obje ugovorne strane 
zajedno će pregledati prostore i o svim

Entsprechendes gilt tur Beeintrochtigungen 
der gev/erblichen Nutzung des Mietobjektes 
und des Betriebs des Gewerbes durch čuBere 
Umstčnde wie z. B. Verkehrsumleitungen, 
Aufgrabungen, StraBensperren, Gerčusch-, 
Geruchs- und StaubbelSstigungen usw.

Alle Anderungen und/oder Erganzungen 
gegenuber dem heutigen Planungsstand, die 
vom Mieter gevvOnscht vverden, bedurten 
einer Festlegung durch schriftiiche 
Vereinbarung.

Anderungsvvunschen des Mieters wird der 
Vermieter nachkommen, sofem und sovveit 
Planungsstand, Baufortschritt, andervveitige 
Vereinbarungen, das architektonische 
Gesamtkonzept oder
rechtliche/wirtschaftliche Gesichtspunkte des 
Vermieters nicht entgegenstehen und sovveit 
keine Kostenerhohung und
Terminverschiebung tur den Vermieter und 
keine Beeintrčchtigung der Benutzbarkeit der 
ubrigen Raume sovvie keine Stčrung der 
ubrigen Mieter bei der Benutzung ihrer 
gemieteten Rčume bzw. des Betriebs des 
gesamten Centers oder eines Teils des 
Centers damit verbunden ist.

FOhrt ein Anderungsvvunsch zu Mehrkosten 
oder Terminverschiebungen, wird der Mieter 
innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des 
schriftiichen Angebotes des Vermieters 
entscheiden, ob er dennoch aut die 
Ausfuhrung des Anderungsvvunsches besteht. 
Besteht der Mieter aut der Anderung, so muss 
er die gesamten Kosten tragen, die mit der 
Austuhrung der Anderung verbunden sind.

Etvvaige Anderungen der Plčne und 
Beschreibungen sind in fortlaufend 
nummerierten Nachtragsurkunden bzw. 
Aniagen zu Bestandteilen dieses Vertrages zu 
machen,

VIII.
Obergabe des Mletgegenstandes

Der Mietgegenstand vvird vom Vermieter 
gemčB aniiegender Bau- und 
Ausstattungsbeschreibung (Aniage D) 
errichtet und dem Mieter ubergeben.

Zur Obergabe vverden die Vertragsparteien 
die Rčume gemeinsam begehen und ein
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reklamacijama sastaviti zapisnik (Prilog E). 
Zakupnik ima pravo na popravke temeljem 
trenutnih i opravdanih reklamacija; pritom 
se ugovorne strane trebaju dogovoriti o 
utemeljenosti takvih reklamacija te o 
primjerenim rokovima popravka. U tom 
slučaju Zakupnik nema prava na sniženje 
zakupnine.

Zakupnik mora preuzeti predmet zakupa u 
obznanjenom vremenu. Utvrđene 
nedostatke koje je priznao Zakupodavac će 
po mogućnosti dati otkloniti do otvorenja. 
Zakupnik je dužan bez naknade pružiti 
Zakupodavcu mogućnost izvođenja ovih 
radova.

Odgovornost Zakupodavca za nedostatke 
koji su mogli biti utvrđeni prilikom obilaska, ali 
nisu reklamirani pisanim putem prije ili 
prilikom predaje predmeta zakupa, 
isključena je neovisno o daljnjim 
isključenjima odgovornosti, osim ako 
Zakupnik može dokazati postojanje ovog 
nedostatka u trenutku preuzimanja.

Ako pojedina područja Shopping centra 
„Shopping Center Supernova Zadar" izvan 
Zakupnikove zakupljene povrSine joi nisu 
dovršena. Zakupnik iz toga ne može izvoditi 
nikakve pravne zahtjeve, ukoliko to u bitnoj 
mjeri ne utječe negativno na funkcioniranje i 
ulazak na njegovu zakupljenu površinu. 
Zakupnik posebice ne može iz tog razloga 
odbiti preuzimanje površina zakupa.

O točnom terminu predaje Zakupodavac 
će pisanim putem obavijestiti Zakupnika u 
roku od najmanje tjedan dana, osim ako se 
ugovorne strane sporazumno ne dogovore 
oko ranijeg termina.

Ukoliko Zakupnik ne pristupi u ovom 
utvrđenom roku predaje, Zakupodavac je 
dužan u roku od najmanje 2 radna dana 
pisanim putem, također putem faksa, 
odrediti drugi termin. Ako Zakupnik ne 
pristupi ni u ovom drugom terminu, površina 
zakupa će se smatrati preuzetom.

Zakupnikovo pravo na predaju zakupljenih 
prostora nastaje tek nakon dostavljanja 
instrumenta osiguranja predviđenog ovim

Protokoli Ober samtliche Beanstandungen 
aufnehmen (Aniage E). Dem Mieter steht das 
Recht aut Beseitigung der sofortigen und 
begrOndeten Beanstandungen zu; hierfOr sind 
von den Vertragsparteien die Adaguanz 
solcher Reklamationen sovvie angemessene 
Reparaturfristen zu vereinbaren. Ein 
Mietminderungsrecht besteht in diesem Fali 
nicht.

Der Mieter muss das Mietobjekt zum 
bekanntgegebenen Zeitpunkt ubernehmen. 
Der Vermieter wird festgestellte und von ihm 
anerkannte Mčngel noch nach Mčglichkeit 
bis zur Eroffnung beheben lassen. Der Mieter 
ist verpflichtet, dem Vermieter unentgeltiich 
Gelegenheit zur Durchfuhrung dieser Arbeiten 
zu geben.

Eine Haftung des Vermieters fOr Mčngel, die 
bei einer Besichtigung erkennbar gevvesen 
wčren, aber nicht vor oder bei Obergabe des 
Mietobjektes schriftiich gerugt vvorden sind, ist 
unbeschadet vveiter gehender
Haftungsausschlusse ausgeschlossen, es sei 
denn, der Mieter kann das Vorliegen dieses 
Mangels zum Zeitpunkt der Abnahme 
bev/eisen.

Soliten einzelne Bereiche des Shopping 
Center „Shopping Center Supernova 
Zadar" auBerhalb der Mietfičche des Mieters 
noch nicht fertig gestellt sein, so kann der 
Mieter daraus keine Rechtsanspruche 
ableiten, sofern der Betrieb und das Betreten 
seiner Mietfičche nicht vvesentlich 
beeintrčchtigt sind. Er kann insbesondere die 
Obernahme der Mietfičchen aus diesem 
Grund auch nicht verweigern.

Der genaue Ubergabetermin wird dem Mieter 
vom Vermieter mit einer Frist von min. 1 
Woche schriftiich mitgeteilt, es sei denn, die 
Vertragsparteien verstčndigen sich 
einvemehmlich auf einen frOheren Termin.

Erscheint der Mieter zu diesem festgesetzten 
Ubergabetermin nicht, so hat der Vermieter 
mit einer Frist von min. 2 Werktagen schriftiich 
auch per Fax einen Zvveittermin festzusetzen. 
Erscheint der Mieter auch nicht zu diesem 
Zvveittermin, so gilt die Mietfičche als 
abgenommen.

Der Anspruch des Mieters auf Obergabe der 
Mletrčume entstehf erst nach Beibringung der 
nach diesem Vertrag zu leistenden Sicherheit
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Ugovorom (kaucijo).

S predajom rizik od slučajnog propadanja 
predmeta zakupa prelazi na Zakupnika, a s 
preuzimanjem počinje teći garancijska 
obveza za Zakupnikova prava po osnovi 
garancije.

Zakupnik ne može izvoditi nikakve pravne 
zahtjeve s naslova odgađanja termina 
predaje; to posebice vrijedi za prava 
pobijanja, otkaza, odustajanja i umanjenja 
te na prava na naknadu Štete.

IX.
Završni radovi / adaptacija

Potrebne završne radove Zakupnik će 
obaviti o vlastitom troSku i nakon što 
Zakupodavac pismeno odobri nacrte 
planiranih radova. Te investicije i svi ostali 
radovi, koji će biti izvedeni u vrijeme trajanja 
zakupnog odnosa, po prestanku ugovora o 
zakupu, prelaze u vlasništvo Zakupodavca 
bez povrata troškova, ako Zakupodavac to 
bude zahtijevao. U suprotnom. Zakupnik će 
na vlastiti trošak predmet zakupa vratiti u 
prvotno stanje.

Zakupnik se obvezuje završne radove i 
adaptacije te sve eventualne ugradnje 
povjeriti isključivo osposobljenim 
obrtnicima/izvođaćima te da će radovi biti 
izvedeni ispravno i uzimajući u obar 
suvremene zahtjeve tehnike.

Građevinske preinake u predmetu i na 
predmetu zakupa dozvoljene su uz pisanu 
suglasnost Zakupodavca. Za dobivanje 
potrebnih službenih dozvola te ispunjavanje 
službenih zahtjeva odgovoran je Zakupnik 
koji pokriva troškove tih dozvola i radova. 
Zakupnik je dužan na zahtjev Zakupodavca 
predati odgovarajuće nacrte, tražene 
javno-pravne ili druge suglasnosti, 
odobrenja te u slučaju povećanja rizika 
potvrdu odgovarajućeg osiguranja. Smatra 
se da je Zakupodavac već sada odobrio 
zav^ne radove.

(Kaution).

Mit der Ubergabe geht die Gefahr eines 
zufčiligen Untergangs der Mietsache aut den 
Mieter uber und beginnt mit der Abnahme 
die Laufzeit der Gewahr1eistungspflicht tur die 
Gevvahrieistungs-Anspruche des Mieters.

Aus einer Verschiebung des Ubergabetermins 
kann der Mieter keine Rechtsanspruche, 
gleich vvelcher Art, herleiten: dies gilt 
insbesondere tur Anfechtungs-, Kundigungs-, 
Rucktritts- und Minderungsrechte sowie 
Schadensersatz-Anspruche.

IX.
Flnlsharbelten / Umbauarbelten

Die erforderlichen Finisharbeiten vverden vom 
Mieter aut seine Kosten getčtigt, und zwar 
nach voitieriger schriftiicher Genehmigung 
der Plćne solcher beabsichtigter Arbeiten 
seitens des Vermieters. Diese Investitionen 
gehen wie alle sonstigen, welche vvčhrend 
der Dauer des Mietverhaltnisses getčtigt 
wurden, bei Beendigung des 
Mietverhčitnisses ohne Kostenersatz in 
das Eigentum des Vermieters uber, soferne er 
dies verlangt, andernfalis ist der Mieter 
verpflichtet, den ursprunglichen Zustand des 
Mietgegenstandes auf eigene Kosten 
herzustellen.

Der Mieter verpflichtet sich, die Finish- und 
Umbauarbeiten sovvie allfčilige Einbauten 
ausschlieBlich durch befugte
Gevverbetreibende/Auftragnehmer und nach 
dem jevveiligen Štand der Technik 
ordnungsgemčB auszufuhren bzvv. ausfuhren 
zu lassen.

Bauliche Anderungen im und am 
Mietgegenstand sind dem Mieter nur mit 
schriftiicher Zustimmung des Vermieters 
gestattet. Die Einholung notvvendiger 
behordlicher Genehmigungen sovvie die 
Erfuilung dabei erteilter behordlicher 
Auflagen ist Sache des Mieters, er ist hierfur 
verantvvortlich und trčgt die Kosten dieser 
Genehmigungen und Arbeiten. Auf 
Verlangen des Vermiefers hat der Mieter 
geeignete PIčne, die erforderlichen 
offentlich-rechtiichen oder sonstigen 
Zustimmungen, Genehmigungen sovvie im 
Falie der Risikoerhohung den Nachvveis einer 
entsprechenden Versicherung vorzulegen. 
Die Rnisharbeiten gelten bereits jetzt als
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X.
Opis gospodarskih grana i asortimana / 

obveza rada / uprovijanje

Zakupnik unajmljuje predmet zakupa 
isključivo s namjenom rada specijalizirane 
trgovine cipelama i tekstilom, i to Shoe-Be- 
Do, Pepe Jeans i Ouicksilver, pri čemu 
maksimalna ukupna povrSina koncepta 
Shoe-Be-Do svojim asortimano „cipele" ne 
smije prijeći površinu od 220,00 m2.

Zakupnik je dužan poštovati zakonsko radno 
vrijeme i uobičajene propise o radu sličnih 
trgovina. On je u obvezi osigurati rad 
trgovine. Trgovina treba biti otvorena u 
vrijeme koje je uobičajeno vrijeme za 
trgovine iz te branše, ali najmanje u okviru 
sljedećeg radnog vremena:

LJETNO (01.05.-30.09.):
PON - PET od 09.00 do 21.00 sata,
SUB od 08.00 do 21,00 sata,
NED od 09.00 do 15,00 sati,

ZIMSKO (01.10.-30.04.):
PON-SUB od 09.00 do 21.00 sata,
NED od 09.00 do 15.00 sati.

Subotom i nedjeljom uoči Božića od 9.00 do 
20.00 sati.

Privremeno zatvaranje trgovine (stanka za 
ručak, kolektivni godišnji odmor, inventure i 
si.) nije dopušteno.

Zakupodavac može vrijeme otvaranja i 
zatvaranja, kako je gore predviđeno, 
samostalno mijenjati, ,pri čemu o toj 
promjeni mora obavijestiti Zakupnika 30 
dana prije početka primjene te promjene.

Zakupnik nema pravo skladištiti robu i 
predmete, obavljati prodaju, predstavljati 
robu ili postavljati stalke s robom izvan 
prostora predmeta zakupa.

Zakupnik je dužan prilagoditi se 
reprezentacijom svog prodajnog prostora - 
posebice u pogledu opreme trgovine i 
prezentacije robe - visokoj razini prodajnog 
centra. Izlozi se moraju stalno držati otvoreni 
i dekorirati sukladno razini centra. Korištenje 
u skladišne svrhe je izričito zabranjeno.

seitens des Vermieters genehmigt.

X.
Branchen- und Sortimentsbeschrelbung / 

Betriebspfllcht / FOhrung

Die Mieterin mietet den Mietgegenstand 
ausschlieBlich zum Betrieb eines Schuh- und 
Textilfachgeschaftes, und zv^ar: Shoe-Be-Do, 
Pepe Jeans und Ouicksilver, wobei die 
maximale Gesamtflache des Konzepts Shoe- 
Be-Do mit dem Sortiment "Schuhe" ein 
AusmaB von 220,00 m2 nicht ubersteigen darf.

Der Mieter ist verpflichtet, sich an gesetzlichen 
Arbeitszeiten und Oblichem Arbeitsvorschriften 
der ahniichen Geschafte zu halten. Ihn trifft 
Betriebspflicht. Er hat sein Geschaft vvčhrend 
der branchenublichen čffnungszeiten offen 
zu halten, mindestens jedoch zu folgenden 
Kernoffnungszeiten:

SOMMERZEIT (01.05.-30.09.):
MO - FR von 09.00 bis 21.00 Uhr,
SA von 08.00 bis 21.00 Uhr,
SO von 09.00 bis 15.00 Uhr

VVINTERZEIT (01.10.-30.04.):
MO - SA von 09.00 bis 21.00 Uhr,
SO von 09.00 bis 15.00 Uhr.

An den Samstagen und Sonntagen 
VVeihnachten von 9.00 Uhr bis 20.00 Uhr

vor

Zeitweise SchlieBungen (Mittagspausen, 
Betriebsferien, Inventuren etc) sind nicht 
zuldssig.

Der Vermieter kann die čffnungs- und 
SchlieBzeiten, wie oben vorgesehen, 
autonom andern, vvobei er den Mieter 30 
Toge vor dem Beginn der VVirksamkeit einer 
solchen Anderung hieruber informieren muss.

Der Mieter ist nicht berechtigt, auBerhalb des 
Mietgegenstandes Waren und GegenstSnde 
zu lagern, Verkčufe zu tatigen, VVaren zu 
prasentieren oder VVarentrager aufzustellen.

Der Mieter ist verpflichtet, sich mit der 
Darsteilung seines Ladengeschčftes 
insbesondere hinsichtlich seiner
Ladeneinrichtung und VVarenprasentation - 
dem gehobenen Niveau des 
Einkaufszentrums anzupassen. Die 
Schaufenster sind permanent offen zu halten 
und entsprechend dem Niveau des Centers
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Zakupnik je dužan započeti s poslovanjem 
na zajednički dan otvaranja.

Ukoliko Zakupnik unatoč pisanom pozivu 
Zakupodavca ne izvrši ovu obvezu te time 
površina trgovine ne bude unutar roka 
spremna za rad. Zakupnik se obvezuje platiti 
ugovornu kaznu u visini od 500,00 eura po 
danu, uvećanu za zakonski porez na 
dodanu vrijednost. Plaćanje ugovorne 
kazne neće imati utjecaja na daljnja prava 
Zakupodavca na naknadu štete zbog 
zakašnjelog dovršenja prodajnih površina.

Ako Zakupnik unatoč opomeni ne ispunjava 
obveze iz ovog članka (X.), Zakupodavac 
ima pravo zahtijevati ugovornu kaznu u visini 
zadnje jednomjesečne zakupnine za svaku 
vrstu kršenja; isto tako, u slučaju dvaju ili više 
takvih prekršaja Zakupodavac ima pravo 
otkazati ovaj Ugovor o zakupu, iz razloga 
krivnje na strani Zakupnika.

XI.
Reklamne akcije / logotip poduzeća

Sve reklamne akcije, reklamne natpise, 
znakove upozorenja itd. Zakupnik smije 
postaviti samo na za to predviđenim 
mjestima, a prije objave tih reklamnih 
poruka mora dobiti suglasnost
Zakupodavca.

Zakupnik ima pravo o vlastitom trošku 
postaviti logotip svoje tvrtke, i to na za to 
posebno predviđenim mjestima iznad ulaza 
u predmet zakupa. Kod postavljanja 
logotipa Zakupnik se treba držati
jedinstvenog koncepta oglašavanja, a o 
obliku, veličini i načinu postavljanja logotipa 
tvrtke Zakupnik će prethodno pismeno 
dogovoriti sa Zakupodavcem. U tu svrhu 
Zakupnik će Zakupodavcu podnijeti
odgovarajuće nacrte na odobrenje.

Zakupnik je dužan odgovarajuće nacrte 
logotipa tvrtke dostaviti nadležnim upravnim 
organima, radi ishođenja odgovarajućih 
službenih odobrenja te će preuzeti sve 
troškove održavanja logotipa tvrtke i

zu dekorieren. Eine Nutzung zu Lagerzwecken 
ist strikt untersagt.

Der Mieter ist verpflichtet, seinen Betrieb am 
gemeinsamen Erčffnungstage zu beginnen.

Solite der Mieter trotz schriftlicher 
Aufforderung des Vermieters dieser 
Verpflichtung nicht nachkommen und somit 
sich die Ladenflache nicht fristgerecht in 
einem betriebsfertigem Zustand befinden, so 
verpflichtet sich der Mieter zur Zahlung einer 
Vertragsstrafe in H6he von € 500,00 pro Tag 
zzgl. gesetzlich gultiger Mehnvertsteuer. 
Weitergehende Schaden-ersatzanspruche 
des Vermieters wegen verspateter 
Fertigsteilung der Ladenfičchen vverden 
durch die Zahlung der Vertragsstrafe nicht 
beruhrt.

Erfullt der Mieter trotz Abmahnung die 
Verpflichtungen gemaB diesem Punkt (X.) 
nicht, ist der Vermieter berechtigt, eine 
Vertragsstrafe in der Hohe des letzten 
Monatsmietzinses pro VorfalI zu verlangen; 
auch hat er im Falie von zwei oder mehr 
solcher Zuv^iderhandlungen das Recht, 
diesen Mietvertrag vvegen Verschuldens auf 
Seiten des Mieters zu kundigen.

XI.
VVerbemaBnahmen / FIrmenIogo

Samtliche VVerbemaBnahmen, VVerbeschilder, 
Hinvveise etc, durfen nur an den dafur 
vorgesehen Steilen angebracht oder 
aufgestellt vverden und bedurfen der 
ausdruckiichen Zustimmung seitens des 
Vermieters.

Der Mieter ist berechtigt, an den speziell 
vorgesehen Steilen uber dem Zugang zum 
Mietgegenstand sein Firmeniogo auf eigene 
Kosten anzubringen. Da ein einheitliches 
VVerbekonzept realisiert wird, ist uber die 
Gestaltung, die GroBe und Anbringung des 
Firmeniogos zuvor schriftiich das 
Einvernehmen mit dem Vermieter 
herzustellen. Der Mieter hat die 
diesbezuglichen PIčne dem Vermieter zur 
Genehmigung vorzulegen.

Der Mieter ist verpflichtet, die behčrdlichen 
Einreichungen zur Erteilung der 
diesbezuglichen behordlichen Bewilligungen 
vorzunehmen und die Erhaltung und
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pripadajuće pristojbe.

XII.
Jamčevina (kaucija)

Zakupnik je obvezan platiti Zakupodavcu 
osiguranje kod potpisivanja ovoga Ugovora 
o zakupu u visini od 3 bruto zakupnine 
(osnovna zakupnina, režijski troSkovi i 
sporedni troškovi uvećani za porez na 
dodatnu vrijednost). Zakupodavac se 
obvezuje iznos jamčevine nakon primitka 
uložiti na banku, na poseban račun 
namijenjen za štedne uloge s kamatama na 
vezana sredstva koja priznaje banka po 
izboru Zakupodavca, vezane do 31 dana. 
Iznos nastale kamate umanjen za troškove 
banke povećava jamstvo.

U slučaju dospjelih potraživanja 
Zakupodavca prema Zakupniku, Zakupnik 
nema pravo zahtijevati kompenzaciju iz te 
kaucije.

Zakupodavac može sva svoja dospjela 
potraživanja iz ovog Ugovora s bilo kojeg 
naslova (na primjer: zakupnina, troškovi, 
drugi troškovi, ugovorne kazne) još za 
vrijeme trajanja ugovora o zakupu namiriti iz 
navedene kaucije. Zakupnik je u tom slučaju 
dužan svotu jamstva neodgodivo 
nadopuniti odgovarajućom doplatom. Ako 
Zakupnik to ne učini najkasnije u roku od 8 
dana po izvedenom korištenju jamčevine, 
Zakupodavac može otkazati ovaj Ugovor 
zbog krivnje na strani Zakupnika.

Nakon prestanka zakupnog odnosa, 
Zakupodavac će izvršiti obračun, uzimajući 
u obzir kauciju, i isplatiti Zakupniku preostali 
iznos kaucije, uključujući i prikupljene 
kamate. Zahtjev za isplatom dospijeva u 
roku od mjesec dana od razrješenja svih 
međusobnih zahtjeva iz zakupnog odnosa i 
nakon pisanog priopćenja nove adrese 
Zakupnika. Vraćanje kaucije ne znači 
odustajanje od drugih mogućih zahtjeva 
Zakupodavca.

Jamčevinu Zakupnik može Zakupodavcu 
predati i putem vremenski neograničene 
neopozive bankovne garancije 
prvorazredne kreditne institucije (najmanje:

Instandhaltung sovvie die anfalienden 
GebOhren zu Obernehmen.

XII.
SIcherheltslelstung (Kautlon)

Der Mieter ist verpflichtet mit Unterfertigung 
des Mietvertrages eine Sicherheitsleistung in 
Hčhe des 3-fachen Bruttomietzinses 
(Grundmiete, Betriebskosten und 
Nebenkosten zuzuglich Mehrwertsteuer) zu 
bezahlen. Der Vermieter wird den Betrag 
nach Erhalt bei einer Bank aut einem fur 
Spareiniagen bestimmten Sonderkonto 
aniegen, verzinst mit den jevveiligen Zinsen, 
wie sie von der Bank nach Wahl des 
Vermieters fOr Termineiniagen mit einer 
Laufzeit bis 31 Tage gevvčhrt vverden. Die 
angelaufenen Zinsen abzuglich der 
Bankkosten erhčhen die Sicherheit.

Eine Aufrechnung des Mieters mit den 
ROckzahlungsanspruchen aus der Kaution 
gegen faliige Forderungen des Vermieters ist 
ausgeschlossen.

Der Vermieter kann sich wegen aller seiner 
faliigen Anspruche gemčB diesem Vertrag 
aus irgendeinem Titel (zum Beispiel: Miete, 
Kosten, sonstige Kosten, Vertragsstrafen) 
bereits w6hrend des Mietverhaltnisses aus der 
Kaution befriedigen. Der Mieter ist in diesem 
Fali verpflichtet, die Kautionssumme 
unverzuglich durch Zuzahlung entsprechend 
auszugleichen. Tut der Mieter dies nicht 
spatestens in 8 Tagen nach erfolgter 
Inanspruchnahme der Kaution, so kann der 
Vermieter diesen Vertrag wegen 
Verschuldens seitens des Mieters kundigen.

Nach Beendigung des Mietverhaltnisses 
rechnet der Vermieter uber die Kaution ab 
und bezahit die verbleibende Kautionssumme 
einschlieBlich der angelaufenen Zinsen an 
den Mieter aus. Der ROckzahlungsanspruch ist 
einen Monat nach Eriedigung aller 
erhobenen Anspruche aus dem 
Mietverhaitnis und der schriftiichen Mitteilung 
der neuen Anschrift des Mieters fčilig. Die 
ROckzahlung bedeutet keinen Verzicht aut 
sonstige eventuelie Anspruche des 
Vermieters.

Die Sicherheitsleistung kann der Mieter auch 
durch eine unbefristete, unwiderrufliche 
Bankburgschaft eines erstklassigen 
(mindestens: AA) Kreditinstitutes in der H6he
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AA), u visini iznosa iz prvog stavka ovog 
članka u korist Zakupodavca.

U slučaju korištenja iznosa iz garancije 
Zakupnik je dužan Sto se tiče sadržaja 
postupati sukladno gornjim odredbama ove 
točke (prije svega treba odmah 
nadomjestiti garanciju banke s novom 
istovrsnom bankovnom garancijom odmah 
po početku korištenja prvotne garancije ili 
nakon što je ista u potpunosti iskorištena, 
ili mogučoj ništavosti ili mogućem isteku 
valjanosti). Ako Zakupnik to ne učini u roku 
od 8 dana po izvršenom (prvom) aktiviranju, 
nevaljanosti ili Isteku valjanosti, 
Zakupodavac može otkazati ovaj ugovor 
zbog krivnje na strani Zakupnika.

XIII.
Održavanje

Zakupnik je obvezan predmet zakupa sve 
do završetka zakupnog odnosa održavati o 
vlastitom trošku, u dobrom, uporabnom 
stanju, osobito je dužan servisirati i održavati 
sve instalacije i sanitarne naprave na način 
da Zakupodavac i ostali zakupnici s osnova 
tog održavanja ne trpe nikakvu štetu. Ako 
Zakupnik ne bude ispunjavao obveze iz 
prethodnog stavka ovog članka, 
Zakupodavac ima pravo obaviti sve radove 
na održavanju, servisne i obnoviteljske 
radove o trošku Zakupnika. Zakupnik se 
obvezuje da će brinuti da Zakupodavac 
glede troškova održavanja i servisa ne bude 
odštetno Ili kazneno odgovoran.

Zakupnik se treba posebice pobrinuti za 
održavanje (inspekcija, servisiranje i remont) 
sljedećih točki:

a) ugradnje i adaptacije (npr. nenosivih 
zidova, klimatizacije, ventilacije, podnih 
obloga itd.) te predmeta koje je 
Zakupodavac namjestio odnosno unio o 
trošku Zakupnika.

b) sve naprave koje pripadaju predmetu 
zakupa (osobito unutarnje prozore, stakla 
- uključivo ona stakla koja graniče s 
prostorima koji nisu iznajmljeni - vrata, 
opskrbni i kanalizacijski vodovi, električne 
naprave, rasvjeta, zvonca, sanitarne

gemSB dem ersten Absatz dieses Punktes 
zugunsten des Vermieters stellen.

lm Falie einer Inanspruchnahme von 
Betrčgen aus der Garantie ist der Mieter 
verpflichtet, inhaitlich gemSS der 
vorstehenden Bestimmung dieses Punktes zu 
handein (insbesondere muss er die 
Bankgarantie sofort durch eine neue 
gleichartige Bankgarantie unverzuglich nach 
dem Beginn der Inanspruchnahme der 
ursprunglichen Garantie oder ihrer 
volistandigen Erschčpfung oder ihrer 
eventuellen Ungultigkeit oder einem 
eventuelien Ablauf ihrer Gultigkeit ersetzen). 
Tut der Mieter dies nicht in einer Frist von 
8 Tagen nach der erfolgten (ersten) 
Inanspruchnahme, der Ungultigkeit oder dem 
Ablauf der GOltigkeit, kann der Vermieter 
diesen Vertrag wegen Verschuldens aut 
Seiten des Mieters kundigen,

XIII.
Instandhaltung

Der Mieter hat den Mietgegenstand bis zur 
Beendigung des Mietverhčitnisses aut eigene 
Kosten in einem guten, brauchbaren Zustand 
zu halten, insbesondere alle Instaliationen und 
sanitaren Aniagen so zu vvarten und instand 
zu halten, dass dem Vermieter und den 
anderen Mietern keinerlei Schaden erwčchst. 
Kommt der Mieter dieser Verpflichtung nicht 
nach, so ist der Vermieter berechtigt, 
sčmtliche V/artungs-, Instandhaltungs- und 
Emeuerungs-arbeiten aut Kosten des Mieters 
durchfuhren zu lassen. Der Mieter verpflichtet 
sich, den Vermieter hinsichtlich dieser Kosten 
včllig schad- und klaglos zu halten.

Der Mieter hat insbesondere tur die 
Instandhaltung (Inspektion, Wartung und 
Instandsetzung) folgender Punkte zu sorgen:

a) Ein- und Umbauten (beispieisv/eise 
nichttragende Wčnde, Klima, Luftung, 
Bodenbelag etc.), sovvie Gegenstčnde, 
vvelche der Vermieter aut Kosten des 
Mieters getdtigt bzw. eingebracht hat.

b) sčmtliche zum Mietgegenstand
gehorende Aniagen (insbesondere 
Innenfenster, Scheiben - auch soweit sie zu 
nicht gemieteten Fičchen abgrenzen -, 
Turen, Ver- und Entsorgungsleitungen, 
Kraft-, Licht- und Klingelanlagen, Wasch-
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naprave, bojleri, klimatski uređaji, oprema 
za zaštitu od sunca, isključni ventili, ručni 
ventili na aparatima za grijanje, 
međubrojila).

Za tehničke uređaje unutar predmeta 
zakupa, koje je potrebno održavati (npr. 
Klima uređaje, ventilacijske uređaje, 
transportna tehnika, odmaSćivanje), 
Zakupodavac će sklopiti i obnavljati 
odgovarajuće ugovore o održavanju i 
uračunati ih u režijske troSkove te zaračunati 
Zakupniku.

Zakupodavac vrSi održavanje sijedećih 
stavki:

a) krovove, strehe, staklene krovove, 
metalne i staklene elemente vanjskih 
fasada,

b) centralno-tehničke naprave (grijanje, 
ventilacija, kiima, sanitarija, električne i 
transportne naprave, raspršivače, 
vatrodojavni uređaji, antene itd.)

c) vanjske strane na području unajmljenih 
površina kao vanjski sadržaji.

Zakupodavac će troškove održavanja 
podijeliti u skladu s odredbama ovog 
Ugovora o zakupu na pojedine zakupnike.

Estetske/kozmetičke popravke treba 
obavijati Zakupnik u redovitim vremenskim 
razmacima i kada se za to ukaže potreba, 
najmanje svakih pet godina i posiije 
iseljenja/ispražnjavanja prostora. Svi radovi 
trebaju odgovarati standardu kakvoće 
predmetnog strukovnog obrta odnosno 
predmetne strukovne grane.

XIV.
Mjere za moderniziranje

Zakupnik je dužan dopustiti sve mjere i/iii 
zahvate za poboljšanje kvalitete iznajmijenih 
površina ili drugih dijelova zgrade, odnosno 
mjere za štednju energije. Tu spadaju 
također adaptacije, koje se izvode u vezi s 
davanjem pojedinih prostora u zakup ili 
novim oblikovanjem cijelog objekta. S 
naslova takvih zahvata Zakupnik nema 
pravo nikakvih potraživanja od 
Zakupodavca.

und Toilettenanlagen, Boiler, Klimagerčte, 
Sonnenschutzeinrichtungen, Abstellventile, 
Handrčder an den Heizungskčrpern, 
Zvvischenzahler).

Fur vvartungsbedingte technische Aniagen 
innerhalb des Mietgegenstandes (z.B. 
Klimaanlagen, Be- und Entluftungsanlagen, 
Fčrdertechnik, Fettabscheider) wird der 
Vermieter entsprechende VVartungsvertrčge 
abschlieBen und aufrechterhalten und uber 
die Betriebskosten abrechnen sovvie dem 
Mieter in Rechnung steilen.

Der Vermieter fuhrt die Instandhaltung tur 
folgende Punkte aus:

a) Dčcher, Vordčcher, Glasdacher, Metall- 
und Glaselemente der AuBenfassaden

b) zentraltechnische Aniagen (Heizung, 
LOftung, Klima, Sanitar, Elektro- und 
Fčrdertechnik, Sprinkler. Feuermelder, 
Antennen usw.)

c) AuBenseiten im Bereich der gemieteten 
FISchen sovvie AuBenanlagen.

Der Vermieter legt die Kosten entsprechend 
den Bestimmungen dieses Mietvertrages aut 
die Mieter um.

Schčnheitsreparaturen sind vom Mieter in 
regelmdBigen Abstanden und vvenn sich dies 
als notvvendig ervveist, mindestens alle tOnf 
Jahre und beim Auszug bzvv. bei der 
Rdumung der RSume, durchzufuhren. Alle 
Arbeiten mOssen den Oualitatsstandards des 
betreffenden Fachhandvverks bzvv. der 
betreffenden Fachbranche entsprechen.

XIV.
ModernIslerungsmaBnahmen

MaBnahmen und/oder Eingriffe zur 
Verbesserung der Gualitat der vermieteten 
Flachen oder sonstiger Teile des Gebdudes 
oder zur Einsparung von Energie hat der 
Mieter zu dulden. Hierzu zahlen auch 
Umbauarbeiten, die im Zusammenhang mit 
einer Neuvermietung einzelner Raume oder 
einer Neugestaltung des gesamten Objektes 
erfolgen. Aufgrund solcher Eingriffe stehen 
dem Mieter keinerlei Anspruche gegen den 
Vermieter zu.
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XV.
Podzakup/daljnja ponuda

Zakupnik ne smije bez prethodne pisane 
suglasnosti Zakupodavca, predmet zakupa 
davati u najam, podnajam, zakup, niti u 
cijelosti niti dijelom, niti uz naknadu, niti bez 
naknade, niti smije na drugi način predmet 
zakupa davati drugome na korištenje, ili ga 
pak kako drugačije opteretiti ili njime 
drugačije raspolagati, nego na način kako 
je izričito predviđeno u ovom Ugovoru.

XVI.
Razlozi za raskid ugovora

Neovisno o odredbama iz članka II. ovog 
Ugovora i kako je navedeno u prethodnim 
točkama ovog Ugovora u odgovarajućim 
pojedinim odredbama, Zakupodavac ima 
pravo zakupni odnos prekinuti/ otkazati s 
trenutnim važenjem i zahtijevati trenutno 
ispražnjenje i izručenje predmeta zakupa po 
ovom Ugovoru u slijedećim slučajevima:

a) ako Zakupnik pored opomene i 
ostavljanja dodatnog 14-dnevnog roka 
plaćanja, o kojem je obaviješten 
preporučenim pismom na zadnju 
Zakupodavcu poznatu adresu, bude 
kasnio s plaćanjem zakupnine i/ili režijskih 
troSkova i/ili sporednih troSkova te ostalim 
plaćanjima prema ovom Ugovoru,

b) ako Zakupnik bude koristio predmet 
zakupa na Štetan ili nedopušten način 
(npr. izvan dogovorenog načina 
korištenja ili izvan dogovorene djelatnosti) 
posebno ako predmet zakupa zapusti ili 
ga ne bude održavao.

c) ako Zakupnik bude krSio posebice 
odredbe iz članka X., XII. ili XV.,

d) ako Zakupnik unatoč pisanoj opomeni u 
primjerenom vremenskom roku ne ispuni 
ostale ugovorne obveze po ovom 
Ugovoru ili nakon pisane opomene ne 
prekine radnje koje su u suprotnosti s ovim 
Ugovorom,

e) ako se nad imovinom Zakupnika otvori

XV.
Untervermletung / VVeltergabe

Der Mieter darf ohne vorherige schriftiiche 
Zustimmung des Vermieters den 
Mietgegenstand weder entgeltiich noch 
unentgeltiich, ganz oder teilvveise vermieten, 
untervermieten, verpachten oder aut sonstige 
VVeise vveitergeben oder zur Benutzung 
uberlassen oder ihn aut irgendeine VVeise 
belasten oder anders Ober ihn verfOgen, als 
es ausdruckiich in diesem Vertrag vorgesehen 
ist.

XVI.
AufIdsungsgrOnde

Unabhčngig von den Bestimmungen des 
Punktes II. dieses Vertrages und vvie es in den 
vorstehenden Punkten dieses Vertrages bei 
den entsprechenden einzelnen
Bestimmungen angefuhrt ist, ist der Vermieter 
berechtigt, das Mietverhaltnis mit sofortiger 
VVirkung aufzul6sen/zu kundigen und die 
sotortige Raumung und Obergabe des 
Mietgegenstandes gemaB diesem Vertrag zu 
verlangen, tališ

a) der Mieter mit der Bezahlung des 
Mietzinses und/oder der Betriebskosten 
und/oder der Nebenkosten und sonstigen 
Zahlungen gemčB diesem Vertrag trotz 
Mahnung und Setzung einer Nachtrist von 
14 Tagen mitteis elngeschriebenen Briefes 
an die dem Vermieter zuletzt bekannt 
gegebene Adresse in Verzug ist,

b) der Mieter vom Mietgegenstand einen 
nachteiligen oder unerlaubten Gebrauch 
macht (z. B. auBerhalb der eriaubten 
Benutzungsvveise oder auBerhalb der 
eriaubten Tčtigkeit), insbesondere diesen 
vetv/ahrlosen lasst oder ihn nicht instand 
halt,

c) der Mieter insbesondere die 
Bestimmungen der Punkte X., XII. und XV. 
verletzt,

d) der Mieter seinen ubrigen vertraglichen 
Verptiichtungen gemćB diesem Vertrag 
trotz schriftiicher Mahnung nicht innerhalb 
angemessener Zeit nachkommt oder 
Handiungen, die im VViderspruch zu 
diesem Vertrag stehen, nach schrittlicher 
Mahnung nicht unterlčsst.
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stečaj ili poravnanje, ili ako dođe do 
prisilne nagodbe Ili likvidacije.

Ako do raskida Ugovora dođe no temelju 
stavaka a) do e) Zakupnik odgovara za 
izostanak zakupnine, režijskih troškova te 
sporednih troškova, uvećanih za porez na 
dodanu vrijednost, za vrijeme do ponovnog 
iznajmljivanja predmeta zakupa.

Svaki raskid ovog Ugovora pravovaljan je 
samo u pisanom obliku, a Zakupodavac ga 
treba poslati preporučenim pismom na 
njemu zadnju poznatu adresu Zakupnika, pri 
čemu u slučaju dvojbe za sve situacije i 
namjere iz ovog Ugovora izričito vrijedi, da 
će Zakupodavac, ako ga Zakupnik 
pismeno preporučenom pošiljkom s 
povratnicom nije obavijestio o svojoj novoj 
adresi, dostaviti sva pisma na Zakupnikovu 
adresu koja je navedena u ovam Ugovoru.

XVII.
Odgovornost Zakupodovca

Zakupodavac nije odgovoran za štetu koja 
nastane radi provale, krađe, pljačke, za 
elementarnu štetu (voda, vatra itd.) na 
opremi, ugrađenim eiementima i 
predmetima koje ugradi Zakupnik, kao ni za 
izmaklu dobit ili dohodak Zakupnika ili inače 
smanjenje njegove imovine.

XVIII.
Odgovornost Zakupnika

Zakupnik je odgovoran Zakupodavcu za svu 
štetu (uključujući gubitak dohotka), koja 
nastane ako svojom krivnjom bude kršio 
obvezu dužne pozornosti i obvezu prijave, ili 
koja može nastati Zakupodavcu ili ostalim 
zakupnicima Zakupodavca, ako Zakupnik 
bude kršio i/ili ako ne ispuni odredbe ovoga 
Ugovora (uključujući izmakli dohodak i 
zakonski priznatu nematerijalnu štetu te 
pripadajuće zatezne kamate).

Zakupnik će svu štetu, koja spada u njegovo 
područje odgovornosti, bez odlaganja

e) wenn Ober das Vermčgen des Mieters ein 
Konkurs- oder Ausgleichsverfahren, ein 
Zwangsvergleich oder die Liguidation 
eroffnet wird.

Liegt ein Aufičsungsgrund gemaB lit a) bis e) 
vor, so haftet der Mieter tur den AusfalI des 
Mietzinses, der Betriebskosten sovvie der 
Nebenkosten jevveils zuzuglich
Mehrvvertsteuer tur den Zeitraum bis zur 
Neuvermietung der Flache.

Jede Aufičsung bedarf zu ihrer VVirksamkeit 
der Schriftiichkeit und ist im eingeschriebenen 
Brief an die dem Vermieter zuletzt bekannt 
gegebene Adresse durchzufuhren, vvobei im 
ZvveifeIsfalI fOr alle Situationen und Absichten 
gemaB diesem Vertrag ausdruckiich gilt, dass 
wenn der Mieter den Vermieter nicht 
schriftlich per Einschreiben mit Ruckschein 
Ober seine neue Adresse in Kenntnis gesetzt 
hat, der Vermieter alle Schreiben an die in 
diesem Vertrag angegebene Adresse des 
Mieters zustellen lasst.

XVII.
Haftung des Vermleters

Der Vermieter haftet nicht fur Schčden, die 
durch Einbruch, DiebstahI oder Raub 
entstehen, nicht fOr Elementarschaden 
(VVasser, Feuer etc.) an den vom Mieter 
eingebrachten Einrichtungen, Einbauten und 
Gegenstčinden und nicht aut entgangenen 
Gevvinn oder entgangenes Einkommen des 
Mieters oder fur eine sonstige Verringerung 
seines Vermogens.

XVIII.
Haftung des Mieters

Der Mieter haftet gegenuber dem Vermieter 
fur Schaden (einschlieBlich AusfalI des 
Einkommens), die durch schuldhafte 
Verletzung der ihm obliegenden Sorgfalts- 
und Anzeigepflicht entstehen oder die dem 
Vermieter oder den ubrigen Mietern des 
Vermieters im Zusammenhang mit den 
Verletzungen und/oder Nichterfuilungen 
dieses Vertrages seitens des Mieters entstehen 
kOnnten (einschlieBlich des entgangenen 
Einkommens und des gesetzlich anerkannten 
immaterieilen Schadens sovvie der 
anfalienden Verzugszinsen).

Der Mieter vvird Schaden, die in seinen 
Verantvvortungsbereich falien, unverzuglich
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otkloniti/sanirati odnosno podmiriti.

Ako Zakupnik ne sanira nastaiu štetu u 
primjerenom vremenskom roku (koji u 
slučaju dvojbe iznosi 5 dana) unatoč pisanoj 
opomeni (i određivanja naknadnog roka od 
3 dana),, Zakupodavac može naručiti 
potrebne radove o trošku Zakupnika ili protiv 
njega pokrenuti sudske odnosno druge 
postupke primjerene nastaloj situaciji. Za 
uklanjanje neposredne opasnosti ili 
obavljanje hitnih popravaka i mjera, te kod 
očitih kršenja ili neispunjavanja obveza iz 
ovog Ugovora Zakupodavac nije dužan 
Zakupniku poslati opomenu niti mu ostaviti 
rok za popravak štete.

Zakupnik je nadalje suglasan i preuzima 
obvezu prema Zakupodavcu da 
Zakupodavac ima pravo na ugovornu kaznu 
(čak i u situaciji kada Zakupodavcu nije 
nastala nikakva šteta), ako Zakupnik na prvi 
poziv Zakupodavca zakupljeni prostor nije 
oslobodio od osoba i stvari, i ako prostore 
koje je dotad koristio nije predao u roku koji 
je Zakupodavac odredio prema ovom 
Ugovoru, i to u visini 'A zadnje izračunate 
bruto zakupnine po danu kašnjenja.

Obveza plaćanja ugovorne kazne vrijedi 
kako u slučaju otkaza Ugovora o zakupu 
krivnjim Zakupnika, tako i u slučaju da 
Zakupnik nakon redovnog isteka zakupa ili 
nakon isteka u posebnom sporazumu 
ugovorenog roka za izlazak iz prostorija, nije 
predmet zakupa ispraznio i predao 
Zakupodavcu.

Rok plaćanja za pojedinu ugovornu kaznu 
iznosi 8 dana od poziva na plaćanje 
ugovorne kazne.

Izričito vrijedi da se Zakupodavac radi 
podmirenja ugovorne kazne (i naknade 
štete) smije namiriti iz primljene kaucije i 
eventualnih prodanih predmeta koji 
pripadaju Zakupniku.

XIX.
Ulazak u prostorije zakupa

Zakupodavac odnosno njegovi ovlaštenici 
mogu, , ako prijeti neposredna opasnost, u

beseitigen/sanieren bzvv. bezahlen.

Kommt er dieser Verpflichtung innerhalb einer 
angemessenen Frist (die im ZvveifeIsfalI 5 Toge 
betrčgt) trotz schriftiicher Mahnung (und 
Setzung einer Nachfrist von 3 Tagen) nicht 
nach, kann der Vermieter die erforderiichen 
Arbeiten aut Kosten des Mieters vornehmen 
lassen oder aber Gerichtsverfahren bzvv. 
andere Verfahren, die tur die entstandene 
Situation angemessen sind, einieiten. Zur 
Beseitigung unmitteibar bestehender 
Gefahren oder zur Durchfuhrung dringender 
Reparaturen und MaSnahmen wie auch bei 
offensichtiichen Verietzungen oder 
Nichterfuilungen dieses Vertrages bedart es 
keiner Mahnung und Fristsetzung.

Der Mieter erkidrt sich ferner einverstanden 
und ubernimmt gegenuber dem Vermieter 
die Verpflichtung, dass der Vermieter 
Anspruch auf eine Vertragsstrafe hat (auch in 
einer Situation, in der dem Vermieter keinerlei 
Schaden entsteht), fališ der Miefer auf die 
ersfe Aufforderung des Vermieters hin die 
gemieteten Rdume nicht von Personen und 
Sachen raumt und die bis dahin von ihm 
benutzten Raume nicht in der vom Vermieter 
gemčB diesem Vertrag bestimmten Frist 
ubergibt, und zwar in Hohe von Vi der zuletzt 
berechneten Bruttomiete pro Verzugstag.

Die Verpflichtung zur Bezahlung der 
Vertragsstrafe gilt sovvohi bei einer Kundigung 
des Mietvertrages vvegen Verschulden auf 
Seiten des Mieters als auch im Falie, dass der 
Mieter nach dem ordentlichen Ablauf der 
Mietung oder nach Ablauf der in einer 
gesonderten Vereinbarung festgelegten 
Raumungsfrist den Mietgegenstand nicht 
rdumt und an den Vermieter ubergibt.

Die Zahlungsfrist fur die einzelne Vertragsstrafe 
betragt 8 Tage ab der Aufforderung zur 
Bezahlung der Vertragsstrafe.

Ausdruckiich gilt, dass sich der Vermieter zur 
Begleichung der Vertragsstrafe (und des 
Schadenersatzes) aus der erhaltenen Kaution 
und evenfuelien verkauften Gegenstčnden 
des Mieters befriedigen darf.

XIX.
Betreten der Mietrdume

Der Vermieter bzvv. seine Beauftragten 
kčnnen den Mietgegenstand bei Gefahr in
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svakom trenutku a inače u uobičajenom 
dnevnom vremenu i vremenu kad je 
trgovina otvorena, ući u predmet zakupa, 
radi utvrđivanja poStuje li Zakupnik 
ugovorom utvrđene obveze.

U hitnim slučajevima, ako se radi o 
sprečavanju nastanka štete ili o uklanjanju 
Štete, Zakupodavac može ući u predmet 
zakupa i izvan uobičajenog radnog 
vremena trgovine.

XX.
Sklapanje osiguranja

Zakupnik je dužan svoje vlasniStvo i 
predmete koje skladiSti na unajmljenoj 
površini, za vrijeme cijelog trajanja 
zakupnog odnosa osigurati o vlastitom 
trošku od osnovnih rizika: elementarne 
nepogode (nevrijeme, udar groma, vatra, 
prodor vode, poplava itd.) i krađe.

Ako su za osiguranje, čije troškove zakupnici 
plaćaju proporcionalno, potrebne posebne 
premije radi povećanog rizika koji proizlazi iz 
rada nekog zakupnika, onda taj dotični 
zakupnik sam snosi posebnu premiju.

XXI.
Prometna sigurnost

Zakupnik je nakon preuzimanja predmeta 
zakupa dužan brinuti za prometnu i opću 
sigurnost dijeia domene koja je prepuštena 
isključivo njemu na korištenje.

On Zakupodavca oslobađa od svih zahtjeva 
trećih osoba koji proizlaze iz kršenja gornjih 
obveza, odnosno Zakupodavac prema 
Zakupniku ima pravo na naknadu ukupne 
štete, uključujući sudske i odvjetničke 
troškove i kamate, a koje bi u slučaju 
događaja iz prethodnog stavka ovog 
članka trebao platiti trećim osobama.

XXII.
Obveze nakon prestanka 

zakupnog odnosa

Zakupnik je dužan u slučaju prestanka 
zakupnog odnosa ukloniti svu opremu, 
ugradnje i predmete koje je namjestio sam.

Verzug jederzeit, sonst zu den Oblichen Tages- 
und Geschattszeiten zur Feststeilung der 
Einhaltung der Vertragspflichten durch den 
Mieter betreten.

In Notfčlien zur Schadensverhutung oder 
-beseitigung darf der Mietgegenstand auch 
auBerhalb der ublichen Geschattszeiten 
betreten vverden.

XX.
Versicherungen

Der Mieter ist verptiichtet, sein Eigentum und 
die aut der Mietflache eingelagerten 
Gegenstande aut eigene Kosten gegen 
Elementarschaden (Sturm, Blitzschiag, Feuer, 
VVassereinbruch, Wasserauslauf usw.) und 
DiebstahI aut die gesamte Dauer des 
Mietverhaltnis zu versichern.

Sind tur eine Versicherung, deren Kosten die 
Mieter anteilig zu bezahlen haben, 
Sonderpramien aufgrund einer
Gefahrerhohung, die sich aus dem Betrieb 
eines Mieters ergibt, zu entrichten, so tragt 
dieser Mieter die SonderprSmie aileine.

XXI.
Verkehrssicherung

Dem Mieter obliegt ab Obernahme des 
Mietgegenstandes die Verkehrssicher- 
ungsptlicht und die sonstige Sorge tur die 
Sicherheit tur den ihm ailein Oberlassenen 
Bereich.

Er stellt den Vermieter von ailen Anspruchen 
Dritter frei, die aus einer Verletzung der 
vorstehenden Verptiichtung herruhren, bzvv. 
der Vermieter hat gegenuber dem Mieter 
Anspruch aut Ersatz des gesamten Schadens 
einschlieBlich der Gerichts- und 
Rechtsanvvaltskosten sovvie Zinsen, die er in 
einem Fali gemčB dem vorstehenden Absatz 
dieses Punktes on einen Dritten zu zahlen 
hatte.

XXII.
Pfllchten bel Beendigung des 

Mletverhaltnisses

Der Mieter ist verptiichtet bei Beendigung des 
Mletverhaltnisses alle von ihm eingebrachten 
Einrichtungen, Einbauten und Gegenstfinde
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pri čemu treba čuvati graditeljsku supstancu 
i supstrat zgrade/objekta; to vrijedi posebice 
i za poslovnu opremu koju je Zakupnik 
postavio izvan predmeta zakupa.

Zakupnik predaje Zakupodavcu prostorije 
čiste i u urednom stanju. Zakupodavac 
može po osobnoj prosudbi zahtijevati od 
Zakupnika da ukloni Štetu koja je nastala 
korištenjem prostora i izvede estetske 
popravke, ili se za izvedbu istih naplati od 
Zakupnika, također iz kaucije ili garancije. 
Predaja prostora smatra se izvršenom tek 
kad Zakupnik prostore u cjelini isprazni, uruči 
Zakupodavcu sve ključeve i kad je predaja 
utvrđena u službenom zajedničkom 
zapisniku.

Predmete koje je Zakupnik ostavio u 
prostorijama zakupa i pored zahtjeva 
Zakupodavca nije ih uklonio u produženom 
roku od 5 dana, Zakupodavac može 
skladištiti o trošku Zakupnika ili ih kao stvari 
kojih se Zakupnik odrekao (derelikcija) po 
osobnoj procjeni prodati, a utržak zadržati.

Tri mjeseca nakon početka kašnjenja, 
Zakupodavac može te predmete u svakom 
slučaju ponuditi na javnoj dražbi ili prodati 
izravnom pogodbom. Utržak služi kao 
osiguranje za slučaj zahtjeva Zakupodavca 
prema Zakupniku.

Ukoliko Zakupodavac nema tražbina prema 
Zakupniku, utržak od prodanih stvari po 
odbitku troškova, Zakupodavac je dužan 
deponirati na bankovni račun Zakupnika.

O svakoj izmjeni adrese Zakupnik je dužan 
izvijestiti Zakupodavca napismeno, 
preporučenim pismom s dostavnicom.

Čim prestanak zakupnog odnosa bude 
suglasno dogovoren ili čim Zakupodavac 
bude imao pravo otkazati ugovor o zakupu, 
Zakupodavac može na prikladnim mjestima 
na predmetu zakupa ostaviti obavijest da se 
prostorije daju u zakup.

Ako se Zakupnik opire tom

unter Schonung der Bausubstanz und des 
Gebčudesubstrates / Bausubstrates zu 
entfernen; dies gilt auch fur besondere 
Betriebseinrichtungen, die der Mieter 
auBerhalb des Mietgegenstandes 
angebracht hat.

Der Mieter Obergibt die RSume besenrein an 
den Vermieter. Nach Wahl des Vermieters hat 
der Mieter sSmtliche durch die Nutzung 
entstandenen Schaden zu beseitigen und 
Schčnheitsreparaturen durchzufuhren oder 
aber der Vermieter befriedigt sich vom 
Mieter, auch aus der Kaution oder Garantie. 
Die Ruckgabe gilt erst dann als erfolgt, wenn 
der Mieter vollstfiindig gerčumt hat, wenn er 
dem Vermieter samtliche Schlussel 
Obergeben hat und wenn die Obergabe in 
einem gemeinsamen Begehungsprotokoll 
festgestellt ist.

Gegenstfiinde, die der Mieter in den 
Mietrčumen zuruckgelassen hat, kann der 
Vermieter aut Kosten des Mieters einiagern 
oder aber als vom Mieter aufgegebene 
Sachen (Dereliktion) nach eigenem Ermessen 
verkaufen und den Eričs behalten, wenn der 
Mieter die Gegenstčnde trotz Aufforderung in 
einer Nachfrist von 5 Tagen nicht entfernt.

Nach drei Monaten ab dem Beginn des 
Verzuges kann der Vermieter die 
Gegenstčnde in jedem Fali čffentlich 
versteigern lassen oder mit einem 
unmittelbaren Vertrag verkaufen. Der Eričs 
dient als Sicherheitsleistung fur Anspruche des 
Vermieters gegen den Mieter.

Fališ der Vermieter keine Forderungen dem 
Mieter gegenuber hat, ist der Vermieter 
verpflichtet, den Eričs von verkauften Sachen 
nach Abzug der Kosten auf das Konto des 
Mieters zu hinterlegen.

Der Mieter hat dem Vermieter seine neue 
Anschrift schriftiich per Einschreiben mit 
Ruckschein mitzuteilen.

Sobald die Beendigung des Mietverhčitnisses 
elnvernehmlich vereinbart ist oder der 
Vermieter berechtigt ist, den Mietvertrag zu 
kOndigen, ist der Vermieter berechtigt. an 
geeigneten Steilen am Mietgegenstand 
Hinvveise auf die zu vermietenden Rčume zu 
geben.

Fališ der Mieter sich einer solchen
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Zakupodavčevom pravu ili ometa 
Zakupodavca pri ostavljanju takvih 
obavijesti ili takve obavijesti ukloni (s time do 
će se smatrati da ih je uklonio, ako su 
obavijesti bile uklonjene iz područja koje je 
pod stvarnim ili općim nadzorom Zakupnika, 
i inače u slučaju ako su uklonjene s površina 
koje su predmet zakupa po ovom Ugovoru), 
Zakupodavac ima pravo na ugovornu 
kaznu u visini zadnje mjesečne bruto 
zakupnine Zakupnika za svaki pojedini slučaj 
sprečavanja ili uklanjanja.

XXIII.
Zabrana kompenzacije

Zakupnik nema pravo bilo kakve tražbine i/ili 
protutražbine koje po bilo kojoj osnovi ima 
prema Zakupodavcu, kompenzirati sa 
zakupninom i/ili troškovima ili ostalim 
obvezama prema Zakupodavcu iz Ugovora, 
Ili to potraživati prilikom prebijanja ili time 
uvjetovati svoje plaćanje i iz tog razloga 
zakupninu odnosno plaćanje troškova ili bilo 
kakva druga plaćanja iz ovog Ugovora 
zadržati u cijelosti ili djelomično.

XXIV.
Troškovi

Troškove, poreze i pristojbe iz ovog Ugovora 
u cijelosti snosi Zakupnik. Moguće troškove 
prijateljskog pravnog zastupanja odnosno 
savjetovanja svaka ugovorna strana snosi za 
sebe.

XXV.
Završne odredbe

Sporedni usmeni dogovori uz ovaj Ugovor ne 
postoje; Izmjene i dopune ovog Ugovora o 
zakupu moraju biti sačinjene u pisanom 
obiiku da bi bile pravno valjane.

Ovaj ugovor predstavlja cjelovit sporazum 
među ugovornim stranama i njime se 
dokidaju svi prethodni ili istodobni dogovori i 
ponude pismene ili usmene prirode, 
odnosno u pisanom ili usmenom obliku.

Berechtigung des Vermieters vvidersetzt oder 
den Vermieter bei einer solchen Anbringung 
stčrt oder solche Bekanntgaben entfernt 
(wobei gilt, dass er sie entfernt hat, wenn die 
Bekanntgaben aus dem Bereich entfernt 
vvurden, der unter der tatsčchlichen oder 
sonstigen Kontrolle des Mieters steht, und 
ausdrOckIich dann, wenn es sich um eine 
Entfernung von denjenigen FIčchen handelt, 
die den Mietgegenstand gemaB diesem 
Vertrag bilden), hat der Vermieter Anspruch 
aut die Vertragsstrafe in Hohe der letzten 
Brutto-Monatsmiete des Mieters tur jeden 
einzelnen Fali der Vereitelung oder Entfernung 
gesondert.

XXIII.
Kompensandoverbot

Der Mieter ist nicht berechtigt, seine allfaliigen 
Forderungen und/oder Gegenforderungen 
an den Vermieter, aus vvelchem Titei auch 
immer, mit dem Mietentgelt und/oder Kosten 
oder anderen Verbindiichkeiten gegenuber 
dem Vermieter gemaB diesem Vertrag zu 
kompensieren oder bei einer Aufrechnung 
geltend zu machen oder seine Zahlungen 
von diesen abhčngig zu machen und aus 
diesem Grund den Mietzins bzw. die 
Kostenzahlung oder irgendv/elche anderen 
Zahlungen gemaB diesem Vertrag ganz oder 
teilvveise zuruckzubehalten.

XXIV.
Kosten

Die Kosten, Steuern und Gebuhren dieses 
Vertrages trčgt zur Gfinze der Mieter. Allfaliige 
Kosten einer rechts-freundiichen Vertretung 
bzw. Beratung trSgt jede Partei seibst.

XXV.
Schlussbestimmungen

Mundiiche Nebenabreden zu diesem Vertrag 
bestehen nicht; Anderungen und 
Erganzungen dieses Mietvertrages bedurten 
zu ihrer Gultigkeit der Schriftform.

Dieser Vertrag stellt die volistdndige 
Vereinbarung zvvischen den Vertragsparteien 
dar und hebt als solcher alle fruheren oder 
gleichzeitigen Vereinbarungen und
Angebote schrittlicher oder mundiicher Natur 
bzw. in schriftiicher oder mundiicher Form aut.
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Za sve pravne sporove koji nastanu iz ovog 
ugovornog odnosa te u svezi s njegovim 
nastankom i njegovom pravovaljanosti, 
uključujući mjenične i čekovne parnice, 
nadležan je sud u mjestu predmeta zakupa. 
Za sporove kod kojih je takvo utanačenje 
nevaljano zbog zakonskih propisa, vrijedit će 
nadležnost sudova prema Zakonu o 
parničnom postupku.

Zakupodavac ima pravo prenijeti ugovor o 
zakupu na treću osobu koju je dužan 
imenovati. Zakupnik već sada daje 
suglasnost za prijenos ugovora o zakupu sa 
svim pravima i obvezama na treću osobu 
koja će biti imenovana. S obznanjivanjem 
prijenosa Zakupodavac u odnosu na 
Zakupnika istupa iz ugovora sa svim pravima 
i obvezama.

Zakupnik i Zakupodavac se obvezuju čuvati 
u tajnosti sva u ovom Ugovoru ugovorena 
utanaćenja i uvjete. Posebice se mora 
čuvati u tajnosti promet koji Zakupnik prijavi 
Zakupodavcu. Za eventualne Štete koje 
proisteknu iz saznanja trećih osoba o 
utanaćenjima, odgovorna ugovorna strana 
odgovara prema drugoj ugovornoj strani u 
skladu s ugovorenim odredbama o 
odgovornosti.

Vi5e osoba u svojstvu zakupnika solidarno 
odgovara za sve obveze iz ugovora o 
zakupu.

Zakupnici imaju pravo davati izjave za 
suzakupnike samo ako se iste ne odnose na 
postojanje zakupnog odnosa ili se njima ne 
mijenjaju glavne obveze ugovornih strana u 
pogledu činidbi ili ako uz izjavu predoče 
originalnu pisanu punomoć ostalih 
suzakupika.

Za izjave Zakupodavca zakupnicima 
zakupnici ovime jedan drugom uzajamno 
daju punomoć za primanje istih.

Ako pojedine odredbe iz ovog Ugovora 
budu u potpunosti ili djelomično ništave, to 
neće utjecati na valjanost ostalog dijela 
Ugovora. Za nevažeću odredbu vrijedi da 
će je ugovorne strane suglasno zamijeniti 
takvom odredbom, koja je na pravovaljan 
način gospodarski najbliža svrsi ništave 
odredbe.

Gerichtstand fOr alle aus dem 
Vertragsverhaltnis sovvie uber sein Entstehen 
und seine VVirksamkeit entspringenden 
Rechtsstreitigkeiten, einschlieSlich der 
VVechsel- und Scheckprozesse, ist der Ort des 
Mietgegenstandes. Fur Streitigkeiten, bei 
denen eine solche Vereinbarung aufgrund 
gesetzlicher Vorschriften unvvirksam ist, gelten 
die Gerichtsstćnde derZivilprozessordnung.

Der Vermieter ist berechtigt, den Mietvertrag 
aut einen von ihm zu benennenden Dritten zu 
Obertragen. Der Mieter stimmt der 
Obertragung des Mietvertrages mit ailen 
Rechten und Pflichten aut den zu 
benennenden Dritten bereits jetzt zu. Mit der 
Bekanntgabe der VerfiuBerung scheidet der 
Vermieter gegenuber dem Mieter mit ailen 
Rechten und Pflichten aus.

Mieter und Vermieter verpflichten sich, uber 
alle in diesem Vertrag vereinbarten 
Regelungen und Konditionen Stillschweigen 
zu bevvahren. Insbesondere sind 
Umsatzmeldungen des Mieters an den 
Vermieter geheim zu behalten. FOr eventuelle 
Schfiden, die aus dem Bekanntvverden der 
Vereinbarungen Dritten gegenOber
resultieren, haftet der verantwortliche 
Vertragspartner dem anderen
Vertragspartner entsprechend den 
vereinbarten Haftungsregelungen.

Mehrere Personen als Mieter haften tur alle 
Verpflichtungen aus dem Mietvertrag als 
Gesamtschuldner.

Zur Abgabe von Erklarungen fur Mitmieter sind 
die Mieter nur berechtigt, sovveit diese nicht 
den Bestand des Mietverhaltnisses betreffen 
oder Hauptieistungspflichten der 
Vertragspartner andem oder sie mit der 
Erkičrung eine schriftiiche Originalvollmacht 
der anderen Mitmieter vorlegen.

FOr Erkidrungen des Vermieters an die Mieter 
erteilen sich diese hiermit vvechselseitig 
Empfangsvollmacht.

Soliten einzelne Bestimmungen dieses 
Vertrages ganz oder teilvveise nichtig sein, so 
berOhrt dies die GOltigkeit des Vertrages im 
Obrigen nicht. Die unvvirksame Bestimmung 
gilt als durch eine solche Bestimmung ersetzt, 
die dem Zvveck der unvvirksamen Bestimmung 
in rechtsvvirksamer VVeise vvirtschaftiich am 
nčchsten kommt.
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Zakupnik ovlašćuje Zakupodavca da o 
njemu kod poduzeća za posredovanje 
informacija ili kod kreditnih institucija dobije 
odgovarajuće podatke, a Zakupnik se 
obvezuje da će navesti sve kreditne 
institucije s kojima posiuje. Zakupodavac 
ima pravo preko kreditne institucije koja 
financira Zakupnika, uz poštivanje čuvanja 
bankovne tajne, zatražiti i analizirati obje 
aktualne Zakupnikove bilance.

Zakupnik se obvezuje da će prilikom 
potpisivanja ovog Ugovora o zakupu priložiti 
svježi izvadak iz sudskog registra te kopiju 
službene osobne iskaznice s fotografijom 
ovlaštenog potpisnika (./C).

Ovaj Ugovor je sastavljen u dva otpravka, 
od kojih Zakupnik i Zakupodavac dobivaju 
svaki po jedan primjerak

Ugovorne strane suglasne su da ovaj Ugovor 
o zakupu ima snagu ovršne isprave sukladno 
Ovršnom zakonu, a Zakupnik je izričito 
suglasan da je ovaj Ugovor ovršan glede 
svih njegovih obveza navedenih u istomu, te 
posebno glede sljedećih članaka ovog 
Ugovora: II., III., IV., VI., X., XII., XIV., XVI., 
XVIII., XXII, XXIV.

Der Vermieter ist ermachtigt, uber den Mieter 
bei Auskuntteien oder Kreditinstituten 
Auskuntte einzuholen und ist der Mieter 
verptiichtet, Kreditinstitute namhatt zu 
machen, mit denen er
Geschčftsbeziehungen pfiegt. Der Vermieter 
ist berechtigt, durch ein finanzierendes 
Kreditinstitut unter VVahrung des
Bankgeheimnisses, die beiden aktuelien 
Bilanzen des Mieters anzufordern und zu 
analysieren.

Der Mieter verptiichtet sich, bei Unterfertigung 
dieses Mietvertrages einen aktuelien 
Firmenbuchsauszug, sovvie eine Kopie eines 
amtlichen Lichtbildausvveises des 
berechtigten Unterfertigers vorzulegen |./C).

Dieser Vertrag vvird in zvvei Ausfertigungen 
errichtet, vvobei der Bestandnehmer und der 
Bestandgeber jevveils eine Ausfertigung 
erhalten.

Die Parteien erkennen die Rechtsnatur der 
Exekutionstitel dieses Mietvertrages gemaB 
Exekutionsgesetzes und der Mieter 
stimmt ausdruckiich zu, dass dieser Vertrag 
hinsichtiich aller seiner Verbindiichkeiten 
besonders hinsichtiich tolgender
Vertragspunkte II., III., IV., VI., X., XII., XIV., XVI., 
XVIII., XXII., XXIV volistreckbar ist.

Datum: /S~> /O. ZOO*^

Wulf«pond.o.o. MB0789119Stupnik

Pečat I potpis / Firmenstempel und Unterschritt

/. AFIRMACIJA d.0.0. 
l/(jp010 ZAGREB, BuzlnsM Krči 10 

( mb: 1923781
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Kućni red
1. u interesu kućnog mira mora se spriječiti 
svako uznemiravanje ostalih najmoprimaca. 
Ovo posebice vrijedi za uznemiravanje bukom i 
neugodnim mirisima. Najmoprimac je 
odgovoran za štete koje nastanu zbog 
nepoštivanja ove obveze, te se u slučaju 
prigovora mora pobrinuti da se stvar smjesta 
riješi. Ovo vrijedi i ako je neka gospodarska 
djelatnost vezana uz buku i neugodne mirise.

2. Najmoprimac če na vlastiti trošak poduzeti 
sve potrebne građevinske zahvate i mjere u 
poslovanju (osobito na temelju uvjeta koje su 
propisala nadležna tijela), radi sprječavanja 
nedopustivih emisija, posebice širenja 
neugodnih mirisa i buke iz poslovnih prostora 
najmoprimca u susjedne unajmljene prostore. 
Ovo vrijedi i za druga područja izvan objekta. 
Po potrebi če najmoprimac na zahtjev 
najmodavca instalirati vlastiti uređaj za 
odzračivanje. Treba voditi brigu o tome da taj 
uređaj uvijek bude u funkcionalnom stanju, da 
odgovara uvjetima koje su propisala nadležna 
tijela i da je stalno u pogonu.

3. Najmoprimac je dužan voditi računa o 
dostatnom čišćenju unajmljenih površina te o 
dostatnom prozračivanju, grijanju i rasvjeti svojih 
prostorija, u mjeri u kojoj najmoprimac ima na 
to utjecaja. Najmoprimac je u svako doba 
dužan čistiti unajmljeni prostor, pa i prostor izvan 
njega, ako je onečišćenje prouzročila njegova 
djelatnost. Ako najmoprimac ne ispunnjava 
uredno ovu obvezu, najmodavac ima pravo 
dati obaviti čišćenje na njegov teret.

4. Neovlaštenim osobama nije dopušten pristup 
u tehničke prostorije.

5. Najmoprimac mora voditi računa o glavnim 
prometnim putevima i potrebnim izlazima u 
nuždi - po potrebi prema uputama 
najmodavca ili njegovih ovlaštenika (na pr. 
kućnog osoblja) - i pobrinuti se da nikakvi 
predmeti ne ometaju pristup ulazima u objekt, 
prometnim površinama. predprostorima, 
pasažima, stubištima, ulazima u podrume itd.

6. Vlastita vozila najmoprimac smije ostavljati 
samo na površinama koje mu za to odredi

Hausordnung
1. lm Interesse des Hausfriedens muss jede 
Belčstigung der ubrigen Mieter unterbleiben. 
Dos gilt insbesondere tur Gerčusch- und 
Geruchsbelastigung. Der Mieter haftet tur 
Schdden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Verpflichtung entstehen, und hat bei 
Beanstandung tur sofortige Abhilfe zu sorgen. 
Dies gilt auch, vvenn ein Gevverbe 
Oblicherweise mit Gerčusch- und 
Geruchsbelastigung verbunden ist.

2. Der Mieter wird aut seine Kosten alle 
erforderiichen baulichen und betrieblichen 
MaBnahmen (insbesondere autgrund 
behordlicher Auflagen) durchfuhren, die 
unzumutbare Emissionen insbesondere von 
Geruchen und Gerčuschen, vom Betrieb des 
Mieters in benachbarte Mietbereiche 
verhindern. Dies gilt auch fur andere Bereiche 
auBerhalb des Objektes. Fališ erforderlich, wird 
der Mieter nach Aufforderung durch den 
Vermieter eine eigene Abluftanlage instaliieren. 
Er hat dafur Sorge zu tragen, dass diese Aniage 
sich jederzeit im tunktionsfčhigen Zustand 
befindet, den behčrdlichen Auflagen und 
Vorschriften entspricht und stčndig betrieben 
wird.

3. Der Mieter hat tur ausreichende Reinigung
der gemieteten FIčchen, sovvie fur eine 
ausreichende Luftung, Beheizung und 
Beleuchtung seiner Raume zu sorgen, soweit 
der Mieter darauf Bnfluss hat. Der Mieter ist 
verpflichtet, jederzeit Reinigungsarbeiten auch 
auBerhalb des Mietgegenstandes
durchzufuhren, sofern die Verunreinigungen 
durch seinen Betrieb verursacht vverden. Solite 
der Mieter dieser Verpflichtung nicht 
ordnungsgemčB nachkommen, so hat der 
Vermieter das Recht, die Beseitigung auf Kosten 
des Mieters durchfuhren zu lassen.

4. Das Betreten der technischen Rčume ist 
Unbefugten nicht gestattet.

5. Der Mieter hat die Hauptverkehrswege und 
die nohvendigen Ruchtwege - gegebenenfalis 
nach VVeisung des Vermieters oder durch von 
ihm beauftragte Dritte (z. B. Hauspersonal) - zu 
berucksichtigen und diese sovvie insbesondere 
auch die Hauseingčnge, Verkehrsfičchen, 
Vorplčtze, Passagen, Treppenhčuser, 
Keliereingčnge usw. von Gegenstčnden 
irgendvvelcher Art freizuhalten.

6. Eigene Fahrzeuge darf der Mieter nur aut den 
vom Vermieter hierfOr angevviesenen FIčchen
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najmodavac. Isto vrijedi i za vozila njegovih 
zaposlenika, posjetitelja i dobavljača. 
Najmoprimac je odgovoran da te osobe 
poštuju ovu odredbu. Pravo na dodjelu takvih 
parkirnih površina ne postoji: najmodavac ih 
može u svako doba opozvati ili promijeniti. Nije 
dopušteno pranje vozila na zemljištu.

7. Ako postoje zajednički sustavi i uređaji poput 
npr. centralnog grijanja, uređaji za 
prozračivanje i odzračivanje, klima uređaji, 
dizala, uređaji za uklanjanje smeća itd., treba 
poštovati posebne odredbe o korištenju; treba 
slijediti upute Center Managementa, tehničara 
za klimatizaciju i domara.

8. Prodaja, prezentacija robe i postavljanje 
reklamnih elemenata izvan unajmljenog 
prostora dopušteni su samo po prethodnoj 
pismenoj suglasnosti najmodavca, koju se može 
opozvati u svako doba.

9. Najmodavac može raditi izmjene i dopune 
ovog kućnog reda; o tome je dužan pismeno 
obavijestiti najmoprimca.

Sigurnost pri radu

Udruga osiguravatelja imovine (VdS) 
provjerava dvaput godišnje poštivanje 
sigurnosnih propisa. Nepoštivanje ovih propisa 
kažnjava se povećanim premijama osiguranja i 
globom.

Zato Vas molimo da strogo poštujete sljedeće 
upute;

1. Najmanji razmak između naslagane robe i 
sprinklera mora okomito i vodoravno iznositi 
najmanje 50 cm.

2. Na izlazima u nuždi i nezaštićenim 
predprostorima te nužnicima i prostorijama 
ispred nužnika ne smiju se pohranjivati zapaljivi 
materijali.

3. Treba u načelu održavati slobodnu 
prohodnost izlaza u nuždi i sigurnosnih prolaza.

Molimo Vas da se u Vašem vlastitom interesu 
kao i interesu Vaših suradnika i stranaka strogo 
držite ovih uputa.

abstellen. Entsprechendes gilt tur Fahrzeuge 
von Betriebsangehćrigen, Besuchern und 
Lieferanten des Mieters. Diese Personen sind 
vom Mieter zur Beachtung dieser Vorschriften 
anzuhalten. Aut etvvaige derartige Parkflčchen- 
Zuweisungen besteht kein Anspruch: sie konnen 
vom Vermieter jederzeit widerrufen oder 
geSndert vverden. Dos VVaschen von 
Fahrzeugen auf dem Grundstuck ist nicht 
gestattet.

7. Soweit gemeinschaftliche Aniagen und 
Einrichtungen vorhanden sind, wie z. B. 
Sammeiheizung, Be- und Entluftung, 
Klimaanlage, Aufzuge, Mullbeseitigungs- 
anlagen usw., sind die gesonderten 
Benutzungsbestimmungen zu beachten; den 
Anvveisungen des Center-Managements, der 
Klimatechniker und der Hausmeister usw. ist 
Folge zu leisten.

8. AuBerhalb des Mietgegenstandes ist ein 
Verkauf, eine Warenprasentation und die 
Aufsteilung von Werbetrčgern nur nach 
vorheriger schriftiicher, jederzeit vviderrufbarer 
Zustimmung des Vermieters gestattet.

9. Zvveckdienliche Anderungen oder 
Ergčnzungen dieser Hausordnung kann der 
Vermieter vornehmen; er hat diese dem Mieter 
schriftiich mitzuteilen.

Betrlebssicherhelt

Vom Verband der Sachversicherer VdS werden 
wir zvveimal jčhrlich aut die Einhaltung der 
Sicherheitsvorschriften uberpruft. Die 
Nichtbeachtung ist mit hćheren 
Versicherungspramien und BuBgeld verbunden.

Aus diesem Grund bitten wir Sie um strikte 
Beachtung der nachfolgenden Hinv/eise;

1. Der Mindestabstand zvvischen gestapelter 
Ware und Sprinkler muss vertikal und horizontal 
mindestens 50 cm betragen.

2. In den Notausgangen und ungeschutzten 
Vorraumen sovvie Toiletten und 
Toilettenvorrčumen durfen keine brennbaren 
Materialien gelagert werden.

3. Die Notausgange und Fluchtgćnge innerhalb 
und auBerhalb der Mietbereiche sind 
grundsdtzlich freizuhalten.

In Ihrem eigenen Interesse sovvie im Interesse 
Ihrer Mitarbeiter und Kunden bitten vvir Sie, 
diese Hinv/eise streng einzuhalten.
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Sadržaj

Opis gradnje I opreme

1. Općenito
2. GrađevInsko-arhItektonskI elementi
3. Elektrotehnika
4. Instalacije kućne tehnike (grijanje, klimatizacija, ventilacija, 

sanitarne Instalacije]

1. OPĆENITO 

§ 1 Namjena opisa gradnje

1. Točan opis predmeta zakupa v^i se isključivo ovim opisom 
gradnje. Iz prikaza koji odstupaju od spomenutog opisa, npr. u 
projektnoj dokumentaciji arhitekata ili građevinskih tvrtki. 
Zakupnik ne može izvoditi nikakve zahtjeve. Tlocrtni plan (Prilog 
./D) obvezujuči je samo u odnosu na položaj zakupljene 
površine.

2. Zakupodavac neće postaviti opremu i uređaje koji nisu 
navedeni u ovom opisu gradnje.

§ 2 Dozvole

Potrebno je ishoditi sljedeće dozvole:

- opća građevinska dozvola

- reklamni uređaji

- transportni uređaji u javnim zonama (mali)

- pojedinačna dozvola nadležnog tijela za obavljanje 
samostalne gospodarske djelatnosti (specijalna dozvola), ako 
istu traži nadležno tijelo.

Uz uvjet dodatno potrebnih dozvola nadležnih tijela za površinu 
pod zakupom.

Pored ispunjavanja lokalnih građevinskih propisa i drugih 
posebnih uvjeta, ispunjavaju se i drugi referentni, traženi uvjeti 
(npr. standardi SAD-a NFPA Uredba o protupožarnoj zaštiti).

§ 3 Osnove

1. Za izvedbu gradnje mjerodavna je građevinska dozvola sa 
statičkim proračunom, uključujući sve posebne uvjete nadležnih 
tijela, uvjete i dodatke.
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2.

3.

5.

Predmeti opreme zgrade, koji su ucrtani u planove, služe samo 
kao dokaz mogućnosti postavljanja. Za Zakupodavca postoji 
obveza da stavi na raspolaganje odgovarajuće predmete 
opreme samo u slučaju da su takvi predmeti izričito navedeni u 
opisu gradnje. Isto vrijedi i za opremu koja se ugrađuje fiksno.

Isporuka:
Koordiniranje isporuke materijala, robe, predmeta itd. za završne 
radove u pojedinom dućanu zadaća je uprave centra odnosno 
glavnog izvođača.

Zajednički dijelovi objekta;
Zajednička područja (stubište, dizalo, prostor 
smeča, zajednička infrastruktura, evakuacijski 
površina pod zakupom)

za odlaganje 
putovi izvan

Osiguranje robe:
Zakupnik je dužan svoje ugrađene uređaje, predmete itd. te svoj 
materijal osigurati od krađe, prljanja, oštećenja itd, 
Zakupodavac i njegov izvođač u tom pogledu ne snose nikakvu 
odgovornost.

§ 4 Posebne želje

1. Sve želje Zakupnika za preinakom i proširenjem u odnosu na ovaj 
opći opis gradnje spadaju u posebne želje. Zakupodavac će 
posebne želje uzeti u obzir samo ako to ne umanjuje vrijednost ili 
uporabljivost predmeta zakupa, ako posebne želje neće na 
nedopustiv način imati učinka na druge zakupnike ili na 
Zakupodavca, ako posebne želje ne zadiru u konstrukcijsku 
izvedbu građevine, njen cjelokupni izgled ili dinamički plan 
gradnje te ako posebne želje ne uzrokuju zakašnjenje projekta.

2. Zakupodavac će uzeti u obzir posebne želje Zakupnika samo u 
slučaju pravodobnog dogovora između Zakupnika i 
Zakupodavca u svim fazama planiranja i provedbe.

3. Za svaku preinaku i ugradnju koje odstupaju od ovog opisa 
gradnje, kao i za instalacije Zakupnika potrebna je prethodna 
pisana suglasnost Zakupodavca. Smatra se da je Zakupodavac 
već sada odobrio prve ugradnje od strane Zakupnika.

4. Jamstvene obveze tvrtki koje je Zakupodavac ovlastio za 
izvođenje radova ne smiju biti ograničene ili ukinute zbog 
dodatnih radova. Ispunjenje posebnih uvjeta koje zakonski, 
administrativni i tehnički propisi postavljaju pred gospodarsku 
djelatnost i/ili posebne želje Zakupnika, isključivo je stvar 
Zakupnika.

5. Sveukupni troškovi koji nastanu na temelju posebnih želja 
Zakupnika idu na njegov teret. Ne vrši se prebijanje s troškovima 
osnovne opreme koji eventualno otpadnu.
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§ 5 Izvođenje

1. Svi radovi koje Zakupnik izvodi sam moraju biti u skladu s 
odgovarajućim DIN propisima i s priznatim pravilima tehnike.

2. Izvedbu izloga i ulaznih vrata treba dogovoriti sa Zakupodavcem 
i ishoditi njegovu pisanu dozvolu. Ovo vrijedi i za postavljanje 
reklamnih uređaja bilo koje vrste.

§ 6 Preinake na tehničkim uređajima

Preinake na zajedničkim tehničkim uređajima vrši isključivo 
Zakupodavac o trošku Zakupnika. Po prestanku zakupnog 
odnosa Zakupnik je dužan ponovno uspostaviti stanje prema 
ovom opisu gradnje.

§ 7 Dokumentacija za pribavljanje uporabne dozvole

1. Kad Zakupnik izvodi završne unutrašnje radove, dužan je 
Zakupodavcu odnosno nadležnom tijelu predati cjelokupnu 
dokumentaciju potrebnu za pribavljanje uporabne dozvole u 
odgovarajućem broju primjeraka, a najkasnije do tehničkog 
prijema od strane nadležnih tijela. U slučaju nepravodobne 
predaje Zakupniku se zaračunava ugovorna kazna u iznosu od 
1.000 € po kalendarskom danu.

2. Ako su za radove potrebne dozvole nadležnih tijela. Zakupnik ih 
je dužan pravodobno ishoditi od nadležnog tijela, s time da 
Zakupodavac i ovdje pridržava pravo naplatiti ugovornu kaznu, 
ukoliko spomenute dozvole zbog Zakupnikove krivnje nisu 
dostavljene u svrhu tehničkog prijema cjelokupnog objekta. I 
ovdje se zaračunava ugovorna kazna u visini od 1.000 € po 
kalendarskom danu.

Vidi točku 1 § 2

§ 8 Revizljska mjesta I zbrinjavanje otpada

1. Zakupnik je dužan u svako doba omogućiti Zakupodavcu ili 
njegovim ovlaštenicima slobodan pristup mjestima gdje se 
obavlja revizija.

2. Zbrinjavanje otpada stvar je Zakupnika: pridržavanje referentnih
propisa je obvezno.

2. Građevinsko-arhitektonski elementi 

§ 1 Vanjska fasada
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Panik funkcija: panik zasun u skladu s EN 1125

Zatvarač vrata: samozaključavanje ili zatvarač vrata: kod 
dvokrilne izvedbe s regulatorom redoslijeda zatvaranja

Sva protupožarna vrata unutar površine pod zakupom

§ 5 Stropovi

Visoki roh-bau

Strop omeđuje površinu pod zakupom.

Sirovi strop: armirani beton neožbukan ili podgled trapezni lim

Betonske podvlake: neožbukane. Donji nivo glavne grede iznosi 
oko 4,0 m, pomoćnih greda oko 5,20 m.

Čelične podvlake: protupožarna obloga, grundirana odnosno 
izvedena u suhoj gradnji, pripremijena za ličenje, ako je tako 
određeno propisima nadležnih tijela.

Kod izvedbe međustropne konstrukcije revizijski otvori se izvode 
prema navodima pojedinih vrsta građevinskih radova kako sa 
strane Zakupodavca tako i sa strane Zakupnika, o trošku 
Zakupnika.

Spušteni stropovi uključujući potrebnu potkonstrukciju

Instalacija: Eventualna oblaganja instalacija unutar površina pod 
zakupom dužan je izvesti Zakupnik.

Dilatacijska rozdjelnica zgrade: izvedba dilatacijske razdjelnice 
zgrade u ravnini stropa obveza je Zakupnika.

§ 6 Opremanje

Visoki roh-bau

Svi uređaji, oblaganje opreme te zidovima povezani dijelovi na 
površini predmeta zakupa.

§ 7 Unutrašnji llčilački radovi

Visoki roh-bau

Svi ličilački i lakirerski radovi unutar površine pod zakupom.

§ 8 Unutrašnja vrata
Visoki roh-bau

Sva unutrašnja vrata unutar površine pod zakupom 

§ 9 Portal malia 

Visoki roh-bau

Zakupodavac

Zakupodavac

Zakupnik

Zakupodavac

Zakupodavac

Zakupodavac

Zakupnik

Zakupnik

Zakupnik

Zakupnik

Zakupnik

Zakupnik

Zakupnik
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Razgraničenje od zone malia; razgraničenje između malla i 
trgovine izvodi se na podu pomoću zavrSnog kutnika.

Pregradni zid dućana (shopdivider): pregradni zid dućana u 
skladu s cjelokupnim arhitektonskim idejnim rjeSenjem.

Nadvoj portala; oblaganje čelične konstrukcije sa strane malla.

Poslovni portal prema maliu, uključujući sklopku s ključem, itd.

§ 10 Uređaj za zaključavanje

Sklopka s ključem rolo vrata mora biti izvedena na vanjskoj strani 
(strana prema maliu), kako bi vatrogasna služba mogla rukovati 
centralnim uređajem za zaključavanje.

Napomena:
Eventualne cilindre isporučuje odnosno ugrađuje Zakupnik u 
skladu s uređajem za centralno zaključavanje.

§ 11 PotpornjacI

Visoki roh-bau

Svi konstrukcijski potrebni potpornjaci.

Konstrukcija: armirani beton, ozidani zidovi ili čelik 

Beton: neožbukan 

Ozidani zid: ožbukan

Čelik: protupožarna obloga, grundirana odnosno izvedena u 
suhoj gradnji, pripremljena za ličenje, ako je tako određeno 
propisima nadležnih tijela.

Instalacija; Eventualna oblaganja instalacija unutar povrSina pod 
zakupom dužan je izvesti Zakupnik.

§12 Zidovi

Visoki roh-bau

Pregradni zidovi trgovina ne izvode se kao protupožarni zidovi, 
osim ako tako ne propisuju nadležna tijela.

U slučaju prefabriciranih elemenata: normalne prodore u 
zidovima, nosačima i ostalim građevnim elementima koji 
omeđuju zakupljene površine, općenito zatvara Zakupodavac o 
svom trošku.
Prodori u građevnim elementima koji se nalaze unutar 
zakupljenih površina ostavljaju se otvorenima.

Svi konstrukcijski potrebni zidovi te zidovi koji omeđuju zakupljene 
površine, uz izuzetak pregradnog zida prema maliu.

Zakupodavac

Zakupnik

Zakupodavac

Zakupnik

Zakupnik

Zakupodavac

Zakupodavac
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Puna zaštita za BMA i ELA razinu na sirovom stropu za površinu 
trgovine bez međuzidova.

Završni radovi - Zakupnik
Sve troškove mimo razine visokog roh-baua kod uređaja BMA i 
ELA snosi Zakupnik.
Podaci o gore spomenutim preinakama (međuzidovi, zidovi, 
pridržni magneti, protudlmna zavjesa itd.) moraju se dostaviti 
stručnom projektantu pravodobno i u pisanom obiiku. Ako se 
dostave podaci, izvedba se vrši u skladu s Opisom gradnje i 
opreme (BAB), Visoki roh-bau.

Zakupnik se obvezuje za izvedbu preinaka na uređajima BMA i 
ELA, u svrhu koordiniranja odnosno preuzimanja od strane 
nadležnih tijela, angažirati stručno osoblje Zakupodavca.

Za Zakupnikove razglasne uređaje Zakupodavac stavlja na 
raspolaganje isklopne releje za alarmne obavijesti putem 
razglasa, s time da Zakupnikov razglasni uređaj mora za to biti 
prikladan.

§ 3 Električna Instalacija

Eventualno propisane naknade za stavljanje električne energije 
na raspolaganje odnosno druge naknade za dojave zajedničkih 
trošila električne energije.

Eventualno propisane naknade za stavljanje električne energije 
na raspolaganje odnosno druge naknade za dojave trošila 
električne energije u dućanu.

Mjerenje potrošnje el. energije isporučene od strane opskrbnog 
poduzeća vrši na strani visokog napona Zakupodavac.
Obračun troškova prema potrošnji vrši se isključivo između 
Zakupnika i Zakupodavca. Mjerenje potrošnje odvija se pomoću 
sabirničkih podbrojila u odlaznom ormariću strujne sabirnice.

Na raspolaganje se stavlja priključna snaga za 45 W/ma bruto 
korisne površine (BNF) u svrhu opskrbe svih električnih trošila u 
dućanu.

Dojava električne priključne snage vrši se pravodobno stručnom 
projektantu (ukoliko se podaci ne dostave, vrijedit će snaga 
prema BAB-u Visoki roh-bau od 45W/m2); sve troškove 
povećanja snage iznad 45W/m2 bruto korisne površine (BNF) 
snosi Zakupnik.

Sučelje između Zakupodavca i Zakupnika je odlazni ormarić s 
osiguračem I brojačem impulsa. U prodajnim se jedinicama 
priključni kabeli od odlaznog ormarića strujne sabirnice do 
podrazdjelnika dućana te sami podrazdjelnik izvode o trošku 
Zakupnika.

Osiguranje opskrbe reklame u mallu strujom, uključujući potrebnu 
zaštitu za centralno uključivanje/isključivanje.

Rasvjeta svih reklama isporučuje se u kompenziranoj tormi 
s elektronskim predspojnim uređajem (EVG).
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Elektroinstalacija se mora izvesti u skladu sa zadnje važećim 
propisima, stanjem razvoja tehnike i posebnim uvjetima 
nadležnih tijela.

§ 3 Sigurnosna rasvjeta

Visoki roh-bau

Izvodi se sigurnosna rasvjeta s centralnim baterijskim uređajima 
230VAC/216VDC u skladu s ČVE EN2 te posebnim uvjetima 
lokalnog građevinskog upravnog tijela, uključujući polaganje 
kabela uz očuvanje funkcioniranja.
Na bazi jedne svjetiljke na svakih 40 m2 prodajne površine 
potrebni se strujni krugovi sigurnosne rasvjete (najmanje 2) vode 
do granice dućana. Pojedinačni moduli raspoznavanja za 
sigurnosnu rasvjetu u dućanu se stavljaju na raspolaganje.

Podaci za povećane radove u odnosu na BAB, Visoki roh-bau, 
moraju se predati stručnom projektantu Zakupodavca 
pravodobno i u pisanom obliku, kako bi ih on mogao uzeti u 
obzir. Ako se spomenuti podaci ne dojave, izvedba se vrši u 
skladu s BAB, Visoki roh-bau.

Sigurnosnu rasvjetu unutar dućana u skladu s OVE EN2 postavlja 
Zakupnikov električar, izvedba i prvo ispitivanje mora se 
dokumentirati sigurnosnim protokolom zajedno s mjerenjem.

§ 4 Telefon

Visoki roh-bau

Od strane Zakupodavca vrši se polaganje kabela za telefonski 
priključak do mjesta koje će odrediti Zakupnik.

Prijava telefonskog priključka te pravodobni podaci (minimalno 
3 mjeseca prije izvedbe) o točnom položaju telefonskog 
priključka unutar zakupljene površine.
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§ 5 Preliminarno osiguravanje TV-SAT-prIklJučka

Visoki roh-bau

Preventivno osiguravanje TV-SAT-priključka:
Predviđen je kabelski put između SAT-uređaja i granice dućana.

U slučaju pravodobnog prijavljivanja TV-SAT antenskog priključka 
Zakupodavcu, može se izvršiti polaganje kabela u zajedničkom 
području (polaganje izvodi stručna tvrtka angažirana od strane 
Zakupodavca o trošku Zakupnika) do samog dućana.

4. Instalacije kućne tehnike (grijanje, klimatizacija, ventilacija, 
sanitarne instalacije)

§ 1 Odimljavanje u slučaju požara
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Visoki roh-bau

Ventilatori za odsis dima kod požara:
Ventilatore za odimljavanje u slučaju požara postavlja Zakupodavac u 
skladu s posebnim uvjetima nadležnih tijela.

Razdioba zraka do predmeta zakupa:
Izvodi je Zakupodavac u skladu s Č)-Norm H6015, H6029, TRVB S 125 i 
TRVB 138

Upravljanje u slučaju požara:
Postavlja ga Zakupodavac u skladu s posebnim uvjetima nadležnog 
tijela.

Predaja predmeta zakupa:
VrSi se u predmetu zakupa (granica predmeta zakupa) kod priključnih 
(VVS) boksova uključujuči prigušivače zvuka.

Dimne zaklopke:
Postavlja ih Zakupodavac.

Protudimne zavjese:
Propisuje ih nadležno tijelo ili su propisane posebnim uvjetima za 
protupožarnu zaštitu u zakupljenoj površini (npr. kod prodora u stropu 
odnosno dimni sektori), a izrađuje ih Zakupnik.

§ 2 Sredstva za početno gašenje požara

Visoki roh-bau 

Zidni hidranti:
Smještanje i montažu zidnih hidranata obavlja Zakupodavac odnosno 
njihovo se smještanje i montaža obavljaju u dogovoru s nadležnim 
tijelom.

Razdiobu uvođenja hidranata, sukladno TRVB 128 u dogovoru s 
vatrogasnom službom, u svim područjima, također unutar predmeta 
zakupa, provodi Zakupodavac.

Aparati za ručno gašenje požara:
Opremanje zidnih hidranata aparatima za gašenje požara vrši 
Zakupodavac.

Opremanje dućana aparatima za gašenje požara viši zakupnik 
prostora.

Uređaj za povećanje tlaka:
Uređaj za povećanje tlaka kod početnog gašenja požara postavlja 
Zakupodavac.

Opremanje zakupljene površine aparatima za gašenje požara i drugim 
protupožarnim tehničkim uređajima (izvan 1. razine dojavnog požarnog 
uređaja i protupožarnih prskalica, te aparati za gašenje požara u 
hidrantskim kutijama).

§ 3 Grijanje

Visoki roh-bau
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Mjerenje potroSene toplinske energije:
Brojilo potroSene količine toplinske energije osigurava Zakupodavac. 

Predaja topline:
Uvođenje topline u dućan vrši se dijelom preko ventilacijskog uređaja 
(temperatura upuhanog zraka u zimskom razdoblju 25°C odnosno kod 
eksponiranog položaja i velikih vanjskih površina preko statičkog 
grijanja)

Potrebe za toplinskom energijom:
Utvrđivanje potreba za toplinskom energijom vrši se u skladu s EN 12831 
u zadnjoj verziji.
Prodajni prostor: ca. +20°C, skladišni prostori ca. +15°C, sporedne 
prostorije ca.+20°C (u prodajnom prostoru) uredski prostori ca, +20°C.

Medij:
Na raspolaganje se stavlja grijanje toplom vodom putem pumpe s 
tv=80°C i tR=60°C do primopredaje predmeta zakupa.

Razdioba topline:
Od pretvaračke centrale odnosno centrale grijanja do zakupljene 
površine.

Izolacija:
Izolacija cjevovoda do zapornih ventila u zakupljenoj površini. 

Proizvodnja topline:
Vrši se prema utvrđenjima Zakupodavca (plinski uređaj/toplana / 
ukapljeni plin - ovisno o lokalnim prilikama).

Razdioba topline:
Unutar zakupljenih površina.
Dopunsko grijanje:
Dopunska grijanja kao što su radijatori, stropne ploče itd. postavlja 
Zakupnik, ovisno o izvedbi dućana (sporedne prostorije).

Sve mjere glede grijanja koje su Zakupniku potrebne za vrijeme faze 
završnih radova, poduzima Zakupnik.

§ 4 Hlađenje

Visoki roh-bau

Predaja rashlađenog zraka:
Rashlađeni zrak unosi se ventilacijskim uređajem 2-puta 
(zakonski regulirana izmjena zraka).

Razdioba rashlađenog zraka;
Za hlađenje optočnim zrakom izrađuje se prstenasti vod s hladnom 
vodom (70C/140C). U svakom dućanu je moguć priključak na ovaj 
prstenasti vod.
Sučelje su dva zaporna člana uključujući brojilo potrošene količine 
hlađenja. Max. snaga hlađenja 60 W/m2.

Proizvodnja rashlađenog zraka:
Postavljanje rashladnog stroja uključujući rashladni toranj / potrebne 
povratne hladnjake.
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§5

Medij:
Na raspolaganje se stavlja pumpna mreža hladne vode (bez udjela 
glikola) s tV=7°C i tR=12°C do predaje predmeta zakupa.
Fan-Coil-i, hladnjaci s optočnim zrakom, registri dodatnog hlađenja 
moraju se dimenzionirati tako da su u zimskom razdoblju podobni za 
free-cool rad (tv=l 1°C tR=17°C). Rashladna energija stavljena na 
raspolaganje (bez ventilacije) iznosi ca. 60 W/m2.

Klizne temperature rashladne vode na temelju vanjskih temperatura, to 
jest pri vanjskoj temperaturi od +32°C temperatura u prostoru 26°C, 
AtnA prema AtR = max. 6°C.

Mjerenje potrošnje rashladne energije:
Brojilo potrošnje rashladne energije osigurava Zakupodavac.

Izolacija:
Izolacija cjevovoda do zapornih ventila u zakupljenim površinama.

Dopunsko hlađenje:
Na razdjelnik rashladne vode mogu se priključiti hladnjaci s optočnim 
zrakom.
Mjerenje potrošnje rashladne energije:
Električni priključak za brojila potrošnje rashladne energije.
Izolacija:
Izolacija cjevovoda unutar zakupljene površine od zapornih ventila.

Razdioba rashladne energije:
Unutar zakupljene površine.

Ventilacija

Visoki roh-bau 

Ventilacijski uređaji:
Izvedba ventilacijskih uređaja u vlastitoj ventilacijskoj centrali prodajnog 
centra za osnovnu ventilaciju.

Temperatura upuhanog zraka:
Zakupodavac osigurava za dolazni zrak u ljetnom razdoblju 
temperaturu od 17°C a u zimskom razdoblju temperaturu od 
25°C (tolerancija: ±1,5 K).

Protupožarna zaštita:
Ugradnja protupožarnih zaklopki (pokretanih motorom, s opružnim 
povratnim hodom), izvan predmeta zakupa kod prodora u 
protupožarne sektore.
Predaja zraka:
Vrši se u zakupljenoj površini (granica predmeta zakupa) kod priključnih 
(VVS) boksova uključujući prigušivače zvuka.

Razdioba zraka do predmeta zakupa:
Vrši ju Zakupodavac u skladu s O-Norm M7625, H6000, H6021 i 
H6031.

Izmjena zraka:
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Na raspolaganje se stavlja 2-struka izmjena zraka kod visine prostora od 
3,5 m (100% udio vanjskog zraka). To odgovara higijenskoj izmjeni 
svježeg zraka.

Ako temeljem posebnih uvjeta nadležnih tijela zbog korištenja od strane 
Zakupnika postoji potreba izvođenja protupožarnih sektora unutar 
zakupljene površine, sve time nastale povećane troškove dužan je 
snositi Zakupnik (npr. protupožarno oblaganje kanala, izvedba 
provodnika, itd.).

Ventilatori:
Svi dodatni ventilatori za strojeve, područja WC-a, skladište, društvene 
prostorije itd. uključujući kontakt bez potencijala za priključivanje na 
BMA.

Zračni ispusti:
Svi otvori za ispuštanje i uvođenje zraka unutar predmeta zakupa. 

Razdioba zraka u predmetu zakupa:
Vrši ju Zakupnik u skladu s važećim normama, zakonskim odredbama i 
posebnim uvjetima nadležnih tijela.

Protupožarna zaštita;
Ugradnja protupožarnih zaklopki (pokretanih motorom, s opružnim 
povratnim hodom), unutar predmeta zakupa kod prodora u 
protupožarne sektore.

§ 6 Regulacija

Visoki roh-bau

Upravljačka tehnika zgrade:
Izvedba upravljačke tehnike zgrade za sve uređaje izvan predmeta 
zakupa i zajedničkih površina.

Rasklopni orrriari:
Izvedba rasklopnih ormara za sve uređaje izvan predmeta zakupa.

Izvedba regulacijskog uređaja i upravljanja za sve uređaje koje je 
postavio Zakupodavac.

Reguiacijski uređaj:
Izvedba regulacijskog uređaja i upravljanja za sve uređaje koje je 
postavio Zakupnik.

Rasklopni ormari:
Izvedba rasklopnih ormara za sve uređaje koje je izveo Zakupnik.

§ 7 Sanitarne Instalacije 

Visoki roh-bau 

Predmeti opreme:
Izvedba mokre grupe u zajedničkom prostoru, odvojeno za zaposlenike 
i kupce.

Mjerenje potrošnje hladne vode:
Brojilo potrošnje hladne vode osigurava Zakupodavac.
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Druga razina sustava za raspršivanje vode:
Izrada druge razine sustava za raspršivanje vode od strane Zakupnika u 
područjima u kojima se izvodi međustropna konstrukcija sa slobodnim 
presjekom (uključujući sve ugradne elemente) manjim od 70 %.

Zakupnik
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Bau> und Ausstattungsbeschreibung

Inhaltsverzelchnls

1. Allgemein
2. Bau-Architektur
3. Elektrotechnlk
4. HKLS

1. ALLGEMEINES 

§ 1 Zweck der Baubeschreibung

1. Die genaue Beschreibung der Mietsache erfolgt ausschlieBlich durch 
diese Baubeschreibung. Aus abweichenden Darstellungen, z.B. aus 
Planunterlagen der Architekten oder Bauunternehmer, kann der Mieter 
keine Anspruche herleiten. Der Grundrissplan (Anlage ./D) ist nur In 
Bezug auf die Lage der Mietflache verbindiich.

2. Ausstattungen und Einrichtungen, die in dieser Baubeschreibung nicht 
genannt sind, werden vom Vermieter nicht gestelit.

§ 2 Genehmigungen

Folgenden Genehmigungen sind einzuholen:

- Allgemeine Baubewilligung

- VVerbeanlagen

- Forderanlagen in offentlichen Bereichen (Mali)

- Gewerbebeh6rdliche Einzelgenehmigung (Spezialgenehmigung) 
soweit seitens der Behdrde gefordert.

Vorbehaitlich zusčtzlich erforderliche behordliche Bewilligungen fur die 
Mietfičche.

Neben der Erfullung črtlicher Bauvorschriften und anderer Aufiagen 
werden auch andere einschičgige, geforderte Bestimmungen (z. B. die 
NFPA US-amerikanische Brandschutzverordnung) erfullt.

§ 3 Grundiagen

1. MaSgeblich fOr die BauausfOhrung ist die Baugenehmigung mit der 
statischen Berechnung einschlieBlich aller Aufiagen, Bedingungen und 
Nachtrdgen.

2. In den PISnen eingezeichnete Einrichtungsgegenstčnde dienen 
lediglich zum Nachvveis der Stelimčglichkeiten. Eine Verpflichtung des 
Vermieters entsprechende Einrichtungsgegenstčnde zur Verfugung zu

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Vermieter

Vermieter
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steilen, besteht nur, wenn die Gegenstčnde ausdruckiich in der 
Baubeschreibung aufgefuhrt sind. Dasseibe gilt fur fest einzubauende 
Einrichtungen.

Aniieferung;
Die Koordinierung der Aniieferung von Material, Ware, Gegenstdnden 
efc. fOr den Ausbau des jevveiligen Shops obliegt der Centerleitung 
bzw. dem Generalunternehmer.

Allgemeinanlage;
Allgemeinbereiche (Stiegenhaus, Aufzug, Mullraum, 
Infrastruktur, Fluchtvvege auBerhalb der Bestandsflčchen)

allgemeine

5. VVarensicherung:
Der Miefer isf verpflichtet, seine eingebauten Gerčte, Gegenstčnde, 
etc„ sovvie sein Material gegen DiebstahI, Schmutz, Beschadigung etc., 
zu sichem. Der Vermieter und dessen Auftragnehmer sind diesbezuglich 
nicht haftbar zu machen.

§ 4 SonderwOnsche

1. Alle vom Mieter gewunschten Anderungen und Erweiterungen 
gegenuber dieser allgemeinen Baubeschreibung sind Sonderv/unsche. 
Der Vermieter wird Sonderv/unsche nur berOcksichtigen, wenn dies 
nicht den Wert oder die Tauglichkeit der Mietsache schmalert, die 
Sondervvunsche nicht zu einer unzumutbaren Beeintrachtigung der 
Obrigen Mieter oder des Vermieters fOhren, die Sondervvunsche nicht in 
die konstruktive Bauausfuhrung, die Gesamtgestaltung des 
Bauvorhabens oder den Bauzeitenplan eingreiten und die 
Sondervvunsche keine Verzogerung des Projekts mit sich bringen.

2. Der Vermieter vvird Sondervvunsche des Mieters nur bei rechtzeitiger 
Abstimmung zwischen Mieter und Vermieter in ailen Phasen der 
Planung und Durchfuhrung berOcksichtigen.

3. Sčimtliche von dieser Baubeschreibung abvveichende Um- und 
Einbauten sovvie Installationen des Mieters bedurfen der vorherigen 
schriftiichen Zustimmung des Vermieters. Ersteinbauten mieterseits 
gelten bereits jetzt als vom Vermieter genehmigt.

Gevvahrleistungsverpflichtungen der durch den Vermieter beauttragten 
bauausfuhrenden Firmen dOrten durch die zusatzlichen Arbeiten nicht 
eingeschrčnkt oder aufgehoben vverden. Die ErfOlIung von Autlagen, 
die gesetzliche, behSrdliche oder technische Vorschritten an das Ge- 
vverbe oder an SondervvOnsche des Mieters steilen, ist ausschlieBlich 
Sache des Mieters.

SGmtliche Kosten, die aufgrund von SondervvOnschen des Mieters 
entstehen, hat der Mieter zu tragen. Eine Verrechnung mit eventueli 
entfalienden Kosten tOr die Grundausstattung erfolgt nicht.

§ 5 AusfOhrung

1. Sčimtliche vom Mieter seibst ausgetOhrten Arbeiten mOssen den 
jevveiligen DIN-Vorschriften sovvie den anerkannten Regeln der Technik

Siran-2-od 14 
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entsprechen.

2. Die Schaufenster- und Tureingangsanlagen sind mit dem Vermieter ab- 
zustimmen und schriftlich genehmigen zu lassen. Dies gilt auch fur die 
Anbringung aller VVerbeanlagen.

§ 6 Anderungen an technischen Aniagen

Veranderungen an den gemeinschaftlichen technischen Aniagen sind 
ausschlieSlich vom Vermieter auf Kosten des Mieters durchzufuhren. Bei 
Beendigung des MietverhSltnisses hat der Mieter den Zustand gemčB 
dieser Baubeschreibung vviederherzustellen.

§ 7 Unterlagen zur Ertangung der Benutzung$bewllllgung

1. Bei AusfOhrung der Innenausbauarbeiten durch den Mieter, hat dieser 
sčmtliche Dokumentationen fOr die Eriangung der 
BenOtzungsbewilligung spdtestens zur behčrdlichen technischen 
Abnahme volistandig dem Vermieter bzw. der Behorde in der 
entsprechenden AnzahI zu Obergeben. Bei nicht rechtzeitiger 
Obergabe wird dem Mieter ein Penale von € 1.000 pro Kalendertag 
verrechnet.

2. Sind fur die Arbeiten baubehordliehe Genehmigungen erforderlich, so 
hat diese der Mieter rechtzeitig bei der Behorde zu eriangen, auch hier 
behalt sich der Vermieter vor, ein Ponale einzufordern, wenn diese nicht 
zur gesamten technischen Abnahme aus Verschulden des Mieters vor- 
handen sind. Ein Ponale wird auch hier mit € 1.000 pro Kalendertag 
verrechnet.

3. Siehe Punkt 1 § 2

§ 8 Revislonssteilen und MOlIentsorgung

1. Revislonssteilen sind vom Mieter jederzeit fur den Vermieter oder seine 
Beauftragte zuganglich zu halten.

2. Die MOlIentsorgung ist Sache des Mieters; die einschlagigen Vorschriften 
sind einzuhalten.

2. Bau-Arehitektur 

§ 1 AuBenfassade

Edeirohbau
Fassaden, It. gesamtarchitektonischen Konzept.

§ 2 AuBenportale

Edeirohbau
AuBenportale It. gesamtarehitektonisehem Konzept. 

Fassaden/Fenster:

Mieter

Mieter

Vermieter/Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Vermieter
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Fassaden, It. gesamtarchitektonischem Konzept, z.B. als Pfosten-Riegel 
Glasfassade.

Turen:
Turen in Kunststoff-bzw. Aluminiumausfuhrung It. 
gesamtarchitektonischem Konzept.

§ 3 Boden

Edeirohbau

Untergrund:
Entweder monolithische Platte mit Oberflache in Estrich-Gualitdt 
(OK-1,5 cm unter FFBOK).

Tragfdhigkeit: 500 kg/m2

Bodenbeldge inkl. Nebenleistungen (Spachtein, usw.), Sockelieisten, 
usw.

Gebaudedehnfuge:
Ausbildung der Gebaudedehnfuge in der Bodenflache.

Untergrund:
Eine entsprechende notwendige Grundierung, je nach dem 
Bodenbelag, vvird durch den Mieter durchgefuhrt.

§ 4 Brandschutzturen

Edeirohbau

Zarge: Stahizarge, Oberflache grundiert oder verzinkt.

Sčmtliche Brandschutzturen in der čuBeren HOlIe der Bestandsfičchen 
sovveit behordlich vorgeschrieben.

Beschlag: GemdB EN 1125

TOrblatt: Glattes Metaliturblatt T30, Oberfičche grundiert oder verzinkt.

SchlieBanlage: Schlosskasten tur Zylinder gerichtet. Der Zylinder ist vom 
Mieter in Abstimmung mit der ZentraIschlieBanlage zu liefern bzw. 
einzubauen.

Panikfunktion: Panikriegel gemaB EN 1125

TurschlieBer: seIbstschlieBend oder TurschlieBer; bei zvveiflugeliger 
AusfOhrung SchlieBfolgeregler

Samtliche Brandschutzturen innerhalb der BestandsfISche

§ 5 Decken

Edeirohbau

Bestandsflache begrenzende Dečke.

Rohdecke: Stahibeton schairein oder Trapezblechuntersicht

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Vermieter
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Betonunterzuge: Schairein. Die Unterkante der Hauptbalken liegt bei 
ca. 4,0 m, die Nebenbalken bei ca. 5,20 m.

StahlunterzOge: Grundiert bzvv. trockenbaumasige
Brandschutzverkleidung malerfertig, wenn behčrdiich vorgeschrieben.

Bei Ausfuhrung einer Zwischendecke sind RevisionsSffnungen nach 
Angaben der jevveiligen Gev/erke sovvohi des Vermieters als auch 
Mieters auf Kosten des Mieters zu errichten.

Abgehčngte Decken inkl. notvvendiger Unterkonstruktion

instaliation: Etvvaige Verkieidungen von Instailationen innerhaib der 
Bestandsflčchen sind seilens des Mieters zu verkleiden.

Gebčudedehnfuge: Die Ausbiidung der Gebčudedehnfuge in der 
Deckenflčche obiiegt dem Mieter.

§ 6 Elnrichtung

Edelrohbau

samtiiche Bnrichtungen, Einrichtungsverkleidungen sovvie Verbauten in 
der Bestandsflčche.

§ 7 Innenmalerel

Edelrohbau

samtiiche Maierei- bzvv. Lackierarbeiten innerhaib der Bestandsfiache

§ 8 InnentOren
Edelrohbau

samtiiche Innenturen innerhaib der Bestandsfiache

§ 9 Maliportal

Edeirohbau

Abgrenzung zum Maiibereich: Die Abgrenzung zvvischen Mali und Shop 
ertolgt am Boden durch einen Abschlusswinkel.

Shopdivider: Shopdivider gem. gesamtarchitektonischem Konzept.

Portalsturz: Maliseitige Verkleidung der Stahlunterkonstruktion.

Geschattsportal zur Mali, inkl. SchlOsseIschalter, usw.

§ 10 SchIleBanlage

Der SchlOsseIschalter des Rolitores muss an der AuBenseite (Maliseite) 
ausgefuhrt vverden, damit die zentrale SchlieBanlage von der 
Feuervvehr bedient werden kann.

Hinvveis:

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter
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Etvvaige Zylinder sind vom Mieter in Abstimmung mit der 
ZentraIschlieGanlage zu liefern bzw. einzubauen.

§11 StOtzen

Edeirohbau

Samtliche konstruktiv no1wendigen Stutzen.

Konstruktion: Stahibeton, Ziegelmauervverk oder StahI 

Beton: Schalrein 

Mauerv/erk: Vetputzt

StahI; Grundiert bzw. trockenbaumdGige Brandschutzvetkleidung 
malerfertig, wenn behordlich vorgeschrieben

Instaliation: Etvvaige Verkleidungen von Instaliationen innerhalb der 
Bestandsflachen, sind seitens des Mieters zu verkleiden.

§ 12 Wdnde

Edeirohbau

Die Shoptrennvvfinde vverden, soweit behordlich nicht vorgeschrieben, 
nicht als Brandvvfinde gefOhrt.

Im Falie von Fertigteilen: Regeldurchbruche in VVčnden, Tragern und 
sonstigen Bauteilen, vvelche die Bestandsflachen abgrenzen, werden 
generell seitens des Vermieters und auf dessen Kosten abgeschlossen. 
Durchbruche in Bauteilen, die sich innerhalb des Bestandsflachen 
befinden, werden offen belassen.

samtliche konstruktiv notvvendige tragende VVčnde sowie 
Bestandsflachen begrenzende VVande, ausgenommen der Trennwand 
zum Malibereich.

Betonvvdnde: Schalrein

Mauervverk:
Verputzf bzw. unverputzt nach Erfordemis des Vermieters 

Paneelvvande:
Blech beschichtet mit sichtbaren Ausvvechslungen fOr Einzelfenster bzvv. 
Fassadeneinbauteilen.

Standervvdnde:
GK-Wande mit verspachtelten StoBen bzw. Verschraubungen nicht 
tragfahig fur Regalkonstruktionen.

Instaliation:
Etvvaige Verkleidungen von Instaliationen innerhalb 
Bestandsflachen sind seitens des Mieters zu verkleiden.

der

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter
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Gebčudedehnfuge:
Die Ausbildung der Gebčudedehnfuge in der Wandfl5che obliegt dem 
Mieter.

Nichttragende Innenvvčnde innerhalb der BestandsfISche sind durch 
den Mieter auszufuhren.

Besteht aufgrund behčrdlicher Auflagen durch die Nutzung des Mieters 
die Nofwendigkeit Brandabschnitte innerhalb der Bestandsflčche 
auszubilden, ist sSmtlicher daraus resultierender Mehraufvvand 
kostenmaBig vom Mieter zu tragen (z.B. Ausbildung der Shoptrennwand 
ais Brandvvand, Schachte, usw.)

§ 13 VVerbeanlagen

Primčre Unterkonstruktion tur die Aufnahme von VVerbeanlagen 
(Gevvicht der VVerbeanlage max. 80 kg/ml)

Sekundare Unterkonstruktion sowie VVerbeanlage inkl. elektrischem 
Anschluss.

Die AusmaSe der VVerbeanlagen (Hohe oder Breite) vverden durch den 
Vermieter vorgeben. Die Tiefe von VVerbeanlagen ist mit max. 25 cm 
beschrSnkt (norm. Leuchtkastentiefe). Sind tietere VVerbeanlagen 
geplant, ist eine schriftiiche Zusage des Bestandgebers einzuholen.

Steckschilder in der Mali:
Mieter-Steckschilder sind grundsčtziich nicht vorgesehen bzw. sonstige 
VVerbungen im Malibereich sind mit dem Vermieter abzustimmen und 
von diesem zu genehmigen.

3. ELEKTROTECHNIK

§ 1 Brandmelde-und Lautsprecheranlage

Es wird eine Brandmeldeanlage (BMA) It. TRVB S 123 sowie ortlichen Auf­
lagen instaliiert. Die Alarmierung im Objekt ertolgt Ober eine elektrische 
Lautsprecheranlage (ELA) gemčS ČNORM EN 60849 sovvie črtliche Auf­
lagen.

Edeirohbau
Volischutz tur eine BMA und ELA Ebene an der Rohdecke tur die Shop- 
flache ohne Zvvischenvvande.

Ausbau Mieter
Alle Ober den Edeirohbau hinausgehenden Kosten bei der BMA und 
ELA sind vom Mieter zu tragen.
Angaben zu o.a. Anderungen (Zvvischendecke, VVande, Haltemagnete, 
RauchschOrzen etc.) sind rechtzeitig, schriftiich an den Fachplaner, zu 
ubermitteln. VVerden keine Daten bekannt gegeben, so ertolgt die Aus- 
fuhrung laut Edeirohbau BAB.

Der Mieter verpflichtet sich zur Hersteilung der Anderungen an der BMA 
und ELA, zwecks Koordinierung bzvv. behordlicher Abnahme, die Profes- 
sionisten des Vermieters zu beauftragen.

Fur Beschailungsanlagen des Mieters vverden die Abschaltrelais fOr die
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Alarmierungsdurchsagen vom Vermieter zur Verfugung gestellt, die 
Beschailungsanlage des Mieters muss dafOr geeignet sein.

§ 3 E-Instaliatlon

Allfflllig vorgeschriebene StrombereitstellungsgebOhren bzv/. sonstige 
GebOhren fur Anmeldungen der Allgemeinstromverbraucher.

Allfčllig vorgeschriebene StrombereitstellungsgebOhren bzw. sonstige 
GebOhren fOr Anmeldungen der Shopstromverbraucher.

Die EVU Zahlung erfolgt hochspannungsseitig durch den Vermieter. 
Verbrauchskostenabrechnung ausschlieBlich zvvischen Mieter und Ver­
mieter. Die Zahlung erfolgt mittels Bus-Subzohler im Abgangskasten der 
Stromschiene.

Es vvird eine Anschlussleistung fOr 45 W/maBNF zur Versorgung aller 
el. Verbraucher im Shop bereitgestellt.

Bekanntgabe der elektrischen Anschlussleistung rechtzeitig an den 
Fachplaner (vverden keine Angaben Obermittelt, gilt die Leistung laut 
Edeirohbau BAB von 45W/ma): alle Kosten fOr die Leistungserhohung 
Ober 45W/maBNF gehen zu Lasten des Mieters.

Die Schnittstelle zvvischen Vermieter und Mieter ist der Abgangskasten 
mit Absicherung und ImpulszShler. In den Shopeinheiten sind die An- 
schlusskabel ab dem Abgangskasten der Stromschiene bis zum Shop- 
unterverteiler und der Unterverteiler seibst aut Kosten des Mieters herzu- 
stellen.

Bereitsteilung der Stromversorgung der Reklame in der Mali inklusive 
notvvendigen Schaltschutz fOr zentrale Ein/Ausschaltung.

Die Beleuchtung sčmtlicher Reklamen ist in kompensierter Form mit 
EVG zu liefern.

Die Elektroinstallation ist gemčB den letztgOltigen Vorschriften, Štand 
derTechnik und Behordenauflagen zu instaliieren.

§ 3 Sfcherheltsbeleuchtung

Edeirohbau

Es vvird eine Sicherheitsbeleuchtung mit Zentralbatterieanlagen 
230VAC/216VDC entsprechend ČVE EN2 und den Auflagen der 
Ortlichen Baubehorde entsprechend inkl. Verkabelung mit 
Funktionserhalt errichtet.
Aut Basis von 1 Leuchte je 40 ma VerkaufsflOche vverden die 
erforderlichen (mindestens 2) Stromkreise der Sicherheitsbeleuchtung 
bis zur Shopgrenze gefOhrt.
Die Einzelerkennungsbausteine fOr die Sicherheitsbeleuchtung im Shop 
vverden beigestellt.

Angaben fOr Mehrleistungen gegenOber EdeIrohbau-BAB sind 
rechtzeitig, schriftlich an den Fachplaner des Vermieters zur 
BerOcksichtigung zu Obergeben. Werden keine Daten 
bekanntgegeben, so erfolgt die AusfOhrung laut EdeIrohbau-BAB.

Mieter

Vermieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Vermieter

Mieter

stran- 8 - od 14 
Prilog .ID

ShoeBeDo BA EK2 Zadar V2 deutsch.doc Seite-8- von 14 
Aniage ,/D



Die Sicherheitsbeleuchtung innerhdb des Shops gemaB OVE EN2 
erfolgt durch den Elektriker des Mieters, die Ausfuhrung und Erstprufung 
ist durch ein Sicherheitsprotokoll samt Messung nachzuvveisen.

§ 4 Telefon

Edeirohbau

Seitens der Vermieter erfolgt die Verkabelung des Telefonanschlusses 
bis an eine seitens des Mieters bekannt zu gebende Stelle.

Anmeldung des Telefonanschlusses sovvie zeitgerechte Angaben (mind. 
3 Monate vor Ausfuhrung) uber die genaue Lage des 
Telefonanschlusses innerhalb der Bestandsflčche.

Mieter

Vermieter

Mieter

§ 5 TV-SAT-Vorsorge

Edeirohbau

TV-SAT-Vorsorge:
Es wird ein Kabelvveg zvvischen SAT-Anlage und Shopgrenze 
vorgesehen.

Bei rechtzeitiger Anmeldung des TV-SAT-Antennenanschlusses beim 
Vermieter kann die Verkabelung im Allgemeinbereich {Ausfuhrung 
durch die vom Vermieter beauftragte Fachfirma auf Kosten des 
Mieters) bis in den Shop erfolgen.

4. HKLS

§ 1 Brondentrauchung

Edeirohbau

Brandrauchventilatoren:
Die Brandrauchventilatoren fOr die Entrauchung vverden vom Vermieter 
entsprechend den behordlichen Auflagen errichtet.

Luftverteilung bis Top:
Erfolgt durch Vermieter gem5B O-Norm H6015, H6029, TRVB S 125 und 
TRVB 138

Brandfallsteuerung:
VVird vom Vermieter entsprechend den behordlichen Auflagen 
errichtet.

Topubergabe:
Erfolgt im Top (Topgrenze) bei den VVS-Boxen inkl. Schallddmpfer

Brandrauchkiappen:
VVerden vom Vermieter em’chtet.

RauchschGrzen:
vverden durch BehSrde oder Brandschutzauflagen in der 
Bestandsflache RauchschGrzen vorgeschrieben (z. B. bei 
DeckendurchbrGchen bzw. Rauchabschnitte), vverden diese
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Rauchschurzen durch den Mieter hergestellt.

§ 2 Erste LSschhllfe 

Edeirohbau 

Wandhydranten:
Die Situierung und Montage der Wandhydranten erfolgt durch den Ver- 
mieter bzvv. in Abstimmung mit der Behorde.

Die Verteilung der Hydranteneinleitung, entsprechend derTRVB 128 in 
Absprache mit der Feuervvehr, in sdmtlichen Bereichen, auch innerhalb 
des Tops, wird vom Vermieter durchgefuhrt.

Handfeuerloscher;
Die Aufrustung der Wandhydranten mit Feuerloscher erfolgt seitens des 
Vermieters.

Die Feuerloscher in den Shops sind durch den Shopmieter ouszurOsten. 

Drucksteigerungsanlage:
Die Drucksteigerungsanlage tur die erste Lčschhilfe wird vom Vermieter 
errichtet.

Ausstattung der Bestandsfidche mit Feuerloschem und sonstigen brand- 
schutztechnischen Einrichtuhgen (auBer 1. Ebene der Sprinkler-und 
Brandmeldeanlage, sowie Feuerloscher in den Hydrantenkasten).

§ 3 Helzung

Edeirohbau

W5rmezdhlung:
Der VVčirmemengenzahler wird durch den Vermieter beigestellt. 

W5rmeubergabe;
Der VVčrmeeintrag in die Shops erfolgt teilvveise uber die 
LOftungsanlage (Einblastemperatur Winter 25°C bzvv. bei exponierter 
Lage und groBen AuBenflachen Ober statische Heizung)

VVčrmebedarf:
Ermittlung des VVarmebedarfs erfolgt nach EN 12831 neuester Fassung. 
Verkaufsbereich: ca. +20°C, Lagetrdume ca. +15°C, Nebenraume ca. 
+20°C |im Verkaufsbereich) BOrordume ca. +20°C.

Medium:
B wird eine Pumpenwarmwasserheizung mit tv=80°C und tR=60°C bis 
zur Topubergabe zur VertOgung gestellt.

VVdrmeverteilung;
Von der Umformer- bzvv. Heizzentrale bis zur Bestandsfidche.

Isolierung;
Isolierung der Rohrleitungen bis zu den Absperrventilen in der Bestands­
fidche.

VVdrmeerzeugung:
Erfolgt nach Festlegung des Vermieters (Gasanlage/Fernvvdrme/Flussig-

Mieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Vermieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter
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gas je nach Srtlicher Gegebenheit).

VVčrmeverteilung:
Innerhalb der Bestandsflachen.

Zusatzheizung:
Zusatzheizungen wie Radiatoren, Deckenstrahiplatten etc. sind auf- 
grund vom Shopausbau (Nebenrčume) vom Mieterzu errichten.

SSmtliche \vahrend der Ausbauphase fur den Mieter notvvendigen 
HeizmaBnahmen erfolgen durch den Mieter.

§ 4 KOhlung

Edeirohbau

Kfilteubergabe:
Mit der LOftungsanlage wird gekOhlte Luft eingebracht 2-fach 
(gesetzlicher Luftv/echsel).

Kčlteverteilung:
Fur die Umluftkuhlung wird eine Ringleitung mit Kaitvvasser (70C/14°C) 
erstellt. In jedem Shop ist ein Anschluss an diese Ringleitung moglich. 
Schnittstelle sind die zwei Absperrorgane inkl. Kaltemengenzahler.
Max. Kuhileistung 60 W/m2.

Kalteerzeugung;
Errichten einer KSItemaschine inkl. Kuhiturm / den notvvendigen 
ROckkOhlern.

Medium;
Es wird ein Pumpenkaltvvassernetz (ohne GIykolanteil) mit tV=7°C und 
tR=12°C bis zur Topubergabe zur Verfugung gestellt.
Fan-Coiis, Umiuftkuhler, NachkOhIregister sind so auszulegen, dass diese 
im VVinter fur den Free-Coolbetrieb geeignet sind (tV=11°C tR=l 7°C).
Die bereitgestellte Kuhienergie (ohne LOftung) betrčgt ca. 60 W/m2.

Gleitende KOhIvvassertemperaturen auf Grund AuBentemperaturen, d. 
h. bei +32°C AuBentemperatur Raumtemperatur 26°C,
AtnA zu AtR = max. 6°C.

KSItezčhlung;
Der Kdltemengenzčhler vvird durch den Vermieter beigestellt.

Isolierung:
Isolierung der Rohrleitungen bis zu den Absperrventiien in den Bestands- 
fldchen.

Zusatzkuhlung:
Es konnen UmiuftkOhler on die KOhivvasserverteilung angeschlossen wer- 
den.

KOltezGhlung:
Elektiischer Anschluss fur Kaltemengenzahler.

Isolierung:
Isolierung der Rohrleitungen innerhaib der Bestandsflčche ab den 
Absperrventiien.

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter
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Kčlteverteilung:
Innerhalb der Bestandsflache.

§ 5 LOttung

Edeirohbau

LOftungsgerdte:
Enichtung der Luftungsgerfiite in der centereigenen LOftungszentrale 
fur die Grundiuftung,

Einblastemperatur:
Seitens des Vermieters vvird die Zuluft im Sommer mit 17°C und im VVinter 
mit 25°C (Toleranz; ±1,5 K) zur VerfOgung gestellt.

Brandschutz:
Einbau von Brandschutzklappen (motorbetatigt mit Federrucklauf) 
auBerhalb des Tops beim Durchdringen von Brandabschnitten.

LuftObergabe:
Erfolgt in der Bestandsflache (Topgrenze) bei den VVS-Boxen inkl. 
Schallddmpfer.

Luftverteilung bis Top:
Erfolgt durch den Vermieter gemčiB 0-Norm M7625, H6000, H6021 und 
H6031.

Luftvvechsel:
Es vvird ein 2-facher Luftvvechsel bei einer Raumhohe von 3,5 m 
(100% AuSenluftanteil) zur Verfugung gestellt. Dies entspricht einem 
hygienischen Frischluftwechsel.

Besteht aufgrund behčrdlicher Auflagen durch die Nutzung des 
Bestandnehmers die Notvvendigkeit Brandabschnitte innerhalb der 
Bestandstlčche auszubilden, sind sčimtliche daraus resultierenden 
Mehraufwande kostenmSBig vom Mieter zu tragen (z. B. 
Brandschutzverkleidung von Kančien, Ausbildung von DurchfOhrungen, 
usvv.)

Ventilatoren:
Sčimtliche zusStzliche Ventilatoren fOr Maschinen, VVC-Bereiche, Lager, 
Sozialrdume etc. inkl. potfreien Kontakt zum Aufschalten an die BMA.

Luftausičsse:
Samtliche Luftaus-bzw. -einidsse innerhalb der Tops.

Luftverteilung im Top:
Erfolgt durch den Mieter gemaS den gultigen Normen, gesetzlichen 
Bestimmungen und behordlichen Auflagen.

Brandschutz:
Einbau von Brandschutzklappen (motorbetatigt mit Federrucklauf) 
innerhalb des Tops beim Durchdringen von Brandabschnitten.

§ 6 Regelung

Edeirohbau

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter

Mieter
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Gebaudeleittechnik:
Em'chtung einer Gebfiudeleittechnik fur alle auBerhalb des Tops 
liegenden Aniagen und der Allgemeinflčchen.

Schaltschranke:
Errichten der Schaltschrčnke fOr alle auBerhalb des Tops liegenden An­
iagen.

Errichtung der Regelungsanlage und Steuerung fur alle vom Vermieter 
errichteten Aniagen.

Regelungsanlage:
Errichten der Regelungsanlage und Steuerungen fCir alle vom Mieter 
errichteten Aniagen.

Schaltschrdnke:
Errichten der Schaltschranke fur alle vom Mieter errichteten Aniagen.

§ 7 Santtar

Edeirohbau

Elnrichtungsgegenstdnde:
Errichten einer Nassgruppe im allgemeinen Bereich, getrennt nach 
Mitarbeiter und Kunden.

Kaltvvasserzčihlung:
Der Kaitvvasserzdhler wird durch den Vermieter beigestellt.

Regenentvvasserung:
Wird vom Vermieter errichtet.

Hebeanlagen:
VVerden vom Vermieter zur Verfugung gestellt, fališ erforderlich. 

Kaltvvasserverteilung bis Top:
Kaltvvasserzahler v/erden nur fur Gastro, ISP bzw. GroBmieter vor- 
gesehen. Von der Hausvvasserubergabe bis Bestandsfidche.

Fettabscheider:
Sind vom Vermieter zu errichten.

Kaltwasserubergabe:
Erfolgt im Top (Topgrenze) bei den Absperrventilen. 

Schmutzvvasserentsorgung:
Der Vermieter stellt einen Aufstandsbogen DN 1CX) innerhalb der 
Bestandsfidche zur Verfugung. Sollten die Angaben zum Zeitpunkt der 
Hersteilung nicht vorliegen, erfolgt die Situierung durch den Vermieter.

Einrichtungsgegenstdnde:
Liefern und Montieren sdmtlicher Einrichtungsgegenstdnde und Arma- 
turen innerhalb des Tops.

Kaltvvasserzdhlung:
Elektrischer Anschluss fur Kaitvvasserzdhler (nur fur Gastro, ISP, 
GroBmieter).

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter
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VVarmvvasserbereitung;
Ist vom Mieter dezentral zu errichten.

Kaltwasserverteilung im Top:
Errichten der Rohrleitungen innerhalb der Bestandsflache ab den Ab- 
sperrventilen.

§ 8 Sprfnkler

Edeirohbau
Sprinklerverrohrung:
Die Verrohrung der Sprinklerhauptieitungen erfolgt durch den 
Vermieter.

Erste Sprinklerebene - Deckenschutz:
Die erste Ebene mit erhčhtem Schutz gem. der TRVB Richtiinien SI27 
vvird durch den Vermieter zur Verfugung gestellt.

Sprinklerbecken, Sprinklerzentrale:
Dos Sprinklerbecken und die Sprinklerzentrale werden vom Vermieter 
errichtet.

Solite es durch die Errichtung von TrennvvSnden, welche der Mieter 
errichtet, innerhalb der Bestandsflochen oder durch besondere 
Nutzungen zu Anderungen an der durch den Vermieter zu errichtenden 
ersten Sprinklerebene oder zu zusatzlichen Sprinklerkčpfen kommen, 
sind die diesbezOglichen Kosten durch den Mieter zu tragen.

Sprinkleronlage:
Der Mieter verpflichtet sich zur Herstellung der 2. Sprinklerebene, zvvecks 
Koordinierung bzw. behčrdlicher Abnohme, die Professionlsten des Ver- 
mieters zu beauftrogen.

Zweite Sprinklerebene:
Errichten der zvveiten Sprinklerebene durch den Mieter in Bereichen, in 
welchen eine Zvvischendecke mit einem freien Ouerschnitt (Inki. ollen 
Einbauten) kleiner als 70 % zur Ausfuhrung kommt.

Mieter

Mieter

Vermieter

Vermieter

Vermieter

Mieter

Mieter

Mieter
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FACT SHEET

5UPERNOVA
Supernova Holding GmbH 

Am Eisernen Tor 1 
A-8010 Groz

Tek: +43-316-680180 
Fox:+43-314-680180-10

Projecf
Shopping Center Zadar j

Tcnorrh
Componv Wulf:Sport d.o.o.
Shop Shoe-be-do

Address
Pod bregom 6 - Donji Stupnik;

HR-10255 Gornp Stupnik
Monaging Director Boris Suskovic
Registrotion numoer 80201079

Agent;
Signature lessee Date: MV: 15.10.2007; ZV: 22.03.2010 t/
Signature FPA Date: o6.0^.9o^o Handover;
Oocumenlatlon leasing Date; Handover;

leasing 1 St Original copy forvvarded to lessee;

Copy+ Scan Dale; o"4. oCi. S.<=>Ao Handover:

Center managemeni
Dote:
2nd Original copy for»varded to lessor:

Ortginol Fact Sheet Filing system:

Conđlllons
lOP/Location/ Siže 405.00 m’ 293,00 rn:

ractor 1.10

Basic rent € 30,75 /m5
1. Mietjohr: € 18,00 / mJ

ab 2. Mietjahr; € 20,00 / m3
Turnoverrent 8.00%
Duration (years) 10 Jahre
Operafing costs € 3,50 /vri1
Center management € 1,00/m5
Advertising € 1,00/m1
Rt-out Edelrohbou

Fit-out contribution tor Lessor -
Outdoor advertising € 8.000,00
Opening advertising € 4,50 lms
Value assurance CPI0%/ 100%
Competition clause -
Hondover August 2009 Juni 2010
Suspending condition -

Pre-right of termination

SKR: wenn 6 Monote vor EO kein MV mit
Zora.

Sofortiges SKR nach Ende des 2. MJ vvenn 
der Umsatz im 2. MJ zum VJ gesunken ist.

(innerhalb von 2 VVochen)
Bank Gurantee/ Deposit 3 BMM

Announcement handover date *
Announcement opening date -
Commenis

|3l'°
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I. DODATNI SPORAZUM UZ 
UGOVOR O ZAKUPU..........
od 15.10.2007 godine......................

koji sklapaju ■

Tvrtko, sjedište......................................
(kako je upisano u sudskom registru)-
Afirmacija d.o.o.,..................................
Buzinski krči 1, 10000 Zagreb...............
Porezni broj/PDV broj:..........................
01923781 ...............................................
MBS: 080517654.....................................
018:81998026135..................................
koju zastupa direktor:...........................
Grgur Joiić............................................

odnosno kao pravni sijednik

Tvrtka, sjedište......................................
(kako je upisano u sudskom registru]-
Granit Vrkić d.o.o.................................
Gaženička bb; HR-23000 Zadar..........
Porezni broj/PDV broj:..........................
1811550 ................................................
MBS: 110002929.....................................
OiB:70161208868..................................
koju zastupa direktor:..........................
Grgur Joiić............................................

kao Zakupodavac s jedne strane-

Tvrtka, sjedište......................................
(kako je upisano u sudskom registru) ■
wulf:sport d.o.o....................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik,............
HR-10255 Gornji Stupnik......................
Porezni broj/PDV broj:..........................

MBS: 80201079............
OiB: 63479294954...... .
koju zastupa direktor ■ 
Boris Šušković.............

kao Zakupnik s dnjge strane ■

kako slijedi: ■

Ugovorne strane sporazumno donose sljedeću 
izmjenu Ugovora o zakupu od 15.10.2007. 
godine.---------------- ^------------------------------------

Zakupodavac ovime obavještava Zakupnika o

SUPERNOVA
I. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM- 
MIETVERTRAG........................-
vom 15.10.2007 .........................................

abgeschlossen zvvischen -

Firma, Sitz ..........................................................
(laut Handelsregister):.......................................
Afirmacija d.o.o.,...............................................
Buzinski krči 1, HR-10000 Zagreb.......................
Steuernummer / MwSt.-ldentlfikationsnummer:
01923781.............................................................
MBS: 080517654..................................................
018:81998026135...............................................
vertreten vom GeschaftsfUhrer: .......................
Grgur Joiić..........................................................

beziehungsvvelse als Rechtsnachfolger-

Firma, Sitz ...........................................................
(laut Handelsregister):........................................
Granit Vrkić d.o.o...............................................
Gaženička bb; HR-23000 Zadar.......................
Steuernummer / MwSt.-ldentifikationsnummen
1811550...............................................................
MBS: 110002929..................................................
OIB: 70161208868 ...............................................
vertreten vom GeschaftsfUhrer: ........................
Grgur Joiić...........................................................

als Vermieter einerseits-

und-

Firma, Sitz ..........................................................
(laut Handelsregister):............................ -.........
wulf:sport d.o.o...................................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik, .........................
HR-10255 Gornji Stupnik.....................................
Steuernummer / MwSt.-ldentifikatlonsnummer:

MBS: 80201079 ...........................
018:63479294954........................
vertreten vom GeschdftsfUhren 
Boris Šušković............................

als Mleter andererseits-------------

vvie folgt:--------------------------------

einvernehmlich vvird zvvischen den 
Vertragsparteien folgende Anderung des 
Mietvertrags vom 15.10.2007 getroffen.--------

Der Vermieter informiert hiermit den Mieter
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prijenosu svih prava i obveza s društva 
Afirmacija d.o.o. na društvo Granit Vrkić d.o.o. 
pri čemu posiovna adresa ostaje 
nepromijenjena.-------------------------------- --------

Uz Članak I. Predmet zakupa

Zakupodavac u Shopplng Center Supernova 
Zadar daje u zakup, a Zakupnik uzima u zakup 
umjesto u predmetnome Ugovoru o zakupu 
dogovorene površine pod nazivom »Shoe-Be- 
Do« u izmjeri od ca. 405,85 m2 (slovima: četirsto 
pet 85/100), sada površinu od ca. 293 m2 
(slovima: dvjesto devedeset tri), prema 
priloženom planu, označeno crvenom bojom 
(Prilog ./ZVA).---------------------------------------------

Uz Članak II......................................... .
Početak i trajanje ugovora o zakupu ■

Primopredaja predmeta zakupa izvršit će se, 
umjesto u kolovozu 2009. godine, u lipnju 2010. 
godine.-------- ---------------------- -—----------- —

Zakupodavac će odmah obavijestiti Zakupnika 
o eventualnoj odgodi primopredaje. Zbog 
takve vrste odgode Zakupnik nema pravo 
postavljati nikakve zahtjeve, a osobito ne 
zahtjev za raskid ugovora.--------------------------

III...............
Zakupnina

Zakupnina iznosi 8,00 % (slovima: osam posto) 
godišnjeg bruto prometa Zakupnika (zakupnina 
od prometa), odnosno najmanje jednu 
mjesečnu osnovnu zakupninu u visini € 30,75 / 
m2 (slovima: EUR trideset zarez sedamdeset pet 
po m2). Mjesečna osnovna zakupnina se 
prema tome mijenja te će u 1. godini zakupa 
Iznositi € 18,00 / m2 (slovima: EUR osamnaest po 
m2), uvećano za pripadajući zakonski porez na 
dodanu vrijednost, a od 2. godine zakupa € 
20,00 / m2 (slovima: EUR dvadeset po m2), 
uvećano za pripadajući porez na dodanu

Uz Članak X..............................................
Opis gospodarskih grana i asortimana / ■ 
obveza rada / upravljanje................ ---

Posebno pravo na otkaz:'

Zakupac može odustati od ovoga ugovora o 
najmu ako do 6 mjeseci prije otvorenja 
Prodajnog centra ne bude ostvaren ugovor o

uber die Ubertragung samtlicher Rechte und 
Pflichten von der Afirmacija d.o.o. aut die 
Granit Vrkić d.o.o. mit gleichbleibender 
Anschrift.-----------------

Zu I. Mietgegenstand

Der Vermieter vermietet und der Mieter mietet 
im Shopplng Center Supernova Zadar anstelle 
der im gegenstčindiichen Mietvertrag 
vereinbarten FIčche mit der Bezeichnung 
»Shoe-Be-Do(( im AusmaS von ca. 405,85 m2 (in 
VVorten: vierhundertfunf 85/100) nunmehr ca. 
293 m2 (in VVorten: zvveihundert
dreiundneunzig) gemčB beiliegendem Plan 
rot markiert (Aniage ./ZVA).------------------------

Zu II................................
Mietbeginn / Mletdauer

Die Ubergabe des Mietgegenstandes erfolgt 
anstelle der Obergabe im August 2009 nun 
voraussichtiich im Juni 2010.-------------------------

Der Vermieter informiert den Mieter 
umgehend uber eine eventuelie Verzogerung 
der Obergabe. Aus einer derartigen 
Verzogerung kann der Mieter keine 
AnsprOche, insbesondere keine
Autlosungsanspruche, ableiten.-------------------

III.........................................................................
Mletzins...............................................................

Der Mietzins betrčgt 8,00 % (in VVorten: acht 
Prozent) des jahrlichen Bruttoumsatzes des 
Mieters (Umsatzmiete), mindestens jedoch eine 
monatliche Grundmiete von € 30,75 / m2 (in 
VVorten: dreiBigkommafunfundsiebzig). Die
monatliche Grundmiete wird dahingehend 
abgeSndert, dass diese im 1. Mietjahr € 18,00 / 
m2 (in VVorten: achtzehn) zuzuglich der 
jevveiligen gesetzlichen Mehrwertsteuer und ab 
dem 2. Mietjahr € 20,00 / m2 (in VVorten: 
zvvanzig) zuzuglich der jevveiligen gesetzlichen 
Mehrvvertsteuer betrčgt.-----------------------------

Ergdnzend zu X................................................
Branchen- und Sortimentsbeschreibung 
Betriebspflicht / Fuhrung................................

Sonderkundigungsrecht:

Der Mieter kann von diesem Mietvertrag 
zurucktreten, sofern bis 6 Monate vor Eroffnung 
des Shopping Centers kein Mietvertrag mit Žara
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Datum:

spo rt
Zakupnik / Mie't^ ^ xx N* 

Pečat I potpis / Firmenstempel und Unterschrift

GRANITfVP.KIĆd.o.o. 
građenje, Iprojektiranje,
ZADAR, ■\y!|čka bb G

Zakupodavac / Vernnieter
Pečat i potpis / Firmenstempel und Unterschrift

najmu niti s tvrtkom Zara.-

Zakupnik dobiva posebno pravo na 
neposredno odstupanje od Ugovora nakon 
isteka 2. (slovima: druge) godine zakupa, 
ukoliko promet u 2. (slovima: drugoj) godini 
zakupa padne za 30 (slovima: trideset) % u 
odnosu na prethodnu godinu. Posebno pravo 
na otkaz može se iskoristiti isključivo u roku od 2 
(slovima: dva) tjedna nakon isteka 2. (slovima: 
druge) godine zakupa, uz poštivanje otkaznog 
roka do zadnjeg dana u mjesecu koji slijedi 
nakon mjeseca u kojemu je došlo do 
otkazivanja Ugovora o zakupu.---------------------

Svaki raskid ovog Ugovora pravovaljan je samo 
u pisanom obliku, a Zakupodavac ga treba 
poslati preporučenim pismom na njemu zadnju 
poznatu adresu Zakupnika, pri čemu u slučaju 
dvojbe za sve situacije i namjere iz ovog 
Ugovora izričito vrijedi, da će Zakupodavac. 
ako ga Zakupnik pismeno preporučenom 
pošiljkom s povratnicom nije obavijestio o svojoj 
novoj adresi, dostaviti sva pisma na 
Zakupnikova adresu koja je navedena u ovom 
Ugovoru.—---------------------

Sve ostale točke iz Ugovora o zakupu od 
15.10.2007. godine ostaju nepromijenjene na 
snazi.--------------------------------------------------------

Ovaj dodatni sporazum uz Ugovor o zakupu 
sastavljen je u dva primjerka, po jedan za svaku 
ugovornu stranu.----------------------------------------

zustande gekommen ist.

Der Mieter erhčilt ein sofortiges 
Sonderkundigungsrecht nach Ende des 2. 
Mietjahres (in Worten: zvveiten), wenn der 
Umsatz im 2. Mietjahr (in Worten: zvveiten) um 30 
% (in VVorten: dreiSig) zum Vorjahr gesunken ist. 
Das Sonderkundigungsrecht kann ausschlieSlich 
innerhalb von 2 VVochen (in VVorten: zwei) nach 
Ablauf des 2. Mietjahres (in Worteh: zvveiten), 
unter Einhaltung einer Kundigungsfrist bis zum 
Monatsletzen des aut die Kundigung folgenden 
Monats ausgenutzt vverdeh. -—--------------------

Jede Auflosung bedarf zu ihrer VVirksamkeit der 
Schriftiichkeit und ist im eingeschriebenen Brief 
an die dem Vermieter zuletzt bekannt 
gegebene Adresse durchzufuhren, vvobei im 
Zvveifelsfall tur aile Situationen und Absichten 
gemčB diesem Vertrag ausdruckiich gilt, dass 
wenn der Mieter den Vermieter nicht schriftlich 
per Einschreiben mit Ruckschein uber seine 
neue Adresse in Kenntnis gesetzt hat, der 
Vermieter alle Sehreiben an die in diesem 
Vertrag angegebene Adresse des Mieters 
zusteilen lasst.---------------------------------------------

Alle ubrigen Bestimmungen des Mietvertrags 
vom 15.10.2007 bleiben unberuhrt und 
aufrecht.------------------------ --------------- ^______

Diese Zusatzvereinbarung zum Mietvertrag 
wird zwelfach ausgefertigt, je einmal tur jede 
Partei.--------------------------------------------- ---------
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II. DODATNI SPORAZUM UZ...........
UGOVOR O ZAKUPU.....................
od 15.10.2007 godine i I. dodatni sporazum od 
22,03.2010. godine...................... .......................

koji sklapaju--------------------------------------------------

Tvrtka, sjedište......................................................
(kakoje upisano u sudskom registru)..............
Granit Vrkić d.o.o,,..............................................
Gazenička bb, HR-23000 Zadar.........................

Odnosno na novoj adresi:.............. ...................
Škorpikova 24/4, HR-10090 Zagreb...................

Porezni broj/PDV broj:....................................
1811550...............................................................
MBS: 110002929.....................................................
OIB: ...................................................................*"
koju zastupa direktor:..........................................
Grgur Jolić............................................................

kaoZakupodavac sjedne strane--------------------

i--------------------------------------------------

Tvrtka, sjedište-——.................................
(kako je upisano u sudskom registru)-
wulf:sport d.o.o. .....................................
Pod bregom 5 - Donji Stupnik,.............
HR-10255 Gornji Stupnik.......-............—
Porezni broj/PDV broj:............................

MBS: 80201079...........
OIB: 53479294954.......
koju zastupa direktor: 
Boris Šušković-------- —

kao Zakupnik s druge strane ■

kako slijedi:-

Ugovorne strane sporazumno donose sljedeću 
izmjenu Ugovora o zakupu od 15.10.2007. 
godine i I. dodatnog sporazuma od 22.03 2010 
godine.---------------------------------------------------- '

Nadopuna članka II. Početak i trajanje Ugovora 
ozakupu...............................................................

Zakupodavac i Zakupnik sporazumno ugovaraju 
odštetu za izmakli promet uslijed pomicanja

SUPERNOVA C
II. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM—- 
MIETVERTRAG...............................
vom 15.10.2007 und der I. Zusatzvereinbarung 
vom 22.03.2010 .......................................

abgeschlossen zvvischen-

Firma. Sitz ....................................
(laut Handelsregister):........... —.
Granit Vrkić d.o.o.,--..............
Gazenička bb, HR-23000 Zadar

Bzw. mit neuer Anschriff:.................
Škorpikova 24/4, HR-10090 Zagreb-

Steuernummer / MwSt.-ldentifikation$nummer:
1811550—----------------------------------------------------
MBS: 110002929........................................
OIB: 70151208858................................................[
vertrefen vom Geschaftsfuhren .........................
Grgur Jolić.............................................................

als Vermieter einerseits—

und-

Firma. Sitz .............................................................
(laut Hondelsregister):........ -...............................
wulf:sport d.o.o....................................................
Pod bregom 5 - Donji Stupnik, ..........................
HR-10255 Gornji Stupnik........ .................... ....... .
Steuernummer / MvvSt.-Identifikotionsnummer:

MBS: 80201079 ............................
018:53479294954.........................
vertrefen vom Geschaftsfuhrer: 
Boris Šušković.............................

als Mieter andererseits -

wie folgt: -

einvernehmlich wird zvvischen den 
Vertragsparteien folgende Anderung des 
Mietvertrags vom 15.10.2007 und der I. 
Zusatzvereinbarung vom 22.03.2010 getroffen.

Erganzend zu II. Mietbeginn / Mietdauer.........

stranica ) od 2

Vermieter und Mieter vereinbaren 
einvernehmlich einen Schadensersatz fur
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otvorenja shopping centra Supernova Zadar u 
visini od HRK 3.700,00 / danu. Otvorenje trgovine 
Shoe-be-do pomaknuto je s 06.1].2010. na 
11.11.2010. godine. Dospjeli iznos odštete 
Zakupnik će fakturirati Zakupodavcu u neto 
iznosu (bez poreza na dodanu vrijednost), a 
kompenzira) će se s prvim uplatama minimalne 
zakupnine.-------------------------------------------

točke iz Ugovora o zakupu od 
9odine.1 dodatnog sporazuma 

od 22.03.2010. ostaju nepromijenjene na snazi.

Ovaj dodatni sporazum uz Ugovor o zakupu 
sastavljen je u dva primjerka, po jedan za svaku 
ugovornu stranu.---------------------:_____________

entgangenen Umsatz fOr die 
Eroffnungsverschiebung des Shopping Centers 
Supernova Zadar in Hohe von HRK 3.700 00 / 
Tag. Die Eroffnung des Shoe-be-do Geschdftes 
vvurde von 06.11.2010 aut den 11.11.2010 
verschoben. Der fdllige Schadensersatzbetrag 
vvird vom Mieter an den Vermleter in einer 
Netto-Rechnung (exkiusive MwSt.) in 
Rechnung gestellt, die mit den ersten 
Mindestmietzinszahlungen gegenverrechnet 
vvird.—--------------------------------------

Alie ubrigen Bestimmungen des Mietvertraas 
vom 15.10.2007 sovvie der I. 
Zusatzvereinbarung vom 22.03.2010 bleiben 
unberOhrt und aufrecht.--------------------------------

Diese Zusatzvereinbarung zum Mietvertrag 
wird zvveifach ousgefertigt, je einmal fOr jede 
Parfei.--------------------------------------------- 1

Datum: d].0'^ JjoU

wuif :spori‘
Wulf eport <i&
Pod tresonflUDonji Sjuorak;, MB 0789113 
lOTSS GofrfjiMurM'k^ 1
VX

Zakupnik / Mieter
Pečof i pofpli / Firmenslempel und UnlerschrifJ

&Ir
k0fp’k'-'va 24/i

Zokupodavac / Vermieter 
Pečat i potpis / Rrmensternpel und Unterjchiift
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FS 09/01/2013

Tenonf:
Componv
OIB
Shop / Brand

Compony Address
Monoging Direcior

SUPERNOVA Zadar

Wulf Sport d.d.
63479294954
_____________ ShoeBeDo
Pod bregom 6, bonji Stupnik
HR-10255 Gornp Slupnik
Mr. Boris Šu!ković and Mr. Dražen Vlahovski

DEER
OEVeiOPMENTS

Red Deer Developmenis GmbH 
Mariahilferstr. 62/25a 

A-1070 VVien
Tel.;+«(11 Ć0C057313 
Fax: +43 (1) 6000574

Agent;

Signolure Lessee
Signoture Lessor
Documenlotion leosing
ledsing
Copy + Scon
Center mondgement

Original Faci Sheet

Dole; MV; i6.io.2i)02: žvi::y2,U3,kul6: r'vn; 6'i.uj.2ui i; <: vm;
31.12.2012 '-</
Dote:
Dale;
1 St Original copy forwarded to lessee:
Dale:
Date:
2nd Originol copy forvvarded to lessor:
Filing syslem:

Hondover:
Hanđover:

Handover:

ConđHtons
TOP/Localion/ Siže 405.00 m2 293,00 m:
Focfor

1. Mietjahr:€ 18,00/m1
Basic rent ob 2. Mietiahr: € 20,00 /m:
rumoverrenl 8.00%
Duration (years)
Operating costs
Center manogement
Advertising € 1.00 /m:
Fit-out EDELROHBAU
Outdoor advertising €8.000,00
Opening advertising
ValuB ossurance
Handover August 2009

SKR; w«nn 6 Mcnote vcr e6 keln MV mit Žara 
Solortiges SKR nach Endo dos J, MJ wonn det 

Umsatr fm 2. MJ zum Vj 0e$unkob Ist (fnnertialb vottPre-right of termination VVochen)
Bank Gurantee/ Oeposit 3 gross monthly renis

Schadenersat; .700,00 HRK/Tag vvegen der verspdlolen EO

77,164,97 HSK bis 31.0' .2013.

Any unauthorlie.d use. didribullon, rsproductlon or publicatfon ot tWi ot1»t Is forbidden and tegal action may be taken ogolml oHpnder«.



SUPERNOVA

III, DODATNI SPORAZUM UZ...............
UGOVOR O ZAKUPU..........................
od 15.10.2007. godine te I. dodatni sporazum od 
22.03.2010. i II. dodatni sporazum od 04.03.2011. 
godine..........................................................................

sklopljen između •

Tvrtka, sjedište........................................
(kako Je upisano u sudskom registru) ■
Granit Vrkić d.o.o.,............................... .
Škorpikova 24/4, HR-10090 Zagreb —■
Porezni broj/PDV broj:............................
1811550...................................................
MBS: 110002929......................................
OIB: 70161208868...................................
koju zastupaju direktori:........................
Dr. Frank Albert, Dr. Paul Merdzo;.......

kao Zakupodavac s jedne strane ■

Tvrtka, sjedište.......................................
(kako je upisano u sudskom registru) ■
Wulf Sport d.d. ........................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik,..............
HR-10255 Gornji Stupnik.........................
Porezni broj/PDV broj:............................
0789119................................................... .
MBS: 80201079 .......................................
018:63479294954..................................
koju zastupaju direktori:.......................
Boris Šušković I Dražen Vlahovski.......

kao Zakupnik, s druge strane,----------

kako slijedi:-

Ugovorne strane sporazumno ugovaraju sljedeću 
izmjenu Ugovora o zakupu od 15.10.2007. godine 
te I. dodatnog sporazuma od 22.03.2010. i II. 
dodatnog sporazuma od 04.03.2011. godine:

Uz III. Zakupnina........

Zakupnik se obvezuje da će najkasnije do 
31.01.2013. godine podmiriti sve trenutačno 
otvorene stavke. S danom 19.12.2012. godine 
otvorene stavke iznose HRK 177.164,97. Sukladno 
tome iznos koji dolazi na naplatu iznosi HRK 
177.164.97. --------------------------------------------------------

Firma, Sitz ..............................................................
laut Handelsregister):.........................................
Granit Vrkić d.o.o.,................................................
Škorpikova 24/4, HR-10090 Zagreb....................
Steuernummer / MvvSt.-ldentifikationsnummer:
1811550.................................................................
MBS: 110002929 ...................................................
OIB: 70161208868 ................................................
vertreten von den Geschaftsfuhrern: ..............

Frank Albert, Dr. Paul Merdzo;......................Dr

als Vermieter einerseits -

und-

II. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM 
MIETVERTRAG....................-..............
vom 15.10.2007 sowie der I. Zusatzvereinbarung 
vom 22.03.2010 und der II. Zusatzvereinbarung 
vom 04.03.2011........... -....................................... .

abgeschlossen zvvischen ■

Firma, Sitz...............................................................
laut Handelsregister):..........................................

Wulf Sport d.d.........................................................
Pod bregom 6 — Donji Stupnik,............................
HR-10255 Gornji Stupnik......................................
Steuernummer / MvvSt.-ldentifikationsnummer:
0789119 .................................................................
MBS: 80201079...................................................... .
018:63479294954................... .. ...........................
vertreten von den GeschSftsfuhrern: -• ------
Boris Šušković und Dražen Vlahovski................

als Mieter andererseits----------------

wie folgt:

Einvernehmlich wird zwischen den 
Vertragsparteien folgende Anderung des 
Mietvertrages vom 15.10.2007 sowle der I. 
Zusatzvereinbarung vom 22.03.2010 und der II. 
Zusatzvereinbarung vom 04.03.2011 getroffen.

Zu ili. Mietzins...................

Der Mieter ist aut die Zahlung sdmtlicher derzeit 
offener Pošten verpflichtet, spatestens bis 
31 01.2013. Mit Stichtag 19.12.2012. belaufen sich 
die offenen Pošten aut HRK 177.164,97. Daraus 
resultierend betragt der zur Zahlung fdilige Betrag 
HRK 177.164,97.--------------------------------------------------
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SUPERNOVA

Uz obveze utvrđene u prethodnom stavku, 
Zakupnik se isto tako obvezuje buduće zakupnine 
i sporedne troškove koji mjesečno dolaze na 
napiatu, podmirivati redovito i u skladu s računima 
koje će ispostavljati Zakupodavac.-----------------------

Uz XII. Jamčevina (kaucija)

Zakupodavac također može izabrati hoće li za 
Zakupnika u svrhu jamčevine sklopiti osiguranje 
zakupne kaucije. Zakupodavac će plaćati 
osiguranju odnosno ugovornom partneru 
mjesečnu premiju za osiguranje u visini od najviše 
0,6% kaucijske svote, a ista će se obračunavati 
preko režijskih troškova ili odvojeno u sklopu 
sporednih troškova. Potraživanje koje bi 
eventualno nastalo na temelju zakupnog odnosa 
Zakupodavac će u paušalnom iznosu ustupiti 
osiguranju odnosno ugovornom partneru.-----------

U tom pogledu Zakupnik pristaje na to da 
Zakupodavac ili osiguranje odnosno ugovorni 
partner smiju pribavljati informacije o bonitetu 
njegovog poduzeća.------------------------------------------

Po okončanju zakupnog odnosa te nakon 
ispunjavanja svih zahtjeva nastalih na temelju 
zakupnog odnosa osiguranje zakupne kaucije 
prestaje vrijediti.---------------------------------------------------

Ugovora o zakupu od 15.10.2007. godine te I. 
dodatnog sporazuma od 22.03.2010. i II. 
dodatnog sporazuma od 04.03.2011. godine 
ostaju nepromijenjene na snazi.—-------------------------

Ovaj Ugovor je sastavljen u pet otpravaka, od 
kojih Zakupnik i Zakupodavac dobivaju svaki po 
dva otpravka, a nadležni javni bilježnik dobiva 
jedan otpravak.---------------------------------------------------

Der Mieter verpflichtet sich Ober die im 
vorangegangenen Absatz festgelegten Pflichten 
hinaus, die kunftigen Mietzins- und 
Nebenkostenverpflichtungen die monatlich faliig 
werden, regelmaBig und entsprechend der vom 
Vermieter ausgestellten Rechnungen zu bezahlen.

Zu XII. Sicherheitsleistung (Kaution)

Der Vermieter hat auch die VVahImčglichkeit die 
Sicherheitsleistung in Form einer
Mietkautionsversicherung tur den Mieter 
abzuschlieSen. Die monatliche Pramie tur die 
Versicherung in Hohe von maximal 0,6% der 
Kautionssumme vvird durch den Vermieter an die 
Versicherung bzvv. den Vertragspartner 
Obervviesen und wird Ober die Betriebskosten oder 
gesondert in den Nebenkosten abgerechnet. Eine 
moglichervveise aus dem Mielverhčitnis 
entstehende Forderung tritt der Vermieter 
pauschal an die Versicherung bzw. den 
Vertragspartner ab. -------------------------------------------

Der Mieter vviliigt in diesem Zusammenhang ein, 
dass der Vermieter oder die Versicherung bzvv. 
der Vertragspartner Bonitatsauskunfte Ober sein 
Untemehmen einholen durfen.---------------------------

Nach Beendigung des Mietverhaltnisses sovvie 
Eriedigung aller erhobenen Anspruche aus dem 
Mietverhditnis eriischt die Mietkautions­
versicherung. —

Alle ubrigen Bestlmmungen des Mietvertrages 
vom 15.10.2007 sovvie der I. Zusatzvereinbarung 
vom 22.03.2010 und der II. Zusatzvereinbarung 
vom 04.03.2011 bleiben unberuhrt und aufrecht. -

Dieser Vertrag vvird in funf Ausfertigungen 
errichtet, vv'obei der Mieter und der Vermieter 
jevveils zvvei Ausfertigungen erhalten und der 
zustandige Notar eine Ausfertigung erhalt.-----------

Datum:

GRANIT/VRKIĆ đ'ko.
-Skorpikova 24y4<2VgVab

Zakupodavac / Verrhieter
PeČot tvrtko I potpis / Flrmenslo^at urtd Unicfscrvtft

Zakupnik / Mieter

___ _ VVi;f Btf.r! rili 1
p.',.; Iyeg««6. Ponji Stupi* CB »»»»S4S54 

Otutll Srui'nik 1
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21.Dei.2012 09:26 
mja Kmojloviž

Offene Pošten per Datira . 19.12.2012 - g^Jcht bis 19.12.2012 
70/ 706 SUPERHOVA ZADAR in HBK :

Seltn: 1
Ausvahl: 6207

Konto

2/12039001 WULF:SPORT d.0.0.

Bezeichnung EA ES GKto Bel.Nr. Bel.Dat. rali.Dat

IR EK 2149 02.11.2012 05.11.2012
IR 2149 02.11.2012 05.11.2012
IR 2149 02.11.2012 05.11.2012
IR HM 2149 02.11.2012 05.11.2012
IR EN 2270 14.11.2012 19.11.2012
IR EK 2361 03.12.2012 06.12.2012
IR MP 2361 03.12.2012 06.12.2012
IR WK 2361 03.12.2012 06.12.2012
IR m 2361 03.12.2012 06.12.2012
IR RU 2361 03.12.2012 06.12.2012
IR EN 2499 12.12.2012 17.12.2012

KS zediert an

**♦♦•*.*♦«*» »•***

!t2 Crcatia

Text SH pw: RE-Betrag OP-Eetrag

2012/11 S 14.160,78 14.160,77
2012/11 s 3.236,44 3.236,44
2012/11 s 3.236,44 3.236,44
2012/11 s 64.727;95 64.727,95
EEH 2012/10 s 2.616,34 2.616,34
2012/12 s 14.391,86 14.391,86
2012/12 s 3.289,27 3.289,27
2012/12 s 3.289,27 3.289,27
2012/12 s 65.784,36 65.784,36
2012/12 s ,01 ,01
EEN 2012/11 s 2.432,26 2.432.26

177.164,97

177.164,97

(c)Igel



FACT SHEET
Datum: 23.05.2013

Agent:

SUPERNOVA
Supernova Holding GmbH 

Am Eisernen Tor 1 
A-8010 Groz

Tel.:+43-316-680180 
Fox;+43-316 680180-10

Projcct
Shopping Cenler Zador

Icnant:

Company Wulf:Sport d.o.o.

Shop Shoe-be-do

Address
Pod bregom 6 - Donji Stupnik;

HR-1025S Gornji Stupnik
Moncging Ditector Boris Suskovic

Rogislration number 80201079

Signature lessee Dote; MV; 15.10.2007: ZV: 22.03,2010: ZVIl: 04.03.2011: ZVIII: 31.12.2012: ZVIV: 13.04,2013

Signature FPA Dote; Handover:

Oocumcntalion leasing Dale; Hondover:

leaslng Ist Original copy forwarded to lessee:

Copy*Scon Dote: Hondover:

Cenler management
Dote:

2nd Original copy forwarded to lessor:

Original Fact Sheet Filing sysfem:

CohdlHoni
fOP/Location/ Siže 405,00 m5 293.00 m5

Focior 1,10

Basic rent €30,75 An3
1. Mietjahr: € 18,00 / m3

ab 2. Mieljahr: € 20,00 / m3

furnover rent 8,00%

Durotion (yeors) 10 Jahre

Operoting costs € 3,50 /m3

Cenler monagemont € 1,00/m3

Advertising € 1,00 /m3

Flt-OUt: Edeirohbau

iTt-out contribution for Lessor -
Outdoor advertising €8.000,00

Opening advertising € 4,50 /m3

Value assurance CPI0%/ 100%

Competition dause -
Hondover August 2009 Juni 2010

Suspending condition -

Pre-right of termination

SKR: wenn 6 Monate vor EO kein MV mit
Zora.

Sofortiges SKR nach Ende des 2. MJ vvenn 
der Umsatz im 2. MJ zum VJ gesunken ist.

(innerhalb von 2 VVochen)

Bank Gurantee/ Deposit
3 BMM Verpflichtung BG bis 01.11.2012 zu 

erbringen.

Announcemenf handoverdate -
Announcement opening date •
Comments - Zahlungsplan In 4 Rolen ab Juni 2013.

Schadensersatz

Begieichung der OP von HRK 260.243,70 in 3 
Ratsn zum 31.10,2012, 30.11,2012 und 
31.12.2012.
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IV. DODATNI SPORAZUM UZ..........
UGOVOR O ZAKUPU......................
Od 15.10.2007. godine, I. dodatni sporazum od 
22.03.2010. godine, ii. dodatni sporazum od 
04.03.2011. godine i uz III. dodatni sporazum od 
31.12.2012.................................................................

koji sklapaju----------------------------------------------------

Tvrtka, sjedište..........................................
(kako je upisano u sudskom registru)-
Granit Vrkić d.o.o.,..................................
Škorpikova 24/4, HR-10090 Zagreb
Porezni broj/PDV broj:.............................
1811550 .....................................................
MBS: 110002929........................................
OIB: 70161208858.....................................
koju zastupaju direktori:........................
Dr. Frank Albert, Dr. Paul Merdzo..........

kao Zakupodavac s jedne strane-

Tvrtka, sjedište..........................................
(kako je upisano u sudskom registru)-
Wulf Sport d.d...........................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik,.............
HR-10255 Gornji Stupnik........................
Porezni broj/PDV broj:.............................
0789119 .....................................................
MBS: 80201079..........................................
OIB: 63479294954.....................................
koju zastupa direktor:.............................
Boris Šušković und Dražen Vlahovski -

kao Zakupnik s druge strane

kako slijedi: ■

Ugovorne strane sporazumno ugovaraju 
sljedeću izmjenu Ugovora o zakupu od 
15.10.2007. godine, I. Dodatnog sporazuma od 
22.03.2010. godine, II. Dodatnog sporazuma od 
04.03.2011. godine te III. Dodatnog sporazuma 
od 31.12.2012. godine:------------------------------------

Uz članak III. Zakupnina

Ovim se IV. Dodatnim sporazumom između 
Zakupodavca i Zakupnika ugovara sljedeći plan 
plaćanja:---------------------------------------------------------

IV. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM — 
MIETVERTRAG.................................
vom 15.10.2007, zur I. Zusatzvereinbarung vom 
22.03.2010, der II. Zusatzvereinbarung vom 
04.03.2011 und der III. Zusatzvereinbarung vom 
31.12.2012................................................................

abgeschlossen zwischen -

Firma, Sitz ................................................................
(laut Handelsregister):...........................................
Granit Vrkić d.o.o.,..................................................
Škorpikova 24/4, HR-10090 Zagreb.....................
Steuernummer / MwSt.-ldentifikationsnummer:
1811550.....................................................................
MBS: 110002929 .......................................................
OiB:70161208868 ...................................................
vertreten von den Geschaffsfuhrern: ................
Dr. Frank Albert, Dr. Paul Merdzo........................

ols Vermieter einerseils............ ....................... -

und------------------------------------

Firma, Sitz ................................................................
(laut Handelsregister):...........................................
Wulf Sport d.d...........................................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik,.............................
HR-10255 Gornji Stupnik........................................
Steuernummer / MvvSt.-Identifikationsnummer:
0789119.....................................................................
MBS: 80201079 ........................................................
OIB: 63479294954 ...................................................
vertreten vom Geschdftsfuhrer: ..........................
Boris Šušković und Dražen Vlahovski..................

als Mieter andererseits 

wie folgt:--------------------

einvernehmlich wird zvvischen den 
Vertragsparteien tolgende Anderung des 
Mietvertrags vom 15.10.2007, der I. 
Zusatzvereinbarung vom 22.03.2010, der II. 
Zusatzvereinbarung vom 04.03.2011 und der III. 
Zusatzvereinbarung vom 31.12.2012 getrotfen:

Zu III. Mietzins

Mit dieser IV. Zusatzvereinbarung vvird zvvischen 
Vermieter und Mieter folgender Zahlungsplan 
vereinbart:--------------------------------------------
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Na dan 23.05.2013. otvorene stavke iznose 
196.028,67 HRK. Zakupnik se obvezuje, počevši 
od lipnja, podmiriti otvorene stavke u 6 jednakih 
rata. Iz toga slijedi da iznos, koji dolazi na 
naplatu, iznosi HRK 32.671,45 po rati. Rate se 
moraju platiti najkasnije do 15.06.2013., 
15.07.2013., 15.08.2013., 15.09.2013., 15.10.2013.
te do 15.11.2013. godine.--------------------------------
Rate i aktualne obveze se moraju plaćali na 
vrijeme.-------------------- -------- ------------------------------

Sve ostale odredbe iz Ugovora o zakupu od 
15.10.2007. godine, I. Dodatnog sporazuma od 
22.03.2010. godine, II. Dodatnog sporazuma od 
04.03.2011. godine te III. Dodatnog sporazuma 
od 31.12.2012. godine ostaju nepromijenjene na 
snazi.---------------------------------------------------------------

Ovaj Ugovor je sastavljen u pet primjeraka, od 
kojih Zakupnik i Zakupodavac dobivaju svaki po 
dva primjerka, a nadležni javni bilježnik dobiva 
jedan primjerak.----------------------------------------------

Mit Stichtag 23.05.2013 belaufen sich die 
offenen Pošten aut HRK 196.028,67. Der Mieter 
ist verpflichtet die offenen Pošten in 6 gleichen 
Raten, beginnend mit Juni, zu begleichen. 
Darous ergibt sich ein zur Zohlung fdlliger 
Betrag in Hohe von HRK 32.671,45 je Rate. Die 
Raten sind bis spatestens 15.06.2013, 
15.07.2013, 15.08.2013, 15.09.2013, 15.10.2013,
und arn 15.11.2013 zu bezahlen.---------------------
Die Raten und die aktuelien Vorschreibungen 
sind punktiich zu bezahlen.------------------------------

Alle ubrigen Bestimmungen des Mietvertrags 
vom 15.10.2007, der I. Zusatzvereinbarung vom 
22.03.2010, der II. Zusatzvereinbarung vom 
04.03.2011 und der Ili. Zusatzvereinborung vom 
31.12.2012 bleiben unberuhrt und aufrecht. -—

Dieser Vertrag wird in funf Ausfertigungen 
errichtet. wobei der Mieter und der Vermieter 
jevveils zvv'ei Ausfertigungen erhalten und der 
zustandige Notar eine Ausfertigung erhalt.------

Datum

Zakupnik / Mieter v
lis / Firme istempel und Unterschrift

r VRKiađ.o.o.GRA

Zakupodavac / Vermieter 
i potpis / Fi r/enstempel und Unterschrift
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FS 28.04.2015 SUPERNOVA Zadar
Red DEER Developmentj GmbH Red DEER Dovelopments d.o.o.
Morlobilferstr. 627250 
A-1070 Vlenno 
pn: +43 (1) 600057313 
FN 364452a

Damira Tomljonovića Gavrana 9c 
(Centar Bunđek)
HR-IOOOO Zagreb 
ph;+385(1) 6290954 
aB: 72CS9112802

DEER
PCVCČOrMCMTS

renant:

Componv Wulf Sport d.d.
43479294954

ShoeBeDo

Pod bregom 4. Donji Stupnlk
HR-10255 Gornji Stupnlk
Mr. Boris Sušković and Mr. Dražen Vlahovskl

om" ..
Shop/Bnanđ.................

Corr.pcnv Address "
Managing Dlrector ■ ::

Agent;

Signature Lessee
Date: Mv: i^.io^uu/; zvi; 22.Uđ.^UiU; zvu: U4.Uvi/4iUi \;
31.12.2012; 2VIV; 13.06.2013; 7W: 27.04.2015

Signature lessor Date: Handover:
Documeritaiton leasing Date; Handover:
Leoslng 1 St Original copv !orvi>ordecl to lessee:
Copy + Scan : ■ Date; Handover:
Center managemant i Date;

2nđ Original copy (orvvarded to lessor:
Ortginol Fact Sheet Rling sysferr,;

Conditlont

TOP/Lbcatlon/Siže : : 405,00 m3 293,00 m5
Footor : : UO
Basic rent €30.75 /m3 1. Mietjahr; € 18,00 / rn2 

ab 2. Mietjahn € 20,00 /m2
Mlotredukflon IHv.C A,i2Jm1 ab 

01.05.2015 bis 3D.11J2016

Grundmlete IHv. € 18,00/m’ ob e6 der 
Erwelferung, fališ das Shopping Center bis

31 19 Trn R (»rw+l».r* \ulrr1
Tumoverrent 8,00% Basis fiir UM-Abrechnung blelbf dle GM 

IHv.C 23.84/m*
Duratlon (years) 10 Verlangerung um 5 Jahre ab EČ der 

Erwelterung, folls das Shopping Center bis 
31.12.2018 erwettert vvird

Operofinp costs € 3,50 /m3
Center moragement € 1,00 /m3
AoVertising i € 1,00/m3
Fit-out EOELROHBAU

Outdoor advertisinp €3.000,00
Opening advertlsing € 4.50 /m:
Volue assuranco EVPI0%,'1C0%
Hondover August 2009 Juni 2010
Pre-right of termination SKR: werm 6 Monoto vor EO tein MV mit Žaro 

So!oj*iges SKR nach &iđe đos 2. MJ wenn der 
Umsatz im 2. M J rum VJ ge.'junkeb Ist (Tnnomalb von

2 Woctien}

Bank Gurantee/ Deposif 3 gross monfhiy rents Insurance

date; - - re$pontibllity:
Schađenersotz IH.v. 3.700,00 HRK/Tag vvagen der verspatetrsn EO
Zahiungsplan !n 6 Raten ab Juni 2013

Mioter vorpflichlet sich aut die Zahlung der offenen Poslan I.H.v. 177.144.97 HRIC bis 31.01.2013.
Mleter erhalt Gutschriften der Rechnungsbetrage cuf dle Rechnungen:
BK557, MF557, WK5S7, HM557, DV440, EN709. BK807, BK892, MF892. WK892, HM892. DV977, / 
EN1045 ./

Any unaulhoftajd use, dtstribulion, r«p(o<Juciion or puMIcoHon ot th!» taetshMt 'a (orbMđttti and tegol acflon may be »oken agotnsl oflmdMs,



V. DODATNI SPORAZUM UZ...............
UGOVOR O ZAKUPU..........................
od 15.10.2007. te uz I. Dodatni sporazum od 
22.03.2010., II. Dodatni sporazum od 04.03.2011., III. 
Dodatni sporazum od 31.12.2012. i IV. Dodatni 
sporazum od 13.06.2013............................................

sklopljen između- - -

Tvrtka, sjedište............................................................
(kako je upisano u sudskom registru)....................
Granit Vrkić d.o.o.,.....................................................
Avenija Većeslava Holjevca 62, HR-10000 Zagreb
Porezni broj/PDV broj;................................................
01811550 .....................................................................
MBS: 110002929...........................................................
OIB: 70161208868........................................................
koju zastupaju direktori:.............................................
Dr. Frank Albert, Dr. Paul Merdzo..............................
I/Ili opunomoćenik Holger Neumann sukladno 
punomoći u privitku (dvoje od troje navedenih Ima 
obvezu potpisivanja)...................................................

kao Zakupodavac s jedne strane-

V. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM ........
MIETVERTRAG......................................

vom 15.10.2007 sovvle der I. Zusatzvereinbarung vom 
22.03.2010, der II. Zusatzvereinbarung vom 
04.03.2011, der III. Zusatzvereinbarung vom 
31.12.2012 und der IV. Zusatzvereinbarung vom 
13.06.2013.........................................................................

abgeschlossen zvvischen-

Flrma, Sitz.........................................................................
(laut Handelsregister):...................................................
Granit Vrkić d.o.o.,.........................................................
Avenija Većeslava Holjevca 62, HR-10000 Zagreb—
Steuernummer / MvvSt.-ldentifikationsnummer:........
01811550..........................................................................
MBS: 110002929...............................................................
OIB: 70161208868........... ................................................
vertreten von den Geschaftsfuhrem:----------------------
Dr. Frank Albert, Dr. Paul Merdzo..................................
Und/oder den bevollmachtigten Holger Neumann 
laut Volimacht Im Anhang (zvvel der drel genannten 
zeichnungspfllchtig)........................................................

Tvrtka, sjedište............................................................
(kako je upisano u sudskom registru)....................
Wulf Sport d.d...............................................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik,..................................
HR-10255 Gornji Stupnik.............................................
Porezni broj/PDV broj:................................................
0789119........................................................................
MBS: 80201079............................................................
OIB; 63479294954............................... -......................
koju zastupaju direktori;.............................................
Boris Šušković i Dražen VlahovskI............................

kao Zakupnik, s druge strane,------------------ ------------

kako slijedi:---------------------------------------------------------

Ugovorne strane sporazumno ugovaraju sljedeću 
Izmjenu Ugovora o zakupu od 15.10.2007. te I. 
Dodatnog sporazuma od 22.03.2010., II. Dodatnog 
sporazuma od 04.03.2011., IH. Dodatnog 
sporazuma od 31.12.2012. i IV. Dodatnog 
sporazuma od 13.06.2013.;----------------- -

als Vermieter einerseits ■

und ■

Firma, Sitz...............................................................
(laut Handelsregister):..........................................
Wulf Sport d.d........................................................
Pod bregom 6 - Donji Stupnik,...........................
HR-10255 Gornji Stupnik..................................... .
Steuernummer / MvvSt.-ldentifikationsnummer:'
0789119 .................................................................
MBS: 80201079......................................................
018:63479294954 .............—...........................
vertreten von den Geschdftsfuhrern:------- ------
Boris Šušković und Dražen VlahovskI................

als Mieter andererseits-

vvie folgt:-

Einvernehmlich wird zvvischen den Vertragsparteien 
folgende Anderung des Mietvertrages vom
15.10.2007 sovvie der I. Zusatzvereinbarung vom 
22.03.2010, der II. Zusatzvereinbarung vom
04.03.2011, der III. Zusatzvereinbarung vom
31.12.2012 und der IV. Zusatzvereinbarung vom 
13.06.2013 getroffen: ———-------------------------------- --
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Uz članak III. Zakupnina

Mjesečna osnovna zakupnina koja trenutno iznosi € 
23 86 / m2 (slovima: EUR dvadeset tri zarez 
osamdeset šest po m2), uvećano za zakonski porez 
na dodanu vrijednost, se zbog lošeg tijeka 
poslovanja Zakupnika za period od 18 mjeseci 
umanjuje za € 4,62 / m2 (slovima: EUR četiri zarez 
šezdesetdva po m2).-------------------------------------------

Ovo umanjenje zakupnine vrijedi od 01.05.2015. do 
uključujući 30.11.2016.------------------------------------------

Umanjenje osnovne zakupnine prema tome iznosi 
€ 4,62 / m2 (slovima: EUR četiri zarez šezdesetdva 
po m2), uvećano za zakonski porez na dodanu 

& vrijednost.------------------------------------------------------

Umanjenje osnovne zakupnine provest će se tako 
što će se i nadalje zaračunavati važeća osnovna 
zakupnina, uvećana za pripadajući važeći 
zakonski porez na dodanu vrijednost. Istovremeno 
će se ispostavljati i odobrenje za dogovoreno 
umanjenje zakupnine, uvećano za pripadajući 
važeći zakonski porez na dodanu vrijednost. Zbog 
međusobnog prebijanja Zakupnik je dužan 
doznačiti samo razliku iznosa.------------------------------

Ovim se sporazumom ne mijenjaju odredbe koje se 
odnose na regulaciju zakupnine od prometa, no 
osnova za obračun zakupnine od prometa ostaje 
neumanjena osnovna zakupnina, koja trenutno 
iznosi € 23,86 / m2 (slovima: EUR dvadeset tri zarez 
osamdeset šest po m2).—-----------------------------------

Zakupnik će s danom obostranog potpisivanja 
ovog Dodatnog sporazuma za iznose slijedećih 
računa BK557, MF557, WK557, HM557, DV640, 
EN709, BK807, BK892, MF892, WK892, HM892, 
DV977, EN1045 dobiti odobrenja.------------------------

Zu III. Mietzins •

Der monatliche Grundmietzins von derzeit € 23,86 / 
ms (in VVorten: EURO dreiundzwanzig Komma 
sechsundachtzig) zuzuglich gesetzlicher
Mehrwertsteuer wird vvegen des schlechten 
Geschafisganges des Mieters tur die Dauer von 18 
Monaten um € 4,62 / m2 (in VVorten: EURO vier 
komma zvveiundsechzig) gesenkt.--------------------------

Diese Mietzinsreduktion 
einschlieSlich 30.11.2016.-

gilt von 01.05.2015 bis

Die Reduktion des Grundmietzinses betragt somit € 
4,62 / m2 (in VVorten: EURO vier komma
zweiundsechzig) zuzuglich gesetzlicher
Mehrwertsteuer.------------------------------------------------ --

Die Reduktion des Grundmietzinses wird in der Form 
zur Umsetzung gebracht, dass vveiterhin die aktueli 
gultige Grundmiete zuzuglich der jevveilig gesetzlich 
geltenden Mehrwertsteuer in Rechnung gestellt 
vvird. Gleichzeitig wird eine Gutschrift uber die 
vereinbarte Reduktion des Mietzinses zuzOgllch der 
jevveilig gesetzlich geltenden Mehrvvertsteuer 
ausgestellt. Durch gegenseitige Aufrechnung ist vom 
Mieter nur der Differenzbetrag zur Anvveisung zu 
bringen.----------------------- ------------------ ”"

Die Umsotzmietregelung bleibt von dieser 
Vereinbarung unberuhrt, die Bosis tur die 
Umsatzmietabrechnung bleibt jedoch die 
nichtreduzierte Grundmiete in Hohe von derzeit € 
23,86 / m2 (in VVorten: EURO dreiundzvvanzig Komma 
sechsundachtzig).--------------------------------------—

PLANIRANO PROŠIRENJE TRGOVAČKOG CENTRA: -
Bude li Zakupodavac u narednim godinama do 
31.12,2018. proširivao predmetni trgovački centar, 
tada Ugovorne strane već sad produžuju Ugovor o 
zakupu za dodatnih 5 godina od službenog 
otvorenja proširenog dijela trgovačkog centra. 
Nadalje, u slučaju proširenja se zbog povećanja 
konkurencije od dana službenog otvorenja 
ProSirenog dijela trgovačkog centra osnovna 
zakupnina Zakupnika smanjuje na 18,00/m2.---------

Der Mieter erhalt mit beidseitlger Unterzeichnung 
dieser Zusatzvereinbarung Gutschriften uber die 
Rechnungsbetrage der Rechnungen BK557, MF557, 
VVK557, HM557, DV640, EN709, BK807, BK892, MF892, 
VVK892, HM892, DV977, EN1045.-----------------------------

GEPIANTE ERVVEITERUNG DES EINKAUFSZENTRUMS:
Solite der Vermieter in den kommenden Jahren bis 
31.12.2018 das gegenstandiiche Einkaufszentrum 
erweitern, so verlangern die Vertragsparteien bereits 
jetzt den Mietvertrag um vveltere 5 Jahre ab offizieller 
Eroffnung der Einkaufszentrumservveiterung. Des 
VVeiteren reduziert sich in diesem Fali der Ervveiterung, 
aufgrund erhohter Konkurrenz, die zu zahlende 
Grundmiete fur den Mieter aut € 18,00/m2 ab 
offizieller Eroffnung der Einkaufszentrumservveiterung.
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sve ostale 
15.10.2007. 
22.03.2010., 
04.03.2011., 
31.12.2012.

odredbe iz Ugovora o zakupu od 
te iz I. Dodatnog sporazuma od

II. Dodatnog sporazuma od
III. Dodatnog sporazuma od 

i IV. Dodatnog sporazuma od
13.06.2013. ostaju nepromijenjene na snazi.

Ovaj se Ugovor sastavlja u pet otpravaka, od kojih 
Zakupnik i Zakupodavac dobivaju svaki po dva 
primjerka, a nadležni javhi bilježnik dobiva jedari 
primjerak. Sve troškove vezano za sastavljanje i 
potpisivanje ovog Ugovora snosi Zakupodavac. —

Alle ubrigen Bestimmungen des Mietvertrages vom 
15.10.2007 sovvie der 1. Zusatzvereinbarung vom
22.03.2010, der II. Zusatzvereinbarung vom
04.03.2011, der Ili. Zusatzvereinbarung vom
31.12.2012 und der IV. Zusatzvereinbarung vom
13.06.2013 bleiben unberuhrt und aufrecht.-------------

Dieser Vertrag vvird in funf Ausfertigungen errichtet, 
vvobei der Mieter und der Vermieter jevveils zwei 
Ausfertigungen erhalten und der zustandige Notar 
eine Ausfertigung erhalt. Alle Kosten zur Errichtung 
und Unterschrift dieses Vertrages tragt der 
Vermieter.------------------------------------------------------

Datum:

/ flGRANlT-VRKIć^.O. N 
Avenija Većeelato^oljevca^

\oiB:
Pod Ueem 6.0w| SSipnik. Cffl 6J478J94954 
10251 Soofl SJopflJk 1

Zakupada^c / VOTnnieter
Pečal tvrtkeif pofcp / FirmenstoVjo^l und UnterschriftZakupnik / Mieter

Pečat tvrtke) potpis / Pkm©n.stempei und Unterschrift
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PUNOMOĆ VOLLMACHT

Ja, đr. Frank Phlllpp Albert. rođen 29.12.1966. iz 
Austrije, Grozo, Am Eisemen Tor 1, broj 
putovnice 353355463, OIB 81901105026, kao 
direktor dru§tvo:

Ich, Dr. Frank Phlllpp Albert, geboren am 
29.12.1966 aus 6sterreich, Graz, Am Eisemen 
Tor 1, Reisepassnummer 353355463. OIB 
81901105026 als Geschčftsfuhrer der 
Geselischaft:

GRANIT-VRKIĆ d.o.o. iz Zagreba. S korpi kova 
24/4. upisana u sudski registar koji se vodi kod 
Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim 
brojem subjekta upisa MBS: 110002929, OiB 
70161208868

GRANIT-VRKIĆ d.o.o. aus Zagreb, Skorpikova 
24/4, eingetragen in dos vom Handelsgericht 
in Zagreb gefuhrte Gerichtsregister unter der 
Rrmennummer MBS: 110002929. OIB 
70161208868

(C opunomoćujem gospodina Holger Alfred 
Neumanna,

bevollmachtige Holger Alfred Neumann,

i1
broj osobne iskaznice L9MZC7P8M, Repubiika 
Njemačka, rođen 30.05.1955. sa adresom 
Austrija, Graz, Am Eisemen Tor 1,

Personalausv/eisnummer L9MZC7P8M,
Budesrepublik Deutschland geboren am 
30.05.1955 p.A., Graz, Am Eisemen Tor 1,

I
i
1

■I 
■■■ i

da u moje ime kdo člana uprave / direktora 
zajedno s drugim članom uprave/direktorom 
pravovaljano do opoava

dass er in meinem Namen als Vorstands- 
mitglied / Geschčftsfuhrer zusammen mil 
einem anderen Vorstandsmitglied/
Geschčftsfuhrer rechtsvvirksam bis zum 
VViderruf

1
• potpise Ugovore o zakupu za

Shopping Centar Supemova Zadar,
• die Mietvertrčge fOr das Shopping 

Center Supemova Zadar unterferiigt.

1
1

• potpiše Anekse k Ugovorima o zakupu
za Shopping Centar Supemova Zadar,

• die Annexe zum Mietvertrčgen fur das 
Shopping Center Supemova Zadar 
unterfertigt.\

!
■ 1 ■

• poduzme sve radnje i potrebne I^ove
u svezi sa navedenim Ugovorima o 
Zakupu odnosno njihovim Aneksima.

• sovvie alle nofvvendige Handiungen 
setzt oder Erklčrungen abgibt, die im 
Zusammenhang mit den oben 
bezeichneten Mietvertrčgen und den 
Annexen stehen.

u Grozu / in Groi dono/am.

Dr. Fronk.Philipp Albert

GRANIT VRKIĆ d.o.o.
Skorpikova 24/4,Zagreb

l/l



Ja, Javni bilježnik VESNA PUČAR iz Zagreba, Mirainarska 24. 
potvrđujem daje stranka:
FRANK PHILIPP ALBERT, austrijski drtavljmin OIB !!,n,ls^!LostumdUauvldomop«tovnlcab,? 353355463 ^^BO^mFTWim
8„,p! Alburtrtpi»j= pisro »37

n»02929. Ora’70>16l208868fkoje diujtvo zastupa zajedno sa dragim ilanoiti oprave. Potpis
dan na zapisnik pohrane potpisa OU-381/11

priznala potpis na ispravi kao svoj.
Potpis na ispravi je istinit.
Ovlast potpisnik, za zastupanje draStv. utvrđena je “ob“ta »“j*" “ tre<>v,i!“
društava u Republici Hrvatskoj putem Internet mreže na današnji dan.

., • „„ »TKr 11 Rt 4 ZJP naDlaćeruTu'iznosu od 10,00 kn. BilježiJavnobilježnieka pristojba za ovjeru po Tbr.l 1 st.4 napiaec™ , y
u izn7 M>0 kn. Zaraburut. moSak u

iznosu od 5,00 kn po čl.37 PPJT. Zaračunat PDV u iznosu od 8,Tte kh/
n lovnog bll/ežnlka

"lit. \W Prlsfednik
:^V' 2 javni BILJEžPM60 fvković

BROJ: OV-13219/14 
U Zagrebu, 01.08.2014

VESNA PUČAR

Ja, Javni bilježnik VESNA PUČAR iz Zagreba, Miramarska 24, 
potvrđujem daje ovo preslik izvorne isprave:

Punomoć - ovjeren potpis n ovom nredu 1.08.2014, pod poslovnim brojem OV-13219/14

Isprava čiji se preslik ovjerava je ispisana računalom. Ovjereni Preslik se s^to^ođ Z (cMJe) 
stranice, a izdan je u 1 (jednom) primjerku. Podnositelj isprave je FRANK PHILIPP ALBERT, aSfrijski državljanin, putovnica br. 353355463, izdana od BOTSCHAFT WIEN. Izvornik 
se nalazi kod podnositelja isprave

Izvornik isprave uručen stranci kod ovjere potpisa.

Javnobilježnieka pristojba za o^'eru po Tbr.l 1 st.4 ZJP naplaćena u iznosu od 10,00 kn. Bilježi
naljepljeni i poništeni na ispravi koja ostaje u arhivi. x , _ , .
Javnobilježnieka nagrada po čl.l9 PPJT zaračunate u iznosu oA^O kn. Zaračunat trošak u 
iznosu od 5,00 kn po C1.37 PPJT. Zaračunat PDV u iznosu od 3,75 kn. biiježnlKo

\ prislednik
BROJ: OV-13220/14 \\
u Zagrebu. 01.08.2014

0

VESNA PUČAR

■F. Atr8



Posl. broj; OV-6481/15-1

REPUBLIKA HRVATSKA 
JAVNI BILJEŽNIK 
Vesna Pučar 
Zagreb, Miramarska 24

Ja, javni bilježnik Vesna Pučar iz Zagreba, Miramarska 
24, potvrđujem da mi je dana 06.05.2015. 
(šestogsvibnjadvijetisućepetnaeste) godine podnio na potvrdu - 
solemnizaciju prednju privatnu ispravu V. DODATNI SPORAZUM UZ 
UGOVOR O ZAKUPU OD 15.10.2007. TE UZ 1. DODATNI SPORAZUM OD 
22.03.2010., II. DODATNI SPORAZUM OD 04.03.2011., III. DODATNI 
SPORAZUM OD 31.12.2012. I IV DODATNI SPORAZUM OD 13.06.2013. 
(tekst na hrvatskom jeziku) niže navedeni sudionik:--------------------

1.) WULF SPORT d.d., sa sjedištem u Donjem Stupniku (Općina 
Stupnik), Pod bregom 6, društvo upisano u sudski registar 
Trgovačkog suda u Zagrebu pod MBS 080201079, OIB; 63479294954, 
kao Zakupnik, koje zastupa direktor - gospodin Dražen 
Vlahovskl, rođen 18. listopada 1963., Zagreb, Ulica Vladimira 
Filakovca 7, OIB; 47874252278 čiju sam istovjetnost utvrdila 
uvidom u osobnu iskaznicu broj 110971035 izdanu od PU 
Zagrebačka, a ovlaštenje direktora za zastupanje današnjim 
uvidom u sudski registar trgovačkih društava u Republici 
Hrvatskoj putem Interneta.--------------------------------------------------------------------

Potvrđujem da sam prednju ispravu - V. DODATNI SPORAZUM 
UZ UGOVOR O ZAKUPU OD 15.10.2007. TE UZ I. DODATNI SPORAZUM OD 
22.03.2010., II. DODATNI SPORAZUM OD 04.03.2011., III. DODATNI 
SPORAZUM OD 31.12.2012. I IV DODATNI SPORAZUM OD 13.06.2013. 
(tekst na hrvatskom jeziku) ispitala i utvrdila da po svom 
obliku odgovara propisima o javnobilježničkim ispravama, a po 
svom sadržaju propisima o sadržaju javnobilježničkog akta,------

Sudioniku pravnog posla sam prednju ispravu - V. DODATNI 
SPORAZUM UZ UGOVOR O ZAKUPU OD 15.10.2007. TE DZ I. DODATNI 
SPORAZUM OD 22.03.2010., II. DODATNI SPORAZUM OD 04.03.2011., 
III. DODAI7TI SPORAZUM OD 31.12.2012. I IV DODATNI SPORAZUM OD 
13.06.2013. (tekst na hrvatskom jeziku) pročitala zajedno s 
prilozima, te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu javnobilježničkog akta.----------------------------------- ^------------------------

Sudionik je izjavio da prihvaća pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.----------

Potvrđujem da je sudionik u mojoj nazočnosti prednju 
privatnu ispravu - V. DODATNI SPORAZUM UZ UGOVOR O ZAKUPU OD 
15.10.2007. TE DZ I. DODATNI SPORAZUM OD 22.03.2010., II- 
DODATNI SPORAZUM OD 04.03.2011., III. DODATNI SPORAZUM OD

..L..



Posl. broj: OV-6481/15-1

31.12.2012. I IV DODATNI SPORAZUM OD 13.06.2013. (tekst na 
hrvatskom jeziku) vlastoručno potpisao, te da je njegov potpis 
istinit.-----------------------------------------------------------------------------------------

Zagrebu,
isućepetnaeste) godine.

06.05.2015.

Javni bilježnik

Vesna Pučar .
Za javnog bilježnika 

prisjednik 
Lea Globočnik

Javnobilježnička nagrada nap. 
800,00 kn (osamsto kuna), 
40,00 kn (četrdeset kuna).-(

Jćena po čl.16. st.l. PPJT u iznosu od 
pristojba po Tbr.7. 2IZJP u iznosu od



judski registar - Podaci o poslovnom subjektu - verzija za ispis https://sudreg.pravosudje.hr/registar/f?p=150:29;3772367487665:;.
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Nadležni sud 
Trgovački sud u Zagrebu

MBS
080201079

OIB
63479294954

Status 
Bez postupka

Tvrtka
WULF SPORT dioničko društvo za promet roba i usluga 
WULF SPORT d.d.

Sjedište/adresa

Donji Stupnik (Opđna Stupnlk)
Pod bregom 6

Temeljni kapital 
3.236.200,00 kuna

Pravni oblik 
dioničko društvo

Predmet poslovanja
* Posredovanje u međunarodnom prometu
* Zastupanje inozemnih tvrtki
* kupnja i prodaja robe
* obavljanje trgovačkog posredovanja na domaćem i Inozemnom tržištu 
74.4 Promidžba (reklama i propaganda)

Pripremanje hrane I pružanje usluga prehrane, pripremanje i usluživanje pića i napitaka i pružanje usluga 
smještaja
Pripremanje hrane za potrošnju na drugom mjestu (u prijevoznim sredstvima, na priredbama i si.) i opskrba tom 
hranom (catering)

* Pružanje usluga organiziranja I provođenja seminara, stručnih skupova i sportskih manifestacija 
Pružanje usluga u nautičkom, seljačkom, zdravstvenom, kongresnom, športskom, lovnom I drugim oblicima 
turizma, te pružanje drugih oblika turizma

* Iznajmljivanje prostora za kongrese, konferencije

Nadzorni odbor
Zlata Tumbri, OIB: 66886640919 
Zagreb, Belostenčeva 3

- predsjednik nadzornog odbora
Sergije Ivanović, OIB: 04943985382 
Zagreb, Grahorova 13

- zamjenik predsjednika nadzornog odbora
Filip Jelaš, OIB: 09675812688 
Zagreb, Ksaver 77

- član nadzornog odbora

Osobe ovlaštene za zastupanje

6.5.2015.13:21
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Boris ŠuSković, OIĐ: 47422129479 
Zagreb, Gornje Prekrižje 42/c

- predsjednik uprave
- zastupa društvo pojedinačno i samostalno

Dražen Vlahovski, OIB: 47874252278 
Zagreb, Vladimira Filakovca 7

- direktor
- zastupa društvo pojedinačno I samostalno

Pravni odnosi 
Pravni oblik:
Dioničko društvo. Odlukom jedinog člana društva od 30.10.2007. godine, društvo s ograničenom odgovornošću 
preoblikovano je u dioničko društvo.

Osnivački akt:
Odluka o osnivanju od 21.08.1994.godlne usklađena sa ZTD-om 05.12.1995. godine i sastavljena u novom obliku kao 
Izjava.
Izjava 0 usklađenju od 05.12.1995. godine izmjenjena temeljem Odluke o promjeni predmeta poslovanja - djelatnosti 
društva od 18 lipnja 2001. godine, u članku 5. odredba o predmetu poslovanja - djelatnostima društva, zatirn temeljem 
Odluke 0 izmjeni Izjave o usklađenju u čl. 7.18. odredbe o temeljnom kapitalu I poslovnom udjelu, te dopunjena 
člancima od 10 - 25.
Odlukom članova od 19.12.2001. godine, u Izjavi o usklađenju od 27.06.2001. godine (pročišćeni tekst) u Preambuli 
promijenjene su odredbe o osnivaču, odredbe članka 6. o temeljnom kapitalu, temeljnim ulozima poslovnim udjelima, 
članci 15. i 16. odredbe o glasovanju i donošenju odluka, a djela Izjava o usklađenju stavljena je izvan snage, 
preomijenila je oblik i zamijenjena u potpunosti novim tekstom Društvenog ugovora od 19.12.2001. godine, koji se 
dostavlja sudu I ulaže u zbirku isprava.
Društveni ugovor od 19.12.2001. godine izmijenjen temeljem Odluke o izmjeni društvenog ugovora od 13.05.2002. 
godine, u čl.3., odredba o predmetu poslovanja-djelatnostima društva.
Društveni ugovor od 14.05.2002. godine izmijenjen temeljem Odluke o izmjeni društvenog ugovora od 19.12.2002. 
godine, u preambuli i u čl.5., odredba o poslovnim udjelima članova društva, te sastavljen u novom obliku kao Izjava o 
osnivanju.
Izjava 0 osnivanju od 19.12.2002. godine izmijenjena temeljem Odluke o promjeni Izjave o osnivanju i Odluke o 
promjeni sjedišta društva od 10.04.2003. godine u čl. 2., odredba o sjedištu i čl. 4.15. odredbe o temeljnom kapitalu i 
poslovnim udjelima.
Odlukom jedinog člana društva od 30.10.2007. godine usvojen je Statut koji je sastavni dio Odluke o preoblikovanju. 

Statut:
Statut dioničkog društva usvojen dana 30.10.2007. godine.
Statut dioničkog društva od 30.10.2007. godine izmijenjen Odlukom Skupštine društva od dana 12.12.2008. godine 
tako što je dodan čl. 6. - odredba o dodatnim činidbama članova društva.

Promjene temeljnog kapitala:
Odlukom o povećanju temeljnog kapitala od 05.12.1995.godine temeljni kapital je povećan sa 11.078,00 kn za 9.622,00 
kn na 20.700,00 kn.
Odlukom članova od 19.12.2001. godine, povećan je temeljni kapital sa iznosa od 20.700,00 kn pripajanjem za iznos 
od 18.200,00 kn na iznos od 38.900,00 kn.
Odlukom člana društva od 12.05.2003. godine temeljni kapital društva povećan sa Iznosa od 38.900,00 kn za iznos od 
3.197.300,00 kn na iznos od 3.236.200,00 kn.

Statusne promjene: subjektu upisa pripojen drugi
Ovom Društvu pripojeno je Društvo BOR MAR d.o.o. za trgovinu i usluge, sa sjedištem u Zagrebu, TuSkariac 57/C, 
temeljem ugovora o pripajanju od 30.11.2001. godine, te odluke članova pripojenog dmštva od 19.12.2001. godine. 
Odluke 0 pripajanju nisu pobijane.

Ostali podaci
Subjekt je bio upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu pod reg. uloškom br. 1-55786.

Zabilježbe

Fi
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Redni broj zabilježbe: 1
- Ugovor o pripajanju položen je u registar 30.11.2001. godine na broj R3-13399/2001.

Redni broj zabilježbe: 2
- Upisuje se zabllježba žalbe na Rješenje Trgovačkog suda u Zagrebu br. Tt-03/6149 od 12.11.2003. godine.

Redni broj zabilježbe: 3
- Aneks br. I uz Ugovor o kreditu broj 2331/2002 sa Sporazumom o osiguranju novčane tražbine prijenosom vlasništva 
nekretnina i prijenosom poslovnih udjela od 2004.2005. godine, a koji Aneks je solemniziran u uredu javnog bilježnika 
llinka Lisonek iz

Redni broj zabilježbe; 4
- Zagreba, Trg Hrvatskih velikana 4, pod poslovnim brojem OU:1093/05 od 03.05.2005. godine i to:

Redni broj zabilježbe: 5
- - poslovni udjel fiducijarnog dužnika BORIS SUŠKOVIĆ iz Zagreba, Gornje Prekrižje 42C, u trgovačkom društvu s 
ograničenom odgovornošću WULF SPORT d.o.o. Donji Stupnik, Pod bregom 6 koje je upisano u reg. ul. s matičnim 
brojem subjekta upisa

Redni broj zabilježbe: 6
- MBS 080201079 kod Trgovačkog suda u Zagrebu u nominalnom iznosu od 3.236.200 kn 
(trimilujunadvijestotridesetšesttisućadvjestokuna), u

Redni broj zabilježbe: 7
- korist HYPO ALPE-ADRIA-BANK d.d. Zagreb, Koturaka 47, radi osiguranja tražbine u kunskoj protuvrijednosti iznosa 
od 784.038,00 EUR, prema srednjem tečaju za devize Hypo Alpe-Adria-Bank d.d. važećem na dan korištenja kredita, 
uvećano za ugovornu kamatu.

Redni broj zabilježbe: 8
- zateznu kamatu, sve troškove prijevoda, ovjera, postupka uknjižbe, poreze i takse.

Redni broj zabilježbe: 9
- Temeljem Izjave za povrat prava vlasništva Hypo Alpe-Adria-Bank d.d. Zagreb, Slavonska avenija 6, od 04.10.2007. 
godine, koja je ovjerena kod javnog bilježnika pod poslovnim brojem OV23284/2007 od 05.10.2007. godine, dozvoljava 
se da bez njezina

Redni broj zabilježbe: 10
- posebnog odobrenja ili naknadne suglasnoti na poslovnom udjelu člana gdina Borisa Šuškovića iz Zagreb, Tuškanac 
57c, koji drži u društvu Wulf Sport d.o.o. Donji Stupnik, Pod Bregom 6,1 to:

Redni broj zabilježbe: 11
- - na poslovnom udjelu koji gdln Boris Sušković drži u društvu WULF SPORT d.o.o. Donji Stupnik, Pod Bregom 6 
(MBS) 080201079, kod Trgovačkog suda u Zagrebu u nominalnom iznosu od 3.236.200.- kn bez svakog daljnjeg 
pitanja i dokazivanja izvrši

Redni broj zabilježbe: 12
- povrat prava vlasništva na ime g.dina BORIS ŠUŠKOVIČ iz Zagreb, Tuškanac 57c, kao i brisanje zabilježbe u 
sudskom registaru, a koje vlasništvo je preneseno u svrhu osiguranja novčane tražbine u kunskoj protuvrijednosti 
iznosa od 784.038,00 EUR

Redni broj zabilježbe: 13
- prema srednjem tečaju Hypo Alpe-Adria-Bank d.d., temeljem Ugovora o kreditu broj 2331/2002 i Aneksa broj I uz 
Ugovor o kreditu broj: 233172002 sa Sporazumom o osiguranju novčane tražbine prijenosom vlasništva nekretnina i 
prijenosom poslovnih udjela.

Financijska izvješća
Datum predaje Godina Obračunsko razdoblje Vrsta Izvještaja 
26.06.2014 2013 01.01.2013 - 31.12.2013 GFI-POD Izvještaj

1.2015.1 3 6.5.2015.13:22
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SUPERNOm
VI. DODATNI SPORAZUM UZ- 
UGOVOR O ZAKUPU.............
od 15.10.2007. godine........................—
(„Dodatni sporazum" ili „Sporazum") —

koji sklapaju -

Tvrtka, sjedište.......................................
(kako je upisano u sudskom registru)-
Supernova Zadar d.o.o.........................
Avenija Većeslava Holjevca 62........
10010 Zagreb.........................................
MBS: 110002929....................................
OIB: 70151208868...................................
koju zastupa: direktor Dr. Paul Merdzo odnosno 
opunomoćenik Markus Pinggera......................

kao Zakupodavac („Zakupodavac") s jedne 
strane--....... .................................................. _____

i-

Tvrtka, sjedište.......................................................
(kako je upisano u sudskom registru):.............
WULF SPORT d.d...................................................
Pod bregom 6, Donji Stupnik (Općina Stupnik)
HR-10250 Lučko..................................................
MBS: 080201079....................................................
OIB: 63479294954................................................
koju zastupa član uprave:.................................
Dino Elezović —........ ....... ....... ............................

kao Zakupnik („Zakupnik") s druge strane-----

(zajedno nazvani „Ugovorne strane")-------------

kako slijedi: ■

-Članak 1-

Ugovorne strane zaključili su ugovor o zakupu 
15.10.2007. godine i izmijenili ovaj ugovor o 
zakupu s I. Dodatnim sporazumom od 
22.03.2010. godine, II. Dodatnim sporazumom 
od 04.03.2011. godine, III. Dodatnim 
sporazumom od 31.12.2012. godine, IV. 
Dodatnim sporazumom od 13.06.2013. godine i 
V. Dodatnim sporazumom od 27.04.2015. 
godine („Ugovor o zakupu").----------------------------

Trenutna pandemija COVID-19 nenadano je 
pogodila Ugovorne strane. Stoga su Ugovorne 
strane sklopile sljedeći Sporazum, koji treba

VI. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM — 
MIETVERTRAG...................................
vom 15.10.2007 .....................................................
(„Zusatzverelnbarung“oder „Vereinbarung")—

abgeschlossen zwischen---------------------- -——

Firma, Sitz ................................................... -.........
(laut Gerichtsregister):.............................. —........
Supernova Zadar d.o.o............................. ...........
Avenija Većeslava Holjevca 62............... -.........
10010 Zagreb................................................-.........
Firmennummer: 110002929...................................
MwSt-ldentit!kationsnummer: 70161208868.......
vertreten durch Geschdttsfuhrer Dr. Paul 
Merdzo bzw. den Bevollmdchtigten Markus 
Pinggera.................................................................

als Vermieter („Vermleter") einerseits--------------

und-

Firma, Sitz ................................................... ........
(laut Gerichtsregister):............................... -.......
WULF SPORT d.d...................................................
Pod bregom 6, Donji Stupnik(Općina Stupnik)
HR-10250 Lučko....................................................
Firmennummer: 080201079.................................
MwSt-ldentifikationsnummer: 63479294954——
vertreten durch den Vorstandsmitglied:..........
Dino Elezović........... -..........................................

als Mieter („Mieter") andererseits •

(gemeinsam „Vertragspartelen" genannt)-

wie folgt:

-Artikel 1 •

Die Vertragspartelen haben am 04.06.2018 
einen Mietvertrag abgeschlossen und diesen 
Mietvertrag mit I. Zusatzvereinbarung vom 
22.03.2010, II. Zusatzvereinbarung vom
04.03.2011, III. Zusatzvereinbarung vom
31.12.2012, IV. Zusatzvereinbarung vom
13.06.2013 und V. Zusatzvereinbarung vom 
27.04.2015, abgečindert („Mietvertrag").--------

Die derzeitige COVID-19 Pandemie hat die 
Vertragsparteien unvorhersehbar getroffen. 
Die Vertragsparteien haben daher folgende
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osigurali da Ugovorne strane što bolje 
prebrode ovu posebnu situaciju.—-----------------

•Članak 2-

Točka III. Ugovora o zakupu se dopunjuje se 
kako slijedi:------------—----------------------------------

„Osnovno mjesečna zakupnina se smanjuje 
međusobnim dogovorom za 50 % (siovima: 
pedeset postoj. Ovo umanjenje zakupnine 
vrijedi od 19.03.2020. tj. od dana donošenja 
Odiuke Nacionalnog stožera za civilnu zaštitu 
(Narodne novine 3212020) do službene odluke 
odnosno obavijesti o ponovnom otvaranju 
trgovina koje imaju istu svrhu zakupa kao i 
Zakupnik.. Plaćanje preostalog iznosa osnovne 
zakupnine u visini od 50 % (slovima: pedeset 
posto) odgađa se te dolazi na naplatu u 2 
jednake mjesečne rate i to 01.07.2020. godine i 
01.08.2020. godine. Zakupniku se svaki mjesec 
izdaje odgovarajuće odobrenje/račun."--------

-ČlanakS-

Točka IV. Ugovora o zakupu se dopunjuje se 
kako slijedi:------------------------------------------------- —

„Zakupnik je oslobođen od plaćanja doprinosa 
za troškove reklame. Ovo oslobođenje 
plaćanja vrijedi od 19.03.2020. godine, tj. od 
dana donošenja Odluke Nacionalnog stožera 
za civilnu zaštitu (Narodne novine 32/2020) do 
službene odluke odnosno obavijesti o 
ponovnom otvaranju trgovina koje imaju istu 
svrhu zakupa kao i Zakupnik." ----- -----------------

Članak 4-

5UPERNOVA

Ako bude donesena pravomoćna sudska 
odluka i/ili zakonska regulativa, na temelju koje 
bi Zakupnik za vrijeme trajanja pandemije bio 
oslobođen plaćanja zakupnine, Zakupnik se 
tada prema Zakupodavcu odriče zahtjeva za 
povratom uplaćene zakupnine. Ako se bude 
ispostavilo da je Zakupodavac za vrijeme 
trajanja pandemije imao pravo potraživati punu 
zakupninu, Zakupodavac se odriče takvog'^ 
prava.------------------------------------ —---------------------

Vereinbarung getroffen, vvelche sichersteilen 
soli, dass beide Vertragsparteien diese 
Sondersituation bestmoglich bewSltigen.-------

-Artikel 2-

Punkt III. 
ergčinzt:-

des Mietvertrages vvird wie folgt

„D/e monatliche Grundmiete vvird Im 
beiderseitigen Einvemehmen um 50 % (in 
Worten: fOnfzlg Prozent) reduziert. Diese 
Mietreduktion gilt vom 19.03.2020 d.h. ab dem 
Tag der Entscheidung des Nationalen 
Katastrophenschutzstabs (Volksblatt 32/2020) 
bis zur offizieilen Entscheidung bzvv, MItteilung 
uber die Wiedereroffnung von Ceschčften 
die den gleichen Mietzweck wie der Mieter 
haben. Die Zahlung der verbleibenden 
monatlichen Grundmiete in der Hčhe von 50 
% (in Worten: (unfzig Prozent) w!rd gestundet 
und gelangt in 2 gleichen monatlichen Raten 
je am 01.07.2020 und 01.08.2020 zur Zahlung. 
Dem Mieter wird jeden Monat e/ne 
entsprechende Gutschrift/Rechnung
ausgestellt."---------------------------------------------

Punkt IV
ergdnzt:

-Artikel 3-

les Mietvertrages vvird wie folgt

„Der Mieter ist von der Zahlung des 
V/erbekostenbeitrags befrelt. Diese Befreiung 
von der Zahlung gilt vom 19.03.2020, d.h. ab 
dem Tag der Entscheidung des Nationalen 
Katastrophenschutzstabs (Volksblatt 32/2020) 
b/s zur offizieilen Entscheidung bzvv. Mitteilung 
uber die Wiederer6ffnung von Geschaften 
die den gleichen Mietzvveck vv/e der Mieter 
haben.------------------------ -----------------------------------

-Artikel 4-

Sollte eine rechtskraftige
Gerichtsentscheidung und/oder eine 
gesetzliche Regelung eriassen vverden, 
aufgrund derer der Mieter v/ahrend der 
Pandemie von der Zahlung von Miete befreit 
ware, verzichtet der Mieter damit auf den 
Ruckzahlungsanspruch gegenuber dem 
Vermieter. Solite sich heraussteilen, dass der 
Vermieter vvahrend der Pandemie berechtigt 
gevvesen vvdren, die volie Miete zu verlangen, 
verzichtet der Vermieter auf einen derartigen 
Anspajch.---------------- —--------------------------------- -
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SUPERNOVA
Sve ostale točke iz Ugovora o zakupu koje nisu 
u suprotnosti s ovim Sporazumom ostaju 
nepromijenjene i u cijelosti na snazi,-----------------

Ovaj Sporazum stupa na snagu u trenutku 
potpisivanja od strane obiju Ugovornih strana.-

Ovaj sporazumje sastavljen u 2 (slovima: dva) 
primjerka, od kojih svaka Ugovorna strana 
dobiva po jedan primjerak. U slučaju razlika 
između hrvatske i njemačke verzije ovog 
sporazuma mjerodavna hrvatska verzija.---------

Alle Obrigen Punkte des Mietvertrages, 
vvelche nicht im VViderspruch zu dieser 
Vereinbarung sind, bleiben unberOhrt uns 
voliinhaitlich aufrecht.---------------------------——

Die vorliegende Vereinbarung tritt mit 
Unterzeichnung durch beide Vertragsparteien 
in Kraft.-------------------------------------------------- -----

Diese Vereinbarung wird in 2 (in VVorten: zwei) 
Ausfertigungen errichtet, vvobei jede der 
Vertragsparteien jeweils eine Ausfertigung 
erhčlt. Bei Diskrepanzen zvvischen der 
kroatischen und der deutschen Version der 
vorliegenden Vereinbarung, soli die 
kroatische Fassung maBgeblich sein.

Datum:

/ / <----------------> II I I I /
lEERtraVAZADARdo.O./^ 
a Većeslava Holjevca 62,

Zakupnik / Mieter
Pečat i potpis / Firmenstempel und Unterschrift

/ Zakuppdavac / Vermieter
rečat i potpis/p/menstempei und Unferschritt

PM tirefism 6, Dcr| Stupnik, OIB 63479294954 
10255 GoniiiSSiptiik \
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PUNOMOĆ VOLLMAGHT

Supernova Zadar d.o.o. sa sjediStem u Zagrebu, 
Avenija Većeslava Holjevca 62, 10010 Zagreb, 
upisano u sudski registar koji se vodi kod 
Trgovočkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta upisa MBS: 110002929, OIB 70161208868, 
zastupano po direktoru dr. Paul Merdzo, OIB: 
16821634414, A- 8010 Graz, Angelo-Eustacchio- 
Gasse 9, rođen 11.01.1980. godine, broj putovnica; 
P 3104123,

Supernova Zadar d.o.o. aus Zagreb, Avenija 
Većeslava Holjevca 62, HR-10010 Zagreb
eingetragen in das vom Handelsgericht in Zagreb 
gefuhrte Gerichtsregister unter der Firmennummer:
11CXX)2929, OIB 70161208868, vertreten durch 
Geschaftsfuhrer Dr. Paul Merdzo, OIB; 
16821634414, aus Graz, Angelo-Eustacchio-Gasse 
9, A-8010 Graz, geboren am 11,01,1980,
Passnummer: P 3104123,

opunomoćuje gospodina Markusa Pinggera, 
rođenog 20.01.1968, Magdalenensiedlung 3a, 7000 
Eisenstadt, Austrija, broj putovnice: P 4601681,

bevollmachtig Herrn Markus Pinggera, geboren 
am 20,01.1968, Magdalenensiedlung 3a, 7000 
Eisenstadt, Osterreich, Passnummer: P 4601681,

do u njegovo ime i za njegov račun, bez ikakve 
naknadne suglasnosti i odobrenja sastavi, potpiše i 
sklopi u bilo kojem potrebnom obliku te podnese 
javnom bilježniku na ovjeru ili potvrdu

dass er im eigenen Namen und aut eigene 
Rechnung, ohne nachtragliche Zustimmung und 
Genehmigung, in der erforderlichen Form

• Ugovore o zakupu temeljem kojih
Supernova Zadar d.o.o, kao zakupodavac 
daje u zakup prostore koji se nalaze u 
trgovačkom centru „Supernova Zadar"

• Mietvertrage, aut deren Grundiage 
Supernova Zadar d.o,o. als Vermieter 
Flachen im Einkaufszentrum „Supernova 
Zadar" vermietet

• Dodatke ugovorima o zakupu koje je
Supernova Zador d.o.o kao zakupodovac 
sklopilo za prostore koji se nalaze u 
trgovačkom centru „Supernova Zadar" 
kojima se mijenja ili dopunjuje bilo koja 
odredba navedenih ugovora o zakupu

• Erganzungen zu den von Supernova Zadar 
d.o.o als Vermieter abgeschlossenen 
Mietvertrage fur die im Einkaufszentrum 
"Supernova Zadar" befindiichen Flachen, 
vvelche irgendeine Beslimmung der 
vorgenannten Mietvertrage andert oder 
ergčnzt

verfasst, unteaeichnet und abschlieSt sovvie 
einem Notar zwecks Beglaubigung oder 
Beurkundung vorlegt

• kao i da poduzme sve radnje i da
potrebne izjave u svezi sa ispunjavanjem 
prava i obveza iz navedenih ugovora o 
Zakupu odnosno njihovih dodataka.

• sovvie alle MaGnahmen ergreift und 
notvvendige Erklarungen abgibt, welche 
im Zusammenhang mit der Erfullung von 
Rechten und Pflichten aus den
vorgenannten Mietvertragen oder
Zusatzvereinbarungen stehen.

Ova punomoć daje se na neodređeno vrijeme do 
opoziva.

Diese Volimacht vvird auf unbestimmte Zeit erteilt.

u / In Zagrepu da il 0.07.2018

Supemdva Zadar d.

PERNOVA ZADAR d.0.0. 
Većeslava Holjevca 62 

2egreb 
161208868



Ja, javni bilježnik Vesna Pučar, Zagreb, Miramatska 24, 
potvrđuj em da j e stranka:

PAUL MERDZO, OIB 16821634414, GRAZ ANGELO-EUSTACCHIO-GASSE 9, kao 
direktor Supernova Zadar d.o.o., MBS 110002929, OIB 70161208868, Zagrcb, Avenija 
Vcćeslava Holjevca 62, priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. 
Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem putovnice br. U2786602 Mag. Graz, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji 
dan. Potpis dan na zapisnik pohrane potpisa OU-381/11.

Javnobilježnička pristojba za ovjem po tar bc 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 10,00 kn. 
Javnobiljcžnička nagrada po Cl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV 
u iznosu ođ 7,50 kn.

Broj: OV-12284/2018
Zagreb, 20.07.2018. ■> n .

ji Javni bilježnik
• )•' Vesna Pučar

■■

jsna Pučai



FACT SHEET
Datum: 24.10.2022.

SUPERNOVA ®
Supernova Holding GmbH 

AmEisernenTor 1 
A-8010Graz

TeU +43-316-680180 
Fa« +43-316-680180-10

Project

ShoppingCenter Zadar I

Tsmt4: ,

Company Wulf:Sport d.o.o.
Shop Shoe-be-do

Pod bregom 6 - Donji M upnik;
Address H R-10255 Gornji St upnik
Managing Director Boris Suskovlc
Registratlon number 80201079

Agent:

Signature Lessee bate; MV: 15.10.2007; ZV: 22.03.2010: ZVIl: 04.03.20i I:ZVIII; 3I.12.20I2;ZVIV:
13.04.2013; ZVV: 27.04.2015.; ZVVI; 03.04.2020 (COVIDI: ZVVII: 05.10.2022.

SigrKiture FPA Date: Handover:
Documentatlon leasing Date: Handover:
Leasing Ist Original copy farw arded to lessee;

Copy + Scan Date: Handover:

Center management Date:

2nd Original copy forw arded to lessor;

Original Fact Sheet Rlingsystem: |

Conditlons

TOP/Location/Size 405.00 m 293,00 m’
Factor

l,1C

Basic rent
€ 30,75/rrf

1. Mietjahr: t 18,00/m2
ab 2. Mietjahr: € 20,00 / m2

Turnoverrent 8,00%
Duratlon (years) 10 Jahte until 31.03.2028.
Operating costs € 3,50 /m2
Center marKjgement € 1,00 Zm’
Advertising € 1,00 /mJ
Rt-out

Edeirohbau

Rt-out contributlonfor Lessor

Outdoor advertising €8.000,00
Opening advertising € 4,50 lm2
Value assurance CPI 0%/ 100%
Competitlon clause _
Handover August 2009 Juni 2010
Suspending condition _

Pre-right of termlnation

Žara.
Sofortiges SKRnachEnde des 2. MJw enn 
derUmsatzlm2. MJzumVJgesunkenlst.

(Innerhalb von 2 W nr h#>n)

Bank Gurantee/Deposit
3 BMM Verpflichl ung BG bis 01,1 1.2012 zu

Announcement handover date -
Announcement opening date -
Comments Zohlungsplan in 6 Raten ab Juni 2013.

Schndensersaiz

Begleichung der OP von HRK 260.243,70 in 
Raten zum 31.10.2012, 30.11.2012 und

JI.12.2012.



SUPERNOVA

VII. DODATNI SPORAZUM UZ
UGOVOR O ZAKUPU............
od 15.10.2007. godine -................. .*
(„Dodatni sporazum" ili „Sporazum")

koji sklapaju •

Tvrtka, sjedište............................—.......
(kako Je upisano u sudskom registru):
Supernova Zadar d.o.o......... ......................
Avenija Većeslava Holjevca 62.................
10010 Zagreb...............................................
MBS: 110002929 ...........................................
OIB: ...................................................
koju zastupa: direktor Frank Philipp Albert
odnosno opunomoćenik Markus Pinggera

kao Zakupodavac 
strane------------ --------

kako slijedi: •

-Članak 1-

VII. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM - 
MIETVERTRAG...........-..................
vom 15.10.2007 ........ -
(„Zusatzvereinbarung" oder „Vereinbarung")--

abgeschlossen zwischen •

(„Zakupodavac") s jedne

Firma, Sitz ...........................................................
(laut Gerichtsregister):..........................................
Supernova Zadar d.o.o. ..............
Avenija Većeslava Holjevca 62..........................
10010 Zagreb..........................................................
Firmennummer: 110002929...........
MvvSt.-ldentirikatlonsnummer: 70161208868 —- 
vertreten durch Geschaftsfuhrer Frank Philipp 
Albert bzw. den Bevollmdchtigten Markus 
Pinggera........................................ ........................

als Vermieter („Vermieter") einerseits

Tvrtka, sjedište............................. .....................
(kako je upisano u sudskom registru)..............
WULF SPORT d.d.............................
Pod bregom 6, Donji Stupnik (Općina Stupnik)
HR-10250 Lučko.................................................
MBS; 080201079...................................................
OIB:63479294954.......................................
koju zastupa član uprave:................................
Dino Elezović.......................................................

kao Zakupnik („Zakupnik") s druge strane 

(zajedno nazvani „Ugovorne strane )

und-

Firma, Sitz ......................................................
(laut Gerichtsregister):........................................
WULF SPORT d.d............................."'‘Ti’""
Pod bregom 6, Donji Stupnik(Opcina Stupnik)
HR-10250 Lučko.............-_•*.................................
Firmennummer: 080201079 -—-- """■""7*" 
MvvSt-ldentifikationsnummer: 63479294954-—
vertreten durch den Vorstandsmitglied:.........
Dino Elezović......................................................

als Mieter („Mieter") andererseits ■

(gemeinsam „Vertragsparteten" genannt)-

zakupu 
o

Uaovome strane zaključili su ugovor 
15 10 2CX)7. godine i izmijenili ovaj ugovor 
zakupu s I. Dodatnim sporazumom od 
22 03 2010. godine, 11. Dodatnim sporazurnom 
od 04.03.2011. godine, IH. 
sporazumom 31.12.2012. godine, IV. Dodatnim 
sporazumom od 13.06.2013 . 9od-ne., V.
Dodatnim sporazumom od 27.04.2015 godin 
VI. Dodatnim sporazumom od 03.06.'2U/u. 
godine (..Ugovor o zakupu").------------------ -

wie folgt: ■

-Artikel 1 -

Die Vertragsparteien haben am 1S.10.2M7 
einen Mietvertrag abgeschlossen und diesen 
Sertrag mit der 1. Zusatzvereinbarung vom 
19 12.2016, mit 11. Zusatzvereinbarung vom 
04.03.2011, Hl. Zusatzvereinbarung vom
31 12.2012, IV. Zusatzvereinbarung vom
13 06 2013*, V. Zusatzvereinbarung vom
27.04.2015 und VI. Zusatzvereinbarung vom^ 
03.06.2020 abgeSndert (..Mietvertrag").

Uaovorne strane sporazumno donose sljedeću 
izmjenu Ugovora o zakupu;------- "___

vereinbaren nunDie Vertragsparteien 
folgende Anderung des Mietvertrages;
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•članak 2-

Točka II., stavak (2), Ugovora o zakupu u 
potpunosti se mijenja te sada glasi:-----------------

„Zakupni odnos završava 31.03.2028. godine."

-Članak 3-

Ovaj Sporazum stupa na snagu u trenutku 
potpisivanja od strane obiju Ugovornih strana.-

Sve ostale odredbe iz Ugovora o zakupu koje 
nisu u suprotnosti s ovim Sporazumom ostaju 
nepromijenjene i u cijelosti na snazi.------------------

Dodatni sporazum je sačinjen u obliku 
javnobilježničke ovršne isprave, u 5 (slovima: 
pet) primjeraka na hrvatskom i njemačkom 
jeziku, po 2 (slovima: dva) za svaku Ugovornu 
stranku i 1 (slovima: jedan) jedan za javnog 
bilježnika koji solemnizira ovaj Dodatni 
sporazum u odnosu na Zakupnika. Za 
tumačenje ovog Dodatnog sporazuma 
mjerodavna je hrvatska verzija. Troškove javnog 
bilježnika snosi Zakupnik.----------------------------------

SUPERNOVA •
•Aitikel 2.

Punkt II., Absatz (2), des Mietvertrages wlrd 
zur Ganze ersetzt durch folgende Fassung:------

S>as Mietverhčlfnis endet am 31.03.2028."------

-Ariikel 3-

Die vorliegende Vereinbarung tritt mit 
Unterzeichnung durch beide Vertragspartelen 
in Kraft.-------------- ----------------------------------------

Alle anderen Bestimmungen des 
Mietvertrages, welche nicht im VViderspruch 
zu dieser Vereinbarung stehen, bleiben 
uneingeschrankt in Kraft.-------------------------------

Die vorliegende Vereinbarung wird als 
vollstreckbare notarielle Urkunde in 5 (in 
Worten: funf) Ausfertigungen aut kroatischer 
und deutscher Sprache enichtet. Jede 
Vertragspartei erhalt jeweils 2 (in VVorten: 
zwei) Ausfertigungen und der zustandige 
Notar 1 (in Worten: eine) Ausfertigung. Bei 
Diskrepanzen zvvischen der kroatischen und 
der deutschen Version, ist die kroatische 
Fassung maBgeblich. Der Mieter tragt die 
Notarkosten.--------------------------------------------------

Zagreb, Datum: 6$. /(O- rj0'^.

Zakupnik / Mieter
Pečat i potpis / Rrmenstempel und Untetschrift

0^ I
Z^kupđdavac / Vermieter 

Pečat I potpis / Rrmenstempel und Unierschrift

wulf ;sporl:
Wuif sport d.d.
Pc-fl bregom 6, Donji Stupnlk, OIB 63479294954 
10255 Gornji Stupnik 1

SUPERNOVA ZADAR đ.0.0. 
Avenija Većeslava Holjevca 62 

Zagreb
018:70161208868
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PUNOMOĆ

Supernova Zadar d.o.o. sa sjedištem u Zagrebu, 
Avenija Većesiava Holjevca 62, 10010 Zagreb, 
upisano u sudski registar koji se vodi kod 
Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta upisa MBS: 110002929, OIB: 70161208868, 
zastupano po direktoru Dr. Frank Albert, OIB: 
81901105026, A-1190 Beč, Schreibervveg 55, rođen 
29.12.1966 godine, broj putovnice: C4VWTHTPZ,

opunomoćuje gospodina Markusa Pinggera, 
rođenog 20.01.1968, Magdalenensiedlung 3a, 7000 
Bsenstadt, Austrija, broj putovnice: P 4601681,

da u njegovo ime i za njegov račun, bez Ikakve 
naknadne suglasnosti I odobrenja sastavi, potpiše 1 
sklopi u bilo kojem potrebnom obliku te podnese 
javnom bilježniku na ovjeru ili potvrdu

• Ugovore o zakupu temeljem kojih 
Supernova Zadar d.o.o. kao zakupodavac 
daje u zakup prostore koji se nalaze u 
trgovačkom centru „Supernova Zadar"

• Dodatke ugovorima o zakupu koje je 
Supernova Zadar d.o.o. kao zakupodavac 
sklopilo za prostore koji se nalaze u 
trgovačkom centru „Supernova Zadar" 
kojima se mijenja ili dopunjuje bilo koja 
odredba navedenih ugovora o zakupu

kao i da poduzme sve radnje 1 da 
potrebne izjave u svezi sa ispunjavanjem 
prava i obveza iz navedenih ugovora o 
zakupu odnosno njihovih dodataka.

Ova punomoć daje se na neodređeno vrijeme do 
opoziva. ...... ........................................................

VOLLMACHT

Supernova Zadar d.o.o. aus Zagreb, Avenija 
Većeslaca Holjevca 62, HR-10010 Zagreb,
eingetragen in das vom Handelsgericht in Zagreb 
gefOhrte Gerichtsregister unter der Rrmennummen 
110002929, OIB: 70161208868, vertreten durch 
GeschSftsfOhrer Dr. Frank Albert, OIB: 81901105026, 
aus Wien, Schreibervveg 55, A-1190 Wien, geboren 
am 29.12,1966, Passnummer: C4VWTHTPZ,

bevolImGchtigt Herrn Markus Pinggera. geboren 
am 20.01.1968, Magdalenensiedlung 3a, 7000 
Bsenstadt, Osterreich, Passnummer: P 4601681,

dass er im eigenen Ndmen und auf eigene 
Rechnung, Ohne nachtrčgliche Zustlmmung und 
Genehmigung, in der erforderlichen Form

• Mietvertrčge, auf deren Grundiage 
Supernova Zadar d.o.o. als Vermieter 
RGchen im Bnkaufszentmm „Supernova 
Zadar" vermletet

• Erganzungen zu den von Supernova Zadar 
d.o.o. als Vermieter abgeschlossenen 
Mietvertrčge fOr die im Bnkaufszentrum 
„Supernova Zadar" befindiichen FIčchen, 
welche irgendeine Bestimmung der 
vorgenannten Mietvertrčge čndert oder 
ergčnzt

verfasst, unterzeichnet und abschlieBt sowie 
einem Notar zvvecks Beglaubigung oder 
Beurkundung vorlegt

• sowIe alle MaBnahmen ergreift und 
notvvendige Erkičrungen abgibi, vvelche 
im Zusammenhang mit der Erfuilung von 
Rechten und Pflichten aus den 
vorgenannten Mietvertrčgen oder 
Zusatzvereinbarung stehen.

Diese Volimacht wird auf unbestimmte Zeit erteilt.

U/ In Zagrebu dana/ am 01.01 .|022

Ji
Supernova Zadar d.o.o I 0/



Ja, javni bilježnik Vesna PuSar, Zagreb, Miramarska 24, 
potvrđujem daje stranka:

Supernova Zadar d.o.o., MBS 110002929, OIB 70161208808, Zagreb, Avenija Većeslava 
Holjevca 62, zastupano po direktoru FRANK PHTTJPP ALBERT, OEB 81901105026, GRAZ, AM 
EISERNEN TOR 001, priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost 
podnositelja pismena utvrdila sam temeljem putovnice br. C4VWTHTPZ Botsebafi Wien, ovlaštenje 
za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na danaSnji dan, čiji je potpis 
dan na zapisnik pohrane potpisa OU-381/11.

Javnobilježnička pristojba za ovjem po tar. br. 11. st 4. ZJP naplaćena u iznosu 10,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn.

Broj: OV-1302/2022 
Zagreb, 02.02.2022.

■y

Za javnog bilježnika 
i i savjetnik)

'f Javni bilježnik
Vesna Pučar
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Vesna Pučar 
Zagreb, Miramarska 24

Poslovni broj: OV-14796/2022

Ja, javni bilježnik Vesna Pučar, Zagreb, Miramarska 24, potvrđujem daje stranka;

wm F SPORT d d MBS 080201079, OIB 63479294954, Donji Stupnik, Pod bregom 6,i” e dino ELEZOVIĆ, n,aon U.n. 14,07.1586. go6.no, OIB 75171233882, 
ZAgWb, grad ZAGREB, DUŽICE 3, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidoin u osobnu iskaznicu 
br. 116063225 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem na današnji dan, kao Zakupnik
podnijeta prednju priv.tau Upravu, VII. DODATNI SPORAZUI« UZ UGOVOR O ZAKUPU na 
potvrdu.
Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.
Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

JavnobilježniCka pristojba naplaćena po tar. br. 7. i 1. ZJP u iznosu od 40,00 kn. Javnobi^ežnička 
nagrada naplaćena po Čl. 16. u vezi s čl. 12. PPJT-a u iznosu od 200,00 kn uvećana za PDV u iznosu
'>d50-00kn' 2a).™,,«,.
Zagreb, 22,11.2022. , Javni bdjaMk AnaP5S?j
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^01079

,(79294954

1

-)
,f!SR.080201079

I'kiS

'.fi postupka

*tl(a
4'UUF sport dioničko društvo za promet roba i usluga 
K/ULF sport d.d.

edište/adresa
ijonji Stupnik (Općina Stupnik)
*3od bregom 6

(dresa elektroničke pošte

f posao@wuifsport.hr

emcljnl kapital
; 3,236.200.00 kuna / 429.517.55 euro (fiksni tečaj konverzije 7,5345)

'ravni oblik

dioničko društvo

Predmet poslovanja
• * Posredovanje u međunarodnom prometu
■ * Zastupanje inozemnih tvrtki
‘ kupnja i prodaja robe
* obavljanje trgovačkog posredovanja na domaćem i inozemnom tržištu
74.4 Promidžba (reklama i propaganda) ,

Pripremanje hrane i pružanje usluga prehrane, pripremanje i usluživanje pića I napitaka i pružanje usluga smještaja 
1 . Pripremanje hrane za potrošnju na drugom mjestu (u prijevoznim sredstvima, na priredbama i si.) i opskrba tom hranom
I (catering)
(! * Pružanje usluga organizirarija i provođenja seminara, stručnih skupova i sportskih manifestacija
i . Pružanje usluga u nautičkom, seljačkom, zdravstvenom, kongresnom, športskom, lovnom i drugim oblicima turizma, te pružanje

drugih oblika turizma
* Iznajmljivanje prostora za kongrese, konferencije

Jedini dioničar
noi iftTV/n 7A pRniZVnntslJU obuće i trgovinu "PRO EKSIM" D.O.O. ZENICA, Bosna i Hercegovina, Broj iz registra. 43-01- 
0227-09 (stari broj 1-4804), Naziv registra: Sudski registar. Nadležno tijelo: Općinski sud Zenica, OiB: 84063884541JElMŽLVSZSIie
subjekte!
Zenica, Maršala Tita 48 

-jedini dioničar

Nadzorni odbor
Zlata Tumbri, OIB: 56886640919.(PrjKaŽi vgzgpe subjgktg),
Zagreb, Belostenčeva 3

- predsjednik nadzornog odbora
SERGIJE IVANOVIĆ, OIB: 04943985382iEriLaži vezane .subjekte).
Ujedinjeni Arapski Emirati, DUBAI, SHORE UNE BUILDING 10

- zamjenik predsjednika nadzornog odbora

i'ttps://sudreg.pravosudje.hr/registar/f?P=150:29:4895824433733::NO:29:P29_SBT_MBS:80201079&cs=3F52327FE58354F7BD07199A84A8C2... 1/3

mailto:posao@wuifsport.hr


22. 11.2022. 10:34
Filip Jelaš, OIB: 09675812688J 
Zagreb, Ksaver 77 

- član nadzornog odbora

Sudski registar - Podaci o poslovnom subjektu - verzija za ispis

Osobe ovlaštene za zastupanje
Boris Šušković, OIB; 47422129479 (Prikaži vezane subjektni 
Zagreb, Gornje Prekrižje 42 C 

- predsjednik uprave J°l
- zastupa samostalno i pojedinačno, postao predsjednik uprave dana 27.08.2019. godine temeljem odluke Nadzornog oba

DINO ELEZOVIĆ, OIB; 79171233882 (Prikaži vezane subjekte)
Zagreb, Dužice 3

- član uprave
- zastupa samostalno i pojedinačno, postao član uprave dana 09.09.2019. godine temeljem odluke Nadzornog odbora

SENAD REDŽić, OIB; 47468434240 tPrikaži vezane subiektel 
Seget Donji, Uiica hrvatskih žrtava 166B

- prokurist
- zastupa društvo zajedno s još jednim članom uprave od dana 27.08.2019. godine temeljem odluke Nadzornog odbora

Pravni odnosi 

Pravni oblik:

zablVieibe; 4
iTr9HtvBteWbv

Moizatoftie«36'5 ;

1lbro)zab'v'eib® 
;tHVPOJI A\-PB

035.00 EUR. P' 
^ornu kamatu. |

Dioničko društvo. Odlukom jedinog člana društva od 30.10.2007. godine, društvo s ograničenom odgovornošću preoblikovano ie • ..„hiViez 
dioničko društvo. 1 inibtoizau i ^

iteznu kamatu.
Osnivački akt:
Odluka o osnivanju od 21.08.1994.godine usklađena sa ZTD-om 05.12.1995. godine i sastavljena u novom obliku kao Izjava. idn' br°'zab''1 
Izjava 0 usklađenju od 05.12.1995. godine izmjenjena temeljem Odluke o promjeni predmeta poslovanja - djelatnosti društva od 1<eme'se?Qd^ 
lipnja 2001. godine, u članku 5. odredba o predmetu poslovanja - djelatnostima društva, zatim temeljem Odluke o izmjeni Izjave o iemita vc 
usklađenju u čl. 7. i 8. odredbe o temeljnom kapitalu i poslovnom udjelu, te dopunjena člancima od 10 - 25.
Odlukom članova od 19.12.2001. godine, u Izjavi o usklađenju od 27.06.2001. godine (pročišćeni tekst) u Preambuli promijenjene jedn'br0' 
odredbe o osnivaču, odredbe članka 6. o temeljnom kapitalu, temeljnim ulozima i poslovnim udjelima, članci 15. i 16. odredbe o oosebu°9

rtzab
oč

glasovanju i donošenju odluka, a cijela Izjava o usklađenju stavljena je izvan snage, preomijenila je oblik i zamijenjena u potpunosti juštvu tN^'' ’ 
novim tekstom Društvenog ugovora od 19.12.2001. godine, koji se dostavlja sudu i ulaže u zbirku isprava.
Društveni ugovor od 19.12.2001. godine izmijenjen temeljem Odluke o Izmjeni društvenog ugovora od 13.05.2002. godine, u čl.3., :^edn'Pr°iz‘ 
odredba o predmetu poslovanja-djelatnostima društva.
Društveni ugovor od 14.05.2002. godine izmijenjen temeljem Odluke o izmjeni društvenog ugovora od 19.12.2002. godine, u 
preambuli i u čl.5., odredba o poslovnim udjelima članova društva, te sastavljen u novom obliku kao Izjava o osnivanju.
Izjava o osnivanju od 19.12.2002. godine izmijenjena temeljem Odluke o promjeni Izjave o osnivanju i Odluke o promjeni sjedišta 
društva od 10.04.2003. godine u či. 2., odredba o sjedištu i čl. 4. i 5. odredbe o temeljnom kapitalu i poslovnim udjelima.
Odlukom jedinog člana društva od 30.10.2007. godine usvojen je Statut koji je sastavni dio Odluke o preoblikovanju.

.. na PoS'ON 
Kod trgova

p.edn' br0S
. povrat P
me v\as'

Statut;

Statut dioničkog društva usvojen dana 30.10.2007. godine.
Statut dioničkog društva od 30.10.2007. godine izmijenjen Odlukom Skupštine društva od dana 12.12.2008. godine tako što je dodan* ’ broi'.^ 
čl. 6. - odredba o dodatnim činidbama članova društva.

p.edr'' P'

©•Pret^'

Promjene temeljnog kapitala:

Odlukom o povećanju temeljnog kapitala od 05.12.1995.godine temeljni kapital Je povećan sa 11.078,00 kn za 9.622,00 kn na 
20.700,00 kn.
Odlukom članova od 19.12.2001. godine, povećan je temeljni kapital sa iznosa od 20.700,00 kn pripajanjem za iznos od 18.200,00 
kn na iznos od 38.900,00 kn.
Odlukom člana društva od 12.05.2003. godine temeljni kapital društva povećan sa iznosa od 38.900,00 kn za iznos od 3.197.300,00 
kn na iznos od 3.236.200,00 kn.

Statusne promjene: subjektu upisa pripojen drugi
Ovom Društvu pripojeno je Društvo BOR MAR d.o.o. za trgovinu i usluge, sa sjedištem u Zagrebu, Tuškanac 57/C, temeljem ugovora 
o pripajanju od 30.11.2001. godine, te odluke članova pripojenog društva od 19.12.2001. godine. Odluke o pripajanju nisu pobijane.

Ostali podaci
Subjekt je bio upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu pod reg. uloškom br. 1-55786.

Zabilježbe

Redni broj zabilježbe; 1
- Ugovor o pripajanju položen je u registar 30.11.2001. godine na broj R3-13399/2001.

finale 
Oatu' 

• 30.0!

https://sudreg,pravosuđie.hr/registar/f?p=150;29:4895824433733::NO:29:P29_SBT_MBS
;80201079&cs=3F52327FE58354F7B

i7599AWA8C2,

https://sudreg,pravosu%c4%91ie.hr/registar/f?p=150;29:4895824433733::NO:29:P29_SBT_MBS
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Nade

,J:34
oj zabilježbe: 2
)se zabilježba žalbe na Rješenje Trgovačkog suda u Zagrebu br. Tt-03/6149 od 12.11.2003. godine.

(Oj zabilježbe: 3
br. I uz Ugovor o kreditu broj 2331/2002 sa Sporazumom o osiguranju novčane tražbine prijenosom vlasništva nekretnina I 
pni poslovnih udjela od 2004.2005. godine, a koji Aneks je solemniziran u uredu javnog bilježnika llinka LIsonek iz

,)roj zabilježbe: 4
3^omog 0(ifba, Trg Hrvatskih velikana 4, pod poslovnim brojem OU:1093/05 od 03.05.2005. godine i to:

)m°9 Odbora

broj zabilježbe: 5
lovni udjel fidudjamog dužnika BORIS ŠUŠKOVIĆ iz Zagreba, Gornje Prekrižje 42C, u trgovačkom društvu s ograničenom 
•omošću WULF SPORT d.o.o. Donji Stupnik, Pod bregom 6 koje je upisano u reg. ul. s matičnim brojem subjekta upisa

'n°3 Odbora

obliko’

i broj zabilježbe: 6
• 5 080201079 kod Trgovačkog suda u Zagrebu u nominalnom iznosu od 3.236.200 kn 
lujunadvljestotridesetšesttisućadvjestokuna). u

,ii broj zabilježbe: 7
ist HYPO ALPE-ADRIA-BANK d.d. Zagreb. Koturaka 47. radi osiguranja tražbine u kunskoj protuvrijednosti iznosa od 
,038.00 EUR. prema srednjem tečaju za devize Hypo Alpe-Adria-Bank d.d. važećem na dan korištenja kredita, uvećano za 
rarnu kamatu.

'rano je u
:ni broj zabilježbe: 8
ateznu kamatu, sve troškove prijevoda, ovjera, postupka uknjižbe, poreze i takse.

0 ^2/ava. -dni broj zabilježbe: 9
društva oc/ jg ,'emeljem Izjave za povrat prava vlasništva Hypo Alpe-Adria-Bank d.d. Zagreb, Slavonska avenija 6, od 04.10.2007. godine, koja je 
eni lzJave 0 jerena kod javnog bilježnika pod poslovnim brojem OV23284/2007 od 05.10.2007. godine, dozvoljava se da bez njezina

^^d’en/ene S(jedni broj zabilježbe: 10
I p0|>e 0 posebnog odobrenja Ili naknadne suglasnoti na poslovnom udjelu člana gdina Borisa Šuškovića iz Zagreb, Tuškanac 57c, koji drži u 

Puriosti iruštvu Wulf Sport d.o.o. Donji Stupnik, Pod Bregom 6, i to:

e. u ei.3.

u

Redni broj zabilježbe: 11
• - na poslovnom udjelu koji gdin Boris Šušković drži u društvu WULF SPORT d.o.o. Donji Stupnik, Pod Bregom 6 (MBS) 080201079, 
kod Trgovačkog suda u Zagrebu u nominalnom Iznosu od 3.236.200.- kn bez svakog daljnjeg pitanja I dokazivanja izvrši

fed/šfa
Redni broj zabilježbe: 12
- povrat prava vlasništva na ime g.dina BORIS ŠUŠKOVIĆ iz Zagreb. Tuškanac 57c, kao i brisanje zabilježbe u sudskom registaru, a 
koje vlasništvo je preneseno u svrhu osiguranja novčane tražbine u kunskoj protuvrijednosti iznosa od 784.038,00 EUR

^ Redni broj zabilježbe: 13
- prema srednjem tečaju Hypo Alpe-Adria-Bank d.d., temeljem Ugovora o kreditu broj 2331/2002 i Aneksa broj I uz Ugovor o kreditu 

1 dodan . i broj; 233172002 sa Sporazumom o osiguranju novčane tražbine prijenosom vlasništva nekretnina i prijenosom poslovnih udjela.

i^Financijska izvješća
Datum predaje Godina Obračunsko razdoblje Vrsta izvještaja 
30.06.2022 2021 01.01.2021 - 31.12.2021 GFI-POD izvještaj

)0

00
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